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11. V…M…- S…xi……®… h… S…Ëi™…-¥…xn˘x…

<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! S…Ëi™…-¥…xn˘x… EÚ∞∆̧ ? <SU∆Ù.
V…M…- S…xi……®… h…! V…M…-x……Ω˛! V…M…-M…÷∞¸! V…M…-Æ˙CJ…h…!
V…M…-§…∆v…¥…! V…M…-∫…il…¥……Ω˛! V…M…-¶……¥…- ¥…+CJ…h…!
+]¬ı`ˆ…¥…™…-∫…∆̀ ˆ ¥…+-∞¸¥…! EÚ®®…]¬ı`ˆ- ¥…h……∫…h…!
S…=¥…“∫…∆  {…  V…h…¥…Æ˙! V…™…∆i…÷ +-{{… b˜Ω˛™…-∫……∫…h…. .... .1.
EÚ®®…-¶…⁄ ®…ÀΩ˛ EÚ®®…-¶…⁄ ®…ÀΩ˛ {…f¯®…-∫…∆P…™… h…,
=CEÚ…‰∫…™… ∫…k… Æ˙-∫…™…  V…h…-¥…Æ˙…h…  ¥…Ω˛Æ∆̇i… ±…§¶…<;
x…¥…-EÚ…‰ b˜ÀΩ˛ E‰Ú¥…±…“h…, EÚ…‰b˜“-∫…Ω˛∫∫… x…¥… ∫……Ω÷̨ M…®®…<.
∫…∆{…<  V…h…¥…Æ˙ ¥…“∫… ®…÷ h…,  §…Ω÷∆̨ EÚ…‰ b˜ÀΩ˛ ¥…Æ˙x……h…;
∫…®…h…Ω˛ EÚ…‰ b˜-∫…Ω˛∫∫…-n÷̆+, l…÷ h…VV…<  x…SS…  ¥…Ω˛… h…..2.
V…™…= ∫…… ®…™… V…™…= ∫…… ®…™…  Æ˙∫…Ω˛ ∫…k…÷∆ V…,
=œVV… i… {…Ω÷̨-x…‰ ®…- V…h…, V…™…= ¥…“Æ˙ ∫…SS…=Æ˙“-®…∆b˜h…;
¶…Ø˚-+SUÙÀΩ˛ ®…÷ h…-∫…÷¥¥…™…, ®…Ω÷̨ Æ˙-{……∫… n÷̆Ω˛-n÷̆ Æ˙+-J…∆b˜h…,

11. jaga-cint°ma∏i caitya-vandana

icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! caitya-vandana kar£î?
iccham.
jaga-cint°ma∏i! jaga-n°ha! jaga-gur£! jaga-rakkha∏a!
jaga-bandhava! jaga-satthav°ha! jaga-bh°va-viakkha∏a!
a∂∂h°vaya-sa∏∂havia-r£va! kamma∂∂ha-vi∏°sa∏a!
cauv¢sam pi ji∏avara! jayantu a-ppa∑ihaya-s°sa∏a. ............. .1.
kamma-bh£mihim kamma-bh£mihim pa∑hama-sa¥ghaya∏i,
ukk∞saya sattari-saya ji∏a-var°∏a viharanta labbhai;
nava-k∞∑ihim kÆval¢∏a, k∞∑¢-sahassa nava s°hu gammai.
sampai ji∏avara v¢sa mu∏i, bihum k∞∑ihim varan°∏a;
sama∏aha k∞∑i-sahassa-dua, thu∏ijjai nicca vih°∏i. ............. .2.
jayau s°miya jayau s°miya risaha sattuµji,
ujjinti pahu-nÆmi-ji∏a, jayau v¢ra saccaur¢-ma∏∑a∏a;
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+¥…Æ˙- ¥…n‰̆ÀΩ˛  i…il…-™…Æ˙…,  S…Ω÷∆̨  n˘ ∫…  ¥… n˘ ∫… ÀV… E‰Ú  ¥…;
i…“+…h……M…™… ∫…∆{…<™…, ¥…∆n˘=∆  V…h… ∫…¥¥…‰  ¥…. .......... .3.
∫…k……-h…¥…< ∫…Ω˛∫∫……, ±…CJ…… UÙ{{…z… +]¬ı`ˆ-EÚ…‰b˜“+…‰.
§…k…“∫…-∫…™… §…… ∫…™……<∆,  i…+-±……‰B S…‰<B ¥…∆n‰̆. ........ .4.
{…x…Æ˙∫…-EÚ…‰ b˜-∫…™……<∆, EÚ…‰ b˜ §……™……±… ±…CJ… +b˜¥…z…….
UÙk…“∫…-∫…Ω˛∫…-+∫…“<∆, ∫……∫…™…-À§…§……<∆ {…h…®…… ®…. ...... .5.

∂…§n˘…l…« :--

1.<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… ∫…∆ n˘∫…Ω˛ ¶…M…¥…x…¬! = Ω‰˛ ¶…M…¥…x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y……
|…n˘…x… EÚÆ˙…‰
<SUÙ…-EÚ…Æ‰̇h… = ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰, ∫…∆ n˘∫…Ω˛ = +…Y…… |…n˘…x… EÚÆ˙…‰,
¶…M…¥…x…¬! = Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬!

S…Ëi™…-¥…∆n˘x… EÚ∞∆̧  = [®…È] S…Ëi™…-¥…∆n˘x… EÚ∞∆̧
S…Ëi™…-¥…∆n˘x… = S…Ëi™…-¥…∆n˘x…, EÚ∞∆̧  = EÚ∞∆̧

<SU∆Ù = [®…È] +…{… EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω÷∆˛
V…M…- S…xi……®… h…! = V…M…i… E‰Ú V…“¥……Â E‰Ú  ±…™…‰ ÀS…i……®… h… Æ˙ix… ∫…®……x…!

bharu-acchahim mu∏i-suvvaya, mahuri-p°sa duha-duria-
kha∏∑a∏a,
avara-vidÆhim tittha-yar°, cihum disi vidisi jim kÆ vi;
t¢°∏°gaya sampaiya, vandaum ji∏a savvÆ vi. ...................... .3.
satt°-∏avai sahass°, lakkh° chappanna a∂∂ha-k∞∑¢∞.
batt¢sa-saya b°siy°im, tia-l∞Æ cÆiÆ vandÆ. ........................... .4.
panarasa-k∞∑i-say°im, k∞∑i b°y°la lakkha a∑avann°.
chatt¢sa-sahasa-as¢im, s°saya-bimb°im pa∏am°mi. ............. .5.
Literal meaning :---
1.icch°-k°rÆ∏a sandisaha bhagavan! = oh bhagavan! give the permission

voluntarily
icch°-k°rÆ∏a = voluntarily, sandisaha = give the permission, bhagavan! =
oh bhagavan!

caitya-vandana kar£î? = shall [i] perform the caitya-vandana?
caitya-vandana = caitya-vandana, kar£î = shall i perform
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V…M… = V…M…i… E‰Ú,  S…xi……®… h… =  S…xi……®… h… Æ˙ix… ∫…®……x…
V…M…-x……Ω˛! = V…M…i… E‰Ú ∫¥……®…“!

x……Ω˛ = ∫¥……®…“
V…M…-M…÷∞¸! = V…M…i… E‰Ú M…÷Ø˚!

M…÷∞¸ = M…÷Ø˚
V…M…-Æ˙CJ…h…! = V…M…i… E‰Ú V…“¥……Â EÚ… Æ˙I…h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰!

Æ˙CJ…h… = Æ˙I…h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
V…M…-§…∆v…¥…! = V…M…i… E‰Ú §…xv…÷!

§…∆v…¥… = §…xv…÷
V…M…-∫…il…¥……Ω˛! = V…M…i… E‰Ú ∫……l…«¥……Ω˛!

∫…il…¥……Ω˛ = ∫……l…«¥……Ω˛
V…M…-¶……¥…- ¥…+CJ…h…! = V…M…i… E‰Ú ∫…¥…« ¶……¥……Â [EÚ…‰ V……x…x…‰ +…ËÆ˙

|…EÚ… ∂…i… EÚÆ˙x…‰] ®…Â  x…{…÷h…!
¶……¥… = ∫…¥…« ¶……¥……Â EÚ…‰,  ¥…+CJ…h… =  x…{…÷h…

+]¬ı`ˆ…-¥…™…-∫…∆̀ ˆ ¥…+-∞¸¥…! = +π]ı…{…n˘ {…¥…«i… {…Æ˙ ∫l…… {…i… EÚ“ M…<« ΩÈ˛
|… i…®……B∆  V…x…EÚ“ B‰∫…‰!
+]¬ı`ˆ…¥…™… = +π]ı…{…n˘ {…¥…«i… {…Æ˙, ∫…∆̀ ˆ ¥…+ = ∫l…… {…i… EÚ“ M…<« ΩÈ˛,
∞¸¥… = |… i…®……B∆

iccham = [i] am accepting your order
jaga-cint°ma∏i! = alike the fabulous mythological gem for living beings of the

universe!
jaga = of the universe, cint°ma∏i = alike the fabulous mythological gem

jaga-n°ha! = the lord of the universe!
n°ha = the lord

jaga-gur£! = the preceptor of the universe!
gur£ = the preceptor

jaga-rakkha∏a! = the protector of living beings of the universe!
rakkha∏a = the protector

jaga-bandhava! = the brother of the universe!
bandhava = the brother

jaga-satthav°ha! = the supreme guide of the universe!
satthav°ha = the supreme guide

jaga-bh°va-viakkha∏a! = proficient in [knowing and manifesting] all the truths
of the universe!
bh°va = all the truths, viakkha∏a = proficient

a∂∂h°-vaya-sa∏∂havia-r£va! = such whose idols are consecrated on a¿∂°pada
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EÚ®®…_ˆ- ¥…h……∫…h…! = +…`ˆ…Â EÚ®……Á EÚ… x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰!
EÚ®®… = EÚ®……Á EÚ…, +]¬ı`ˆ = +…`ˆ…Â,  ¥…h……∫…h… = x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

S…=¥…“∫…∆  {…  V…h…¥…Æ˙! = Ω‰˛ S……Ë§…“∫……Â  V…x…‰∑…Æ˙!
S…=¥…“∫…∆  {… = S……Ë§…“∫……Â,  V…h…¥…Æ˙ = Ω‰̨  V…x…‰∑…Æ˙

V…™…∆i…÷ = +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰
+{{… b˜Ω˛™…-∫……∫…h… = +J…∆ b˜i… ∂……∫…x… ¥……±…‰!

+{{… b˜Ω˛™… = +J…∆ b˜i…, ∫……∫…h… = ∂……∫…x… ¥……±…‰
2.EÚ®®…-¶…⁄ ®…ÀΩ˛ EÚ®®…-¶…⁄ ®…ÀΩ˛ = EÚ®…« ¶…⁄ ®…™……Â ®…Â [V…Ω˛…ƒ +…V…“ ¥…EÚ… E‰Ú

 ±…™…‰ |…V…… EÚ…‰ EÚ®…«/EÚ…™…« EÚÆ˙x…… {…c˜i…… ΩÈ˛.
EÚ®®… = EÚ®…«, ¶…⁄ ®…ÀΩ˛ = ¶…⁄ ®…™……Â ®…Â

{…f¯®…-∫…∆P…™… h… = |…l…®… ∫…∆P…™…h… [+Œ∫l…™……Â EÚ“ =iEfiÚπ]ı Æ˙S…x……] ¥……±…‰
{…f¯®… = |…l…®…, ∫…∆P…™… h… = ∫…∆P…™…h… ¥……±…‰

=CEÚ…‰∫…™… ∫…k… Æ˙-∫…™…  V…h…-¥…Æ˙…h… = =iEfiÚπ]ı ∫…‰ BEÚ ∫……Ë  ∫…k…Æ˙
 V…x…‰∑…Æ˙
=CEÚ…‰∫…™… = =iEfiÚπ]ı ∫…‰, ∫…k… Æ˙ =  ∫…k…Æ˙, ∫…™… = BEÚ ∫……Ë,
 V…h…¥…Æ˙…h… =  V…x…‰∑…Æ˙

 ¥…Ω˛Æ∆̇i… ±…§¶…< =  ¥…S…Æ˙h… EÚÆ˙i…‰ Ω÷˛B {……™…‰ V……i…‰ ΩÈ˛
 ¥…Ω˛Æ∆̇i… =  ¥…S…Æ˙h… EÚÆ˙i…‰ Ω÷̨B, ±…§¶…< = {……™…‰ V……i…‰ ΩÈ˛

mountain
a∂∂h°vaya = on a¿∂°pada mountain, sa∏∂havia = are consecrated, r£va =
idols

kamma∂∂ha-vi∏°sa∏a! = the annihilator of all the eight karmas
kamma = of karmas, a∂∂ha = all the eight, vi∏°sa∏a = the annihilator

cauv¢sam pi ji∏avara! = oh all the twenty four jinÆøvaras!
cauv¢sam = twenty four, pi = all the, ji∏avara = jinÆøvaras

jayantu = be your victory
appa∑ihaya-s°sa∏a = the unimpaired rulers!

appa∑ihaya = the unimpaired, s°sa∏a = rulers
2.kamma-bh£mihim kamma-bh£mihim = in the lands of activities [where

people have to work for their livelihood]
kamma = activities, bh£mihim = in the lands of

pa∑hama-sa¥ghaya∏i = having first sa¥ghaya∏a [a superior type of bone setting]
pa∑hama = first, sa¥ghaya∏i = having sa¥ghaya∏a

ukk∞saya sattari-saya ji∏a-var°∏a = one hundred and seventy jinÆøvaras at
the most
ukk∞saya = at the most, sattari = seventy, saya = one hundred,
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x…¥… EÚ…‰ b˜ÀΩ˛ E‰Ú¥…±…“h… = x…¥… GÚ…‰c˜ E‰Ú¥…±…“
x…¥… = x…¥…, EÚ…‰ b˜ÀΩ˛ = GÚ…‰c˜, E‰Ú¥…±…“h… = E‰Ú¥…±…“

EÚ…‰b˜“-∫…Ω˛∫∫… x…¥… ∫……Ω÷̨ M…®®…< = x…¥… Ω˛V……Æ˙ GÚ…‰c˜ [x…§§…‰ +Æ˙§…] ∫……v…÷
Ω˛…‰i…‰ ΩÈ˛
EÚ…‰b˜“ = GÚ…‰c˜, ∫…Ω˛∫∫… = Ω˛V……Æ˙, ∫……Ω÷̨ = ∫……v…÷, M…®®…< = Ω˛…‰i…‰ ΩÈ˛

∫…∆{…<  V…h…¥…Æ˙ ¥…“∫… ®…÷ h… = ¥…i…«®……x… EÚ…±… E‰Ú §…“∫…  V…x…‰∑…Æ˙ ®…÷ x…
∫…∆{…< = ¥…i…«®……x… EÚ…±… E‰Ú, ¥…“∫… = §…“∫…, ®…÷ h… = ®…÷ x…

 §…Ω÷∆̨ EÚ…‰ b˜ÀΩ˛ ¥…Æ˙x……h… = n˘…‰ GÚ…‰c˜ E‰Ú¥…±…-Y……x…“ / E‰Ú¥…±…“

 §…Ω÷∆˛ = n˘…‰, ¥…Æ˙x……h… = E‰Ú¥…±…-Y……x…“
∫…®…h…Ω˛ EÚ…‰ b˜-∫…Ω˛∫∫…-n÷̆+ = n˘…‰ Ω˛V……Æ˙ GÚ…‰c˜ [§…“∫… +Æ˙§…] ∫……v…÷

∫…®…h…Ω˛ = ∫……v…÷, n÷̆+ = n˘…‰
l…÷ h…VV…< = ∫i…¥…x…  EÚ™…… V……i…… ΩË˛
 x…SS…  ¥…Ω˛… h… =  x…i™… |……i…& EÚ…±… ®…Â

 x…SS… =  x…i™…,  ¥…Ω˛… h… = |……i…& EÚ…±… ®…Â
3.V…™…= ∫…… ®…™…! = Ω‰˛ ∫¥……®…“! +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰

V…™…= = +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰, ∫…… ®…™… = Ω‰˛ ∫¥……®…“
 Æ˙∫…Ω˛ ∫…k…÷∆ V… = ∂…j…÷∆V…™… i…“l…« ®…Â  ¥…Æ˙… V…i… Ω‰˛ ∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥…!

ji∏avar°∏a = jinÆøvaras
viharanta labbhai = are found moving about

viharanta = moving about, labbhai = are found
nava k∞∑ihim kÆval¢∏a = nine crore kÆval¢s

nava = nine, k∞∑ihim = crore, kÆval¢∏a = kÆval¢s
k∞∑¢-sahassa nava s°hu gammai = nine thousand crore [ninety arab] s°dhus

are present
k∞∑¢ = crore, sahassa = thousand, s°hu = s°dhus, gammai = are
present

sampai ji∏avara v¢sa mu∏i = twenty jinÆøvara munis of present era
sampai = of present era, v¢sa = twenty, mu∏i = munis

bihum k∞∑ihim varan°∏a = two crore kÆvala-jµ°n¢ / omniscience [munis
having complete perfect knowledge]
bihum = two, varan°∏a = kÆvala-jµ°n¢

sama∏aha k∞∑i-sahassa-dua = two thousand crore [twenty arab] s°dhus
sama∏aha = s°dhus, dua = two

thu∏ijjai = eulogy is performed
nicca vih°∏i = every morning
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 Æ˙∫…Ω˛ = Ω‰˛ ∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥…, ∫…k…÷∆ V… = ∂…j…÷∆V…™… i…“l…« ®…Â  ¥…Æ˙… V…i…

=œVV… i… {…Ω÷˛-x…‰ ®…- V…h… =  M…Æ˙x……Æ˙ {…¥…«i… {…Æ˙  ¥…Æ˙… V…i… Ω‰˛ ∏…“ x…‰ ®…x……l…
|…¶…÷!
=œVV… i… =  M…Æ˙x……Æ˙ {…¥…«i… {…Æ˙  ¥…Æ˙… V…i…, {…Ω÷̨ = |…¶…÷, x…‰ ®…- V…h…
= Ω‰̨ ∏…“ x…‰ ®…x……l…  V…x…‰∑…Æ˙

¥…“Æ˙! ∫…SS…=Æ˙“-®…∆b˜h…! = ∫…i™…{…÷Æ˙ [∫……∆S……‰Æ˙]  E‰Ú ∂…fi∆M……Æ˙ ∞¸{… Ω‰˛ ∏…“
®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“!
¥…“Æ˙ = Ω‰˛ ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“, ∫…SS…=Æ˙“ = ∫…i™…{…÷Æ˙ E‰Ú, ®…∆b˜h… =
∂…fi∆M……Æ˙ ∞¸{…

¶…Ø˚-+SUÙÀΩ˛ ®…÷ h…-∫…÷¥¥…™…! = ¶…∞¸S… ®…Â  ¥…Æ˙… V…i… Ω‰˛ ∏…“ ®…÷ x…∫…÷µ…i…
∫¥……®…“!
¶…Ø˚+SUÙÀΩ˛ = ¶…∞¸S… ®…Â  ¥…Æ˙… V…i…, ®…÷ h…∫…÷¥¥…™… = Ω‰˛ ∏…“ ®…÷ x…∫…÷µ…i…
∫¥……®…“

®…Ω÷˛ Æ˙-{……∫… n÷˘Ω˛-n÷˘ Æ˙+-J…∆b˜h… = n÷̆&J… +…ËÆ˙ n÷̆ Æ˙i… [{……{…] EÚ… x……∂…
EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, ®…l…÷Æ˙… ®…Â  ¥…Æ˙… V…i… Ω‰˛ ∏…“ {……∑…«x……l…!
®…Ω÷˛ Æ˙ = ®…l…÷Æ˙… ®…Â  ¥…Æ˙… V…i…, {……∫… = Ω‰̨ ∏…“ {……∑…«x……l…, n÷˘Ω˛ =
n÷̆&J…, n÷̆ Æ˙+ = n÷̆ Æ˙i…, J…∆b˜h… = x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

nicca = every, vih°∏i = morning
3.jayau s°miya! = oh sv°m¢! [lord], be your victory

jayau = be your victory, s°miya = oh sv°m¢
risaha sattuµji = oh ør¢ §¿abhadÆva gracing the pilgrimage centre of øatruµjaya!

risaha = oh ør¢ §¿abhadÆva, sattuµji = gracing the pilgrimage centre of
øatruµjaya!

ujjinti pahu-nÆmi-ji∏a = oh ør¢ nÆmin°tha prabhu gracing giran°ra mountain!

ujjinti = gracing giran°ra mountain, pahu = prabhu, nÆmi-ji∏a = oh ør¢
nÆmin°tha jinÆøvara

v¢ra! saccaur¢-ma∏∑a∏a! = oh ør¢ mah°v¢ra sv°m¢, an ornament of
satyapura [s°îc∞ra]
v¢ra = oh ør¢ mah°v¢ra sv°m¢, saccaur¢ = of satyapura, ma∏∑a∏a = an
ornament

bharu-acchahim mu∏i-suvvaya! = oh ør¢ munisuvrata sv°m¢ gracing
bhar£ca!
bharu-acchahim = gracing bhar£ca, mu∏isuvvaya = oh ør¢ munisuvrata
sv°m¢
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+¥…Æ˙- ¥…n‰̆ÀΩ˛  i…il…™…Æ˙… = ®…Ω˛… ¥…n‰̆Ω˛ I…‰j… E‰Ú +x™… i…“l…»EÚÆ˙
+¥…Æ˙ = +x™…,  ¥…n‰˘ÀΩ˛ = ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ I…‰j… E‰Ú,  i…il…™…Æ˙… = i…“l…»EÚÆ˙

 S…Ω÷∆˛  n˘ ∫…  ¥… n˘ ∫… = S……Æ˙…Â  n˘∂……+…Â +…ËÆ˙  ¥… n˘∂……+…Â ®…Â
 S…Ω÷∆̨ = S……Æ˙…Â,  n˘ ∫… =  n˘∂……+…Â,  ¥… n˘ ∫… =  ¥… n˘∂……+…Â ®…Â

ÀV… E‰Ú  ¥… = V……‰ EÚ…‰<« ¶…“
ÀV… = V……‰, E‰Ú = EÚ…‰<«,  ¥… = ¶…“

i…“+…h……M…™… ∫…∆{…< ™… = ¶…⁄i… EÚ…±… ®…Â Ω÷˛B Ω˛…Â, ¶… ¥…π™… EÚ…±… ®…Â Ω˛…‰x…‰
¥……±…‰ Ω˛…Â +…ËÆ˙ ¥…i…«®……x… EÚ…±… ®…Â Ω÷˛B ΩÈ˛
i…“ = ¶…⁄i… EÚ…±… ®…Â Ω÷˛B Ω˛…‰, +…h……M…™… = ¶… ¥…π™… EÚ…±… ®…Â Ω˛…‰x…‰
¥……±…‰ Ω˛…‰, ∫…∆{…< ™… = ¥…i…«®……x… EÚ…±… ®…Â Ω÷˛B ΩÈ˛

¥…∆n˘=∆  V…h… ∫…¥¥…‰  ¥… = ∫…¥…«  V…x…‰∑…Æ˙…Â EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
¥…∆n˘=∆ = ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛,  V…h… =  V…x…‰∑…Æ˙…Â EÚ…‰, ∫…¥¥…‰  ¥… = ∫…¥…«

4.∫…k……h…¥…< ∫…Ω˛∫∫…… = ∫…k……x…¥…‰ [97] Ω˛V……Æ˙
∫…k……h…¥…< = ∫…k……x…¥…‰, ∫…Ω˛∫∫…… = Ω˛V……Æ˙

±…CJ…… UÙ{{…z… = UÙ{{…x… [56] ±……J…
±…CJ…… = ±……J…, UÙ{{…z… = UÙ{{…x…

+]¬ı`ˆ-EÚ…‰b˜“+…‰ = +…`ˆ [8] GÚ…‰c˜

mahuri-p°sa duha-duria-kha∏∑a∏a = oh ør¢ p°røvan°tha!, the annihilator of
agonies and sins glorifying mathur°
mahuri = gracing mathur°, p°sa = oh ør¢ p°røvan°tha, duha = of
agonies, duria = sins, kha∏∑a∏a = the annihilator

avara-vidÆhim titthayar° = other t¢rtha¥karas of mah°vidÆha region
avara = other, vidÆhim = of mah°vidÆha region, titthayar° = t¢rtha¥karas

cihum disi vidisi = in all the directions and intermediate directions
cihum = in all, disi = the directions, vidisi = intermediate directions

jim kÆ vi = any of the

t¢°∏°gaya sampai ya = existed in the past, will exist in future and exists at
present
t¢ = existed in the past, °∏°gaya = will exist in future, sampai ya = exists
at present

vandaum ji∏a savvÆ vi = i am obeisancing to all the jinÆøvaras
vandaum = i am obeisancing, ji∏a = the jinÆøvaras, savvÆ vi = to all

4.satt°∏avai sahass° = ninety seven thousand
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+]¬ı`ˆ = +…`ˆ, EÚ…‰b˜“+…‰ = GÚ…‰c˜
§…k…“∫…-∫…™… §…… ∫…™……<∆ = §…k…“∫… ∫……Ë §…™……∫…“ [3282]

§…k…“∫… = §…k…“∫…, ∫…™… = ∫……Ë, §……∫…“™……<∆ = §…™……∫…“
 i…+-±……‰B S…‰<B ¥…∆n‰˘ = i…“x……Â ±……‰EÚ ®…Â Œ∫l…i… S…Ëi™……Â [®…∆ n˘Æ˙…Â] EÚ…‰ ®…È

¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
 i…+ = i…“x……Â, ±……‰B = ±……‰EÚ ®…Â Œ∫l…i…, S…‰<B = S…Ëi™……Â EÚ…‰, ¥…∆n‰̆ =
¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

5.{…x…Æ˙∫…-EÚ…‰ b˜-∫…™……<∆ = {…∆p˘Ω˛ ∫……Ë [1500] GÚ…‰c˜ [{…∆p˘Ω˛ +Æ˙§…]
{…x…Æ˙∫… = {…∆p˘Ω˛, ∫…™……<∆ = ∫……Ë

EÚ…‰ b˜ §……™……±… ±…CJ… +b˜¥…z…… = §…™……±…“∫… [42] GÚ…‰c˜ +]¬ı̀ ˆ…¥…x… [58] ±……J…
§……™……±… = §…™……±…“∫…, ±…CJ… = ±……J…, +b˜¥…z…… = +]¬ı`ˆ…¥…x…

UÙk…“∫…-∫…Ω˛∫…-+∫…“<∆ = UÙk…“∫… Ω˛V……Æ˙ +∫∫…“ [36080]
UÙk…“∫… = UÙk…“∫…, ∫…Ω˛∫… = Ω˛V……Æ˙, +∫…“<∆ = +∫∫…“

∫……∫…™…-À§…§……<∆ {…h…®…… ®… = ∂……∑…i… |… i…®……+…Â EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
∫……∫…™… = ∂……∑…i…, À§…§……<∆ = |… i…®……+…Â EÚ…‰, {…h…®…… ®… = ¥…∆n˘x…
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

satt°∏avai = ninety seven, sahass° = thousand
lakkh° chappanna = fifty six lac

lakkh° = lac, chappanna = fifty six
a∂∂ha-k∞∑¢∞ = eight crore

a∂∂ha = eight, k∞∑¢∞ = crore
batt¢sa-saya b°siy°im = thirty two hundred and eighty two [3282]

batt¢sa = thirty two, saya = hundred, b°siy°im = eighty two
tia-l∞Æ cÆiÆ vandÆ = i am obeisancing the temples present in all the three

worlds
tia = all the three, l∞Æ = present in the worlds, cÆiÆ = the temples, vandÆ
= i am obeisancing

5.panarasa-k∞∑i-say°im = fifteen hundred [1500] crore [fifteen arab]
panarasa = fifteen, say°im = hundred

k∞∑i b°y°la lakkha a∑avann° = forty two crore fifty eight lac
b°y°la = forty two, lakkha = lac, a∑avann° = fifty eight

chatt¢sa-sahasa-as¢im = thirty six thousand eighty [36080]

11. V…M…- S…xi……®… h… S…Ëi™…-
¥…xn˘x…

11. jaga-cint°ma∏i caitya-vandana



∫…⁄j…  ¥…¶……M…

|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… --
1

Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1

         s£tra part

81

81

M……l……l…« :--

Ω‰˛ ¶…M…¥…x…¬! ∫¥…‰SUÙ… ∫…‰ +…Y…… |…n˘…x… EÚÆ˙…‰. [®…È] S…Ëi™…¥…∆n˘x… EÚ∞ƒ̧ ? [®…È]
+…{…EÚ“ +…Y…… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛.
V…M…i… E‰Ú  ±…™…‰ ÀS…i……®… h… Æ˙ix… ∫…®……x…!, V…M…i… E‰Ú ∫¥……®…“!, V…M…i…¬ E‰Ú M…÷Ø˚!
V…M…i…¬ E‰Ú V…“¥……Â EÚ… Æ˙I…h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰! V…M…i…¬ E‰Ú §…∆v…÷!, V…M…i…¬ E‰Ú ∫……l…«¥……Ω˛!,
V…M…i…¬ E‰Ú ∫…¥…« ¶……¥……Â EÚ…‰ V……x…x…‰ +…ËÆ˙ |…EÚ… ∂…i… EÚÆ˙x…‰ ®…Â  x…{…÷h…!, +π]ı…{…n˘
{…¥…«i… {…Æ˙ ∫l…… {…i… EÚ“ M…<« ΩÈ˛  V…x…EÚ“ |… i…®……Bƒ B‰∫…‰! +…`ˆ…Â EÚ®……Á EÚ…‰ x……∂…
EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰!, +J…∆ b˜i… ∂……∫…x… ¥……±…‰! Ω‰˛ S……Ë§…“∫……Â  V…x…‰∑…Æ˙! +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰.
1.
EÚ®…« ¶…⁄ ®…™……Â ®…Â |…l…®… ∫…∆P…™…h… ¥……±…‰ =iEfiÚπ]ı ∫…‰ BEÚ ∫……Ë ∫…k…Æ˙  V…x…‰∑…Æ˙,
x…¥… GÚ…‰c˜ E‰Ú¥…±…“ +…ËÆ˙ x…¥… Ω˛V……Æ˙ GÚ…‰c˜ [90 +Æ˙§…] ∫……v…÷  ¥…S…Æ˙h… EÚÆ˙i…‰
Ω÷˛B {……B V……i…‰ ΩÈ˛. ¥…i…«®……x… EÚ…±… E‰Ú §…“∫…  V…x…‰∑…Æ˙ ®…÷ x…, n˘…‰ GÚ…‰c˜ E‰Ú¥…±…-
Y……x…“ +…ËÆ˙ n˘…‰ Ω˛V……Æ˙ GÚ…‰c˜  [20 +Æ˙§…] ∫……v…÷+…Â EÚ… |……i…&EÚ…±… ®…Â  x…i™…
∫i…¥…x…  EÚ™…… V……i…… ΩĘ̈. ...................................................... 2.
Ω‰̨ ∫¥……®…“! +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰! Ω‰̨ ∫¥……®…“! +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰! ∂…j…÷∆V…™… i…“l…« {…Æ˙
 ¥…Æ˙… V…i… Ω‰˛ ∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥…!,  M…Æ˙x……Æ˙ {…¥…«i… {…Æ˙  ¥…Æ˙…V…®……x… Ω‰˛ ∏…“ x…‰ ®…x……l…
|…¶…÷!, ∫……ƒS……‰Æ˙ E‰Ú ∂…fi∆M……Æ˙ ∞¸{… Ω‰̨ ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“!, ¶…∞¸S… ®…Â  ¥…Æ˙… V…i…

chatt¢sa = thirty six, sahasa = thousand, as¢im = eighty
s°saya-bimb°im pa∏am°mi = i am obeisancing to the eternal idols

s°saya = eternal, bimb°im = to the idols, pa∏am°mi = i am obeisancing

Stanzaic meaning :---
oh bhagavan! give the permission voluntarily. Shall [i] perform the caitya-
vandana? [i] am accepting your order.
Oh all the twenty four jinÆøvaras!, alike the fabulous mythological gem for living
beings of the universe!, the lord of the universe!, the preceptor of the universe!,
the protector of the living beings of the universe!, the brother of the universe!, the
supreme guide of the world!, proficient in knowing and manifesting all the truths
of the universe!, such whose idols are consecrated on a¿∂°pada mountain, the
annihilator of all the eight karma s!, the unimpaired ruler!, be your victory. ..1.
At the most one hundred and seventy jinÆøvaras having first sa¥ghaya∏a, nine
crore kÆval¢, nine thousand crore [ninety arab] s°dhus are found moving about
in the lands of activities. Eulogy of twenty jinÆøvara munis, two crore kÆvala-jµ°n¢
and two thousand crore [twenty arab] s°dhus of present era is performed every
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Ω‰̨ ∏…“ ®…÷ x…∫…÷µ…i… ∫¥……®…“!, n÷˘&J… +…ËÆ˙ {……{… EÚ… x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ ®…l…÷Æ˙… ®…Â
 ¥…Æ˙… V…i… Ω‰˛ ∏…“ {……∑…«x……l…! +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰! ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ I…‰j… E‰Ú i…l…… S……Æ˙…Â
 n˘∂……+…Â +…ËÆ˙  ¥… n˘∂……+…Â ®…Â V……‰ EÚ…‰<« ¶…“ +x™… i…“l…»EÚÆ˙ ¶…⁄i… EÚ…±… ®…Â Ω÷˛B
Ω˛…Â, ¶… ¥…π™… EÚ…±… ®…Â Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰ Ω˛…Â +…ËÆ˙ ¥…i…«®……x… EÚ…±… ®…Â Ω÷˛B Ω˛…Â [=x…] ∫…¥…«
 V…x…‰∑…Æ˙…Â EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. .......................................... 3.
i…“x……Â ±……‰EÚ ®…Â Œ∫l…i… +…`ˆ GÚ…‰c˜ ∫…k……¥…x… ±……J… n˘…‰ ∫……Ë §…™……∫…“
[8,57,00,282]  V…x… S…Ëi™……Â EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛. ................. 4.
i…“x……Â ±……‰EÚ ®…Â Œ∫l…i… {…∆p˘Ω˛ +Æ˙§… §…™……±…“∫… GÚ…‰c˜ +]¬ı`ˆ…¥…x… ±……J… UÙk…“∫…
Ω˛V……Æ˙ +∫∫…“ [15,42,58,36,080] ∂……∑…i…  V…x… |… i…®……+…Â EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x…
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ...................................................................... 5.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

EÚ®…« ¶…⁄ ®… :--
1. + ∫… [∂…∫j…], ®… ∫… [∫™……Ω˛“] +…ËÆ˙ EfiÚ π… [J…‰i…“] E‰Ú ¥™……{……Æ˙ ¥……±…“

¶…⁄ ®… B¥…∆ V…“¥… u˘…Æ˙… ∫…∆™…®…, i…{… +… n˘ E‰Ú {……±…x… i…l…… ®……‰I… M…®…x… E‰Ú
™……‰M™… ¶…⁄ ®….

2. +g¯…<« u˘“{… ®…Â Œ∫l…i… {……ƒS… ¶…Æ˙i…, {……ƒS… B‰Æ˙…¥…i… +…ËÆ˙ {……ƒS… ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛
I…‰j….

morning. ....................................................................................................2.
Oh sv°m¢! be your victory, oh sv°m¢! be your victory. Oh ør¢ §¿abhadÆva gracing
the pilgrimage center of øatruµjaya!, Oh ør¢ nÆmin°tha prabhu gracing giran°ra
mountain!, Oh ør¢ mah°v¢ra sv°m¢, an ornament of s°îc∞ra!, oh ør¢ munisuvrata
sv°m¢ gracing bhar£ca!, oh ør¢ p°røvan°tha gracing mathur°!, the destroyer of
agonies and sins be your victory. I am obeisancing to all [those] t¢rtha¥karas of
mah°vidÆha region and any of the other jinÆøvaras existed in past, will exist in
future and exists at present in all directions and intermediate directions. .....3.
I am obeisancing to eight crore fifty seven lac two hundred and eighty two
[8,57,00,282] jina temples present in all the three worlds. ...........................4.
I am obeisancing to fifteen arab forty two crore fifty-eight lac thirty six thousand
and eighty [15,42,58,36,080] eternal jina idols [present in all the three worlds].5.

Specific meaning :--
karma bh£mi :--
1. The land of activities with arms, ink and farm and the land fit for the observance
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+…`ˆ EÚ®…« :--
1. Y……x……¥…Æ˙h…“™… EÚ®…«-- +…i®…… E‰Ú Y……x… M…÷h… EÚ… +…¥…Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±……

EÚ®…«.
2. n˘∂…«x……¥…Æ˙h…“™… EÚ®…«-- +…i®…… E‰Ú n˘∂…«x… M…÷h… EÚ… +…¥…Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±……

EÚ®…«.
3. ¥…‰n˘x…“™… EÚ®…«-- ∫…÷J…-n÷̆&J… EÚ… +x…÷¶…¥… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…… EÚ®…«.

4. ®……‰Ω˛x…“™… EÚ®…«-- ®……‰Ω˛ +… n˘ =i{…z… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… EÚ®…«.
5. +…™…÷π™… EÚ®…«-- +…™…÷π™… EÚ“ ∫…®…™… ®…™……«n˘…  x…Œ∂S…i… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… EÚ®…«.
6. x……®… EÚ®…«-- ∂…Æ˙“Æ˙ E‰Ú +…EÚ…Æ˙ +… n˘ EÚ“ |……Œ{i… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…… EÚ®…«.
7. M……‰j… EÚ®…«-- >ƒS…-x…“S… M……‰j… EÚ… §…∆v… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…… EÚ®…«.
8. +∆i…Æ˙…™… EÚ®…«-- n˘…x…, ±……¶… +… n˘ ®…Â +¥…Æ˙…‰v… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… EÚ®…«.

S…Ëi™…¥…∆n˘x… = S…Ëi™… [®…∆ n˘Æ˙ / |… i…®……] EÚ…‰  EÚ™…… V……x…‰ ¥……±…… ¥…∆n˘x….
S……Æ˙  ¥… n˘∂……Bƒ = <«∂……x… [{…⁄¥……Êk…Æ˙], +…Mx…‰™… [{…⁄¥…«-n˘ I…h…], x…ËÆ¬˙@Òi™…

[{…Œ∂S…®…-n˘ I…h…] +…ËÆ˙ ¥……™…¥™… [{…Œ∂S…®……‰k…Æ˙]  n˘∂…….
¶……Æ˙i…“™… +…ËÆ˙ +∆O…‰V… M…÷h……i®…EÚ ∫…∆J™…… :--

1,00,000 [BEÚ ±……J…].. = 1/10 [BEÚ n˘∂……∆∂…]  ®…±…“™…x…
[ ®…±™…x…]

of self-control, penance etc. and suitable for movement towards salvation.

2. The regions of five bharata, five air°vata and five mah°vidÆha situated in aúh°¢
dv¢pa [two and a half ilands].

Eight karmas :--
1. jµ°n°vara∏¢ya karma-- karma obscuring the quality of knowledge of the soul.
2. darøan°vara∏¢ya karma-- karma obscuring the cognitive power / power of

right faith of the soul.
3. vÆdan¢ya karma-- karma experiencing the feelings of happiness and pain /

sorrow.
4. m∞han¢ya karma-- karma creating delusion etc.
5. °yu¿ya karma-- karma determining the period to the age.
6. n°ma karma-- karma causing the soul to acquire the shape of the body etc.
7. g∞tra karma-- karma determining high and low family lineage.
8. antar°ya karma-- karma making obstructions in charity, acquisitions etc.

caityavandana = Obeisance done to a caitya [temple / idol].
Four intermediate directions :-- Oblique directions of north-east, south-east,

south-west and north-west.

11. V…M…- S…xi……®… h… S…Ëi™…-
¥…xn˘x…

11. jaga-cint°ma∏i caitya-vandana
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10,00,000 [n˘∫… ±……J…]...................... = 1 [BEÚ]
 ®…±…“™…x…

1,00,00,000 [BEÚ GÚ…‰c˜]................... = 10 [n˘∫…]
 ®…±…“™…x…

10,00,00,000 [n˘∫… GÚ…‰c˜]................... = 100 [BEÚ ∫……Ë]
 ®…±…“™…x…

100,00,00,000 [BEÚ ∫……Ë GÚ…‰c˜ / BEÚ +§…V…] = 1,000 [BEÚ
Ω˛V……Æ˙]  ®…±…“™…x…

1000,00,00,000 [BEÚ Ω˛V……Æ˙ GÚ…‰c˜ / n˘∫… +§…V…] = 10,000
[n˘∫…

Ω˛V……Æ˙]  ®…±…“™…x…

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

S…Ëi™…-¥…∆n˘x… E‰Ú ∞¸{… ®…Â Æ˙ S…i… <∫… ∫…⁄j… ∫…‰ ∫…¥…« i…“l…»EÚÆ˙ ¶…M…¥…∆i……Â, |… ∫…r˘ i…“l……Á,
∫…¥…« S…Ëi™……Â [®…∆ n˘Æ˙…Â] +…ËÆ˙  V…x… |… i…®……+…Â EÚ“ ∫i…÷ i… i…l…… ∏…®…h… ¶…M…¥…∆i……Â
+… n˘ EÚ…‰ ¥…∆n˘x…  EÚ™…… M…™…… ΩĘ̈.

Indian and English cardinal numbers :--
1,00,000 [one lac]................................................ = 1/10 [one-tenth] million
10,00,000 [ten lac]............................................................ = 1 [one] million
1,00,00,000 [one crore].................................................... = 10 [ten] million
10,00,00,000 [ten crore].................................. = 100 [one hundred] million
100,00,00,000 [one hundred crore / one abaj]....... = 1,000 [one thousand]

million
1000,00,00,000 [one thousand crore / ten abaj].... = 10,000 [ten thousand]

million

Introduction of the s£tra :--
The glorification of all the t¢rtha¥kara bhagavantas, famous places of pilgrimage,
temples and jina idols and obeisance to the ørama∏a bhagavantas etc. is being
done by this s£tra composed in the form of a caitya-vandana.

11. V…M…- S…xi……®… h… S…Ëi™…-
¥…xn˘x…

11. jaga-cint°ma∏i caitya-vandana
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12. V…∆ ÀEÚ S… ∫…⁄j…

V…∆ ÀEÚ S… x……®…- i…il…∆, ∫…MM…‰ {……™…… ±… ®……h…÷∫…‰ ±……‰B.
V……<∆  V…h…-À§…§……<∆, i……<∆ ∫…¥¥……<∆ ¥…∆n˘… ®…. ............ .1.

∂…§n˘…l…« :--

V…∆ ÀEÚ S… x……®…  i…il…∆ = V……‰ EÚ…‰<« ¶…“ x……®…∞¸{…“ i…“l…« Ω˛…‰
V…∆ = V……‰, ÀEÚ S… = EÚ…‰<« ¶…“, x……®… = x……®… ∞¸{…“,  i…il…∆ = i…“l…«
Ω˛…‰

∫…MM…‰ {……™…… ±… ®……h…÷∫…‰ ±……‰B = ∫¥…M…«, {……i……±… +…ËÆ˙ ®…x…÷π™… ±……‰EÚ ®…Â
∫…MM…‰ = ∫¥…M…«, {……™…… ±… = {……i……±…, ®……h…÷∫…‰ = ®…x…÷π™…, ±……‰B = ±……‰EÚ
®…Â

V……<∆  V…h…-À§…§……<∆ = V……‰ ¶…“  V…x… |… i…®……Bƒ Ω˛…Â
V……<∆ = V……‰ ¶…“,  V…h… =  V…x…, À§…§……<∆ = |… i…®……Bƒ Ω˛…Â

i……<∆ ∫…¥¥……<∆ ¥…∆n˘… ®… = =x… ∫…§… EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
i……<∆ = =x…, ∫…¥¥……<∆ = ∫…§… EÚ…‰, ¥…∆n˘… ®… = ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

12. jam kiµci s£tra

jam kiµci n°ma-tittham, saggÆ p°y°li m°∏usÆ l∞Æ.
j°im ji∏a-bimb°im, t°im savv°im vand°mi. ........................... .1.
Literal meaning :--
jam kiµci n°ma tittham = whichever place of pilgrimage be present by name

jam kiµci = whichever, n°ma = by name, tittham = place of pilgrimage be
present

saggÆ p°y°li m°∏usÆ l∞Æ = in heaven, nether world and human world
saggÆ = in heaven, p°y°li = nether world, m°∏usÆ = human, l∞Æ = world

j°im ji∏a-bimb°im = whichever jina idols be present
j°im = whichever, ji∏a = jina, bimb°im = idols be present

t°im savv°im vand°mi = i obeisance to all of them
t°im = them, savv°im = to all of, vand°mi = i obeisance

12. V…∆ ÀEÚ S… ∫…⁄j… 12. jam kiµci s£tra
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M……l……l…« :--

∫¥…M…«, {……i……±… +…ËÆ˙ ®…x…÷π™… ±……‰EÚ ®…Â V……‰ EÚ…‰<« ¶…“ x……®…∞¸{…“ i…“l…« Ω˛…Â, V……‰ ¶…“
 V…x… |… i…®……Bƒ Ω˛…Â, =x… ∫…§… EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ..................... 1.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ®…Â i…“x……Â ±……‰EÚ ®…Â Œ∫l…i… ∫…¥…« V…Ëx… i…“l……Á +…ËÆ˙ ∫…¥…«  V…x… |… i…®……+…Â
EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙  EÚ™…… M…™…… ΩË˛.

Stanzaic meaning :--
Whichever places of pilgrimage be present by name, whichever jina idols be
present in heaven, nether world and human world, I obeisance to all of them.1.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, salutation is being offered to all the jaina pilgrim centres and all the
jina idols existing in the three worlds.

12. V…∆ ÀEÚ S… ∫…⁄j… 12. jam kiµci s£tra
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13. x…®…÷il…÷ h…∆ ∫…⁄j…

x…®…÷il…÷ h…∆, + Æ˙Ω∆̨i……h…∆, ¶…M…¥…∆i……h…∆. .................. .1.
+…<-M…Æ˙…h…∆,  i…il…-™…Æ˙…h…∆, ∫…™…∆-∫…∆§…÷r˘…h…∆. ........... .2.
{…÷ Æ˙∫…÷k…®……h…∆, {…÷ Æ˙∫…-∫…“Ω˛…h…∆, {…÷ Æ˙∫…-¥…Æ˙-{…÷∆b˜Æ˙“+…h…∆,
{…÷ Æ˙∫…-¥…Æ˙-M…∆v…-Ω˛il…“h…∆. .............................. .3.
±……‰M…÷k…®……h…∆, ±……‰M…-x……Ω˛…h…∆, ±……‰M…- Ω˛+…h…∆, ±……‰M…-{…<«¥……h…∆,
±……‰M…-{…VV……‰+-M…Æ˙…h…∆................................. .4.
+¶…™…-n˘™……h…∆, S…CJ…÷-n˘™……h…∆, ®…MM…-n˘™……h…∆,
∫…Æ˙h…-n˘™……h…∆, §……‰ Ω˛-n˘™……h…∆. ......................... .5.
v…®®…-n˘™……h…∆, v…®®…-n‰̆∫…™……h…∆, v…®®…-x……™…M……h…∆,
v…®®…-∫……Æ˙Ω˛“h…∆, v…®®…-¥…Æ˙-S……=Æ∆̇i…-S…CEÚ¥…]¬ı]ı“h…∆. ...... .6.
+{{… b˜Ω˛™…-¥…Æ˙-x……h…-n∆̆∫…h…-v…Æ˙…h…∆,  ¥…™…]¬ı]ı-UÙ=®……h…∆. . .7.
 V…h……h…∆, V……¥…™……h…∆,  i…z……h…∆, i……Æ˙™……h…∆, §…÷r˘…h…∆,
§……‰Ω˛™……h…∆, ®…÷k……h…∆, ®……‰+M……h…∆. ....................... .8.

13. namutthu ∏am s£tra

namutthu ∏am, arihant°∏am, bhagavant°∏am. .................... .1.
°i-gar°∏am, tittha-yar°∏am, saya∆-sambuddh°∏am............. .2.
purisuttam°∏am, purisa-s¢h°∏am, purisa-vara-pu∏∑ar¢°∏am,
purisa-vara-gandha-hatth¢∏am. ............................................. .3.
l∞guttam°∏am, l∞ga-n°h°∏am, l∞ga-hi°∏am, l∞ga-pa¢v°∏am,
l∞ga-pajj∞a-gar°∏am. ........................................................... .4.
abhaya-day°∏am, cakkhu-day°∏am, magga-day°∏am,
sara∏a-day°∏am, b∞hi-day°∏am. ......................................... .5.
dhamma-day°∏am, dhamma-dÆsay°∏am, dhamma-n°yag°∏am,
dhamma-s°rah¢∏am, dhamma-vara-c°uranta-cakkava∂∂¢∏am... .6.
appa∑ihaya-vara-n°∏a-dansa∏a-dhar°∏am, viya∂∂a-chaum°∏am.
.7.
ji∏°∏am, j°vay°∏am, tinn°∏am, t°ray°∏am, buddh°∏am,
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∫…¥¥…z…⁄h…∆, ∫…¥¥…-n˘ Æ˙∫…“h…∆,  ∫…¥…-®…™…±…-®…Ø˚+-®…h…∆i…-
®…CJ…™…-®…¥¥……§……Ω˛-®…{…÷h…Æ˙… ¥… k…  ∫… r˘M…<-x……®…v…‰™…∆
`ˆ…h…∆ ∫…∆{…k……h…∆, x…®……‰  V…h……h…∆,  V…+-¶…™……h…∆. ........ .9.
V…‰ + +<«™……  ∫…r˘…, V…‰ + ¶… ¥…∫∫…∆ i…-h……M…B EÚ…±…‰.
∫…∆{…< + ¥…]¬ı]ı®……h……, ∫…¥¥…‰  i…- ¥…Ω‰̨h… ¥…∆n˘… ®…. ...... .10.

∂…§n˘…l…« :--

1.x…®…÷il…÷ h…∆ = x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰
+ Æ˙Ω∆˛i……h…∆ ¶…M…¥…∆i……h…∆ = + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰

+ Æ˙Ω∆˛i……h…∆ = + Æ˙Ω∆˛i…, ¶…M…¥…∆i……h…∆ = ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰
2.+…<-M…Æ˙…h…∆ = [∏…÷i… EÚ“] +… n˘ EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

+…< = +… n˘, M…Æ˙…h…∆ = EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
 i…il…-™…Æ˙…h…∆ = i…“l…»EÚÆ˙
∫…™…∆-∫…∆§…÷r˘…h…∆ = ∫¥…™…∆ §……‰v… |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B

∫…™…∆ = ∫¥…™…∆, ∫…∆§…÷r˘…h…∆ = §……‰v… |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B
3.{…÷ Æ˙∫…÷k…®……h…∆ = {…÷Ø˚π……Â ®…Â =k…®…

{…÷ Æ˙∫… = {…÷Ø˚π……Â ®…Â, =k…®……h…∆ = =k…®…

b∞hay°∏am, mutt°∏am, m∞ag°∏am..................................... .8.
savvann£∏am, savva-daris¢∏am, siva-mayala-marua-ma∏anta-
makkhaya-mavv°b°ha-mapu∏ar°vitti siddhigai-n°madhÆyam
∂h°∏am sampatt°∏am, nam∞ ji∏°∏am, jia-bhay°∏am. .......... .9.
jÆ a a¢y° siddh°, jÆ a bhavissanti-∏°gaÆ k°lÆ.
sampai a va∂∂am°∏°, savvÆ ti-vihÆ∏a vand°mi................... .10.
Literal meaning :--
1.namutthu ∏am = be obeisance
arihant°∏am bhagavant°∏am = to arihanta bhagavantas

arihant°∏am = to arihanta, bhagavant°∏am = bhagavantas
2.°i-gar°∏am = the beginners [of øruta]

tittha-yar°∏am = the t¢rtha¥karas
sayam-sambuddh°∏am = attainers of enlightenment by himself

sayam = by himself, sambuddh°∏am = attainers of enlightenment
3.purisuttam°∏am = best among men

13. x…®…÷il…÷ h…∆ ∫…⁄j… 13. namutthu ∏am s£tra
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{…÷ Æ˙∫…-∫…“Ω˛…h…∆ = {…÷Ø˚π……Â ®…Â À∫…Ω˛ ∫…®……x…  x…¶…«™…
∫…“Ω˛…h…∆ = À∫…Ω˛ ∫…®……x…

{…÷ Æ˙∫…-¥…Æ˙-{…÷∆b˜Æ˙“+…h…∆ = {…÷Ø˚π……Â ®…Â {…÷∆b˜Æ˙“EÚ EÚ®…±… ∫…®……x… ∏…‰π`ˆ
¥…Æ˙ = ∏…‰π`ˆ, {…÷∆b˜Æ˙“+…h…∆ = {…÷∆b˜Æ˙“EÚ EÚ®…±… ∫…®……x…

{…÷ Æ˙∫…-¥…Æ˙-M…∆v…-Ω˛il…“h…∆ = {…÷Ø˚π……Â ®…Â M…∆v… Ω˛∫i…“ [Ω˛…l…“] ∫…®……x… ∏…‰π`ˆ
M…∆v… = M…∆v…, Ω˛il…“h…∆ = Ω˛…l…“ E‰Ú ∫…®……x…

4.±……‰M…÷k…®……h…∆ = ±……‰EÚ ®…Â =k…®…
±……‰M… = ±……‰EÚ ®…Â

±……‰M…-x……Ω˛…h…∆ = ±……‰EÚ E‰Ú x……l…
±……‰M… = ±……‰EÚ E‰Ú, x……Ω˛…h…∆ = x……l…

±……‰M…- Ω˛+…h…∆ = ±……‰EÚ EÚ…  Ω˛i… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
±……‰M… = ±……‰EÚ EÚ…,  Ω˛+…h…∆ =  Ω˛i… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

±……‰M…-{…<«¥……h…∆ = ±……‰EÚ ®…Â n˘“{…EÚ ∫…®……x…
{…<«¥……h…∆ = n˘“{…EÚ ∫…®……x…

±……‰M…-{…VV……‰+-M…Æ˙…h…∆ = ±……‰EÚ ®…Â |…EÚ…∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
{…VV……‰+ = |…EÚ…∂…

5.+¶…™…-n˘™……h…∆ = +¶…™… |…n˘…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
+¶…™… = +¶…™…, n˘™……h…∆ = |…n˘…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

purisa = among men, uttam°∏am = best
purisa-s¢h°∏am = fearless like a lion among men

s¢h°∏am = like a lion
purisa-vara-pu∏∑ar¢°∏am = best among men like a white lotus

vara = best, pu∏∑ar¢°∏am = like a white lotus
purisa-vara-gandha-hatth¢∏am = best among men like a superior elephant

gandha-hatth¢∏am = like a superior elephant
4.l∞guttam°∏am = best in the world / universe

l∞ga = in the world
l∞ga-n°h°∏am = lords of the universe

l∞ga = of the universe, n°h°∏am = lords
l∞ga-hi°∏am = benefactors of the universe

hi°∏am = benefactors
l∞ga-pa¢v°∏am = like a lamp in the universe

pa¢v°∏am = like a lamp
l∞ga-pajj∞a-gar°∏am = illuminators in the universe

pajj∞a-gar°∏am = illuminators
5.abhaya-day°∏am = bestowers of fearlessness

13. x…®…÷il…÷ h…∆ ∫…⁄j… 13. namutthu ∏am s£tra
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S…CJ…÷-n˘™……h…∆ = [∫…®™…Ci¥… ∞¸{…“] x…‰j… |…n˘…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
S…CJ…÷ = x…‰j…

®…MM…-n˘™……h…∆ = [®……‰I…] ®……M…«-n˘∂…«EÚ
®…MM… = ®……M…«, n˘™……h…∆ = n˘∂…«EÚ

∫…Æ˙h…-n˘™……h…∆ = ∂…Æ˙h… n‰̆x…‰ ¥……±…‰
∫…Æ˙h… = ∂…Æ˙h…, n˘™……h…∆ = n‰˘x…‰ ¥……±…‰

§……‰ Ω˛-n˘™……h…∆ = §……‰ v…-§…“V… n‰˘x…‰ ¥……±…‰
§……‰ Ω˛ = §……‰ v…-§…“V…

6.v…®®…-n˘™……h…∆ = v…®…« |…n˘…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
v…®®… = v…®…«

v…®®…-n‰˘∫…™……h…∆ = v…®……Ê{…n‰˘∂… n‰˘x…‰ ¥……±…‰
n‰˘∫…™……h…∆ = ={…n‰˘∂… n‰˘x…‰ ¥……±…‰

v…®®…-x……™…M……h…∆ = v…®…« E‰Ú ∫¥……®…“
v…®®… = v…®…« E‰Ú, x……™…M……h…∆ = ∫¥……®…“

v…®®…-∫……Æ˙Ω˛“h…∆ = v…®…« E‰Ú ∫……Æ˙ l… / |…¥…i…«EÚ
v…®®… = v…®…« E‰Ú, ∫……Æ˙Ω˛“h…∆ = ∫……Æ˙ l…

v…®®…-¥…Æ˙-S……=Æ∆̇i…-S…CEÚ¥…]¬ı]ı“h…∆ = S…i…÷M…« i… x……∂…EÚ ∏…‰π`ˆ v…®…«
[®……‰I…®……M…«] ∞¸{…“ S…GÚ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

abhaya = of fearlessness, day°∏am = bestowers
cakkhu-day°∏am = bestowers of [right faith in the from of] vision / eyes

cakkhu = of vision,
magga-day°∏am = guides to the path [of salvation]

magga = of the path, day°∏am = guides
sara∏a-day°∏am = granters of protection

sara∏a = of protection, day°∏am = granters
b∞hi-day°∏am = bestowers of seed of right faith [to attain salvation]

b∞hi = of seed of right faith,
6.dhamma-day°∏am = bestowers of religiousness / path of right conduct

dhamma = of religiousness
dhamma-dÆsay°∏am = preachers of religious principles

dhamma = of religious principles, dÆsay°∏am = preachers
dhamma-n°yag°∏am = leaders of the religion

dhamma = of the religion, n°yag°∏am = leaders
dhamma-s°rah¢∏am = charioteers / founders of religion

s°rah¢∏am = charioteers
dhamma-vara-c°uranta-cakkava∂∂¢∏am = holders of best religion [path of
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S……=Æ∆˙i… = S…i…÷M…« i… x……∂…EÚ, S…CEÚ¥…]¬ı]ı“h…∆ = S…GÚ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰
¥……±…‰

7.+{{… b˜Ω˛™…-¥…Æ˙-x……h…-n∆˘∫…h…-v…Æ˙…h…∆ = x…π]ı x… Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰ ∏…‰π`ˆ Y……x…
+…ËÆ˙ n˘∂…«x… EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
+{{… b˜Ω˛™… = x…π]ı x… Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰, x……h… = Y……x…, n∆˘∫…h… = n˘∂…«x…
EÚ…‰, v…Æ˙…h…∆ = v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

 ¥…™…]¬ı]ı-UÙ=®……h…∆ = UÙn¬˘®…∫l…i…… [+{…⁄h…« Y……x…] ∫…‰ Æ˙ Ω˛i…
 ¥…™…]¬ı]ı = Æ˙ Ω˛i…, UÙ=®……h…∆ = UÙn¬˘®…∫l…i…… ∫…‰

8. V…h……h…∆ V……¥…™……h…∆ = [<∆ p˘™… +… n˘ EÚ…‰] V…“i…x…‰ ¥……±…‰ +…ËÆ˙  V…i……x…‰
¥……±…‰
 V…h……h…∆ = V…“i…x…‰ ¥……±…‰, V……¥…™……h…∆ =  V…i……x…‰ ¥……±…‰

 i…z……h…∆ i……Æ˙™……h…∆ = [∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ ∫…‰] i…Æ‰˙ Ω÷˛B +…ËÆ˙ i……Æ˙x…‰ ¥……±…‰

 i…z……h…∆ = i…Æ‰̇ Ω÷̨B, i……Æ˙™……h…∆ = i……Æ˙x…‰ ¥……±…‰
§…÷r˘…h…∆ §……‰Ω˛™……h…∆ = §……‰v… |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B +…ËÆ˙ §……‰v… |……{i… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…‰

§…÷r˘…h…∆ = §……‰v… |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B, §……‰Ω˛™……h…∆ = §……‰v… |……{i… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…‰
®…÷k……h…∆ ®……‰+M……h…∆ = ®…÷HÚ +…ËÆ˙ ®…÷ HÚ |……{i… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…‰

salvation] in the from of disk destroying four states of birth / life
c°uranta = destroying four states of birth, cakkava∂∂¢∏am = holders of disk

7.appa∑ihaya-vara-n°∏a-dansa∏a-dhar°∏am = holders of undestructible best
jµ°na [knowledge] and darøana [faith]
appa∑ihaya = undestructible, n°∏a = of jµ°na, dansa∏a = darøana,
dhar°∏am = holders

viya∂∂a-chaum°∏am = devoid of incompleteness / imperfect knowledge
viya∂∂a = devoid, chaum°∏am = of chadmasthat° [incompleteness]

8.ji∏°∏am j°vay°∏am = the conquerors and helpers in such conquer [of
sense organs etc.]
ji∏°∏am = the conquerors, j°vay°∏am = helpers in such conquer

tinn°∏am t°ray°∏am = the crossers and helpers to crossover [the ocean of
world / life]
tinn°∏am = the crossers, t°ray°∏am = helpers to crossover

buddh°∏am b∞hay°∏am = the achievers of perfect knowledge and helpers in
attaining perfect knowledge
buddh°∏am = the achievers of perfect knowledge, b∞hay°∏am = helpers
in attaining perfect knowledge
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®…÷k……h…∆ = ®…÷HÚ, ®……‰+M……h…∆ = ®…÷ HÚ |……{i… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…‰
9.∫…¥¥…z…⁄h…∆ ∫…¥¥…-n˘ Æ˙∫…“h…∆ = ∫…¥…«Y… +…ËÆ˙ ∫…¥…«n˘∂…‘

∫…¥¥…z…⁄h…∆ = ∫…¥…«Y…, ∫…¥¥… = ∫…¥…«, n˘ Æ˙∫…“h…∆ = n‰˘J…x…‰ ¥……±…‰
 ∫…¥…-®…™…±…-®…Ø˚+-®…h…∆i…-®…CJ…™…-®…¥¥……§……Ω˛-®…{…÷h…Æ˙… ¥… k… =  ∂…¥… [={…p˘¥…

Æ˙ Ω˛i…], +S…±… [Œ∫l…Æ˙], +Ø˚V… [Æ˙…‰M… Æ˙ Ω˛i…], +x…∆i… [+∆i…
Æ˙ Ω˛i…], +I…™… [I…™… Æ˙ Ω˛i…], +¥™……§……v… [EÚ®…« V…x™… {…“c˜… Æ˙ Ω˛i…],
+{…÷x…Æ˙…¥…fi k… [{…÷x…Æ˙…M…®…x… Æ˙ Ω˛i… / V…Ω˛…ƒ V……x…‰ E‰Ú §……n˘ {…÷x…& ∫…∆∫……Æ˙
®…Â +…x…… x…Ω˛” {…b˜i…… / {…÷x…V…«x®… ®…fii™…÷ Æ˙ Ω˛i…]
 ∫…¥…∆ =  ∂…¥…, +™…±…∆ = +S…±…, +Ø˚+∆ = +Ø˚V…, +h…∆i…∆ = +x…∆i…,
+CJ…™…∆ = +I…™…, +¥¥……§……Ω∆̨ = +¥™……§……v…, +{…÷h…Æ˙… ¥… k… =
+{…÷x…Æ˙…¥…fi k…

 ∫… r˘M…< x……®…v…‰™…∆ `ˆ…h…∆ ∫…∆{…k……h…∆ =  ∫… r˘M… i… x……®…EÚ ∫l……x… EÚ…‰ |……{i…
 EÚ™…‰ Ω÷˛B
 ∫… r˘ =  ∫… r˘, M…< = M… i…, x……®…v…‰™…∆ = x……®…EÚ, `ˆ…h…∆ = ∫l……x…
EÚ…‰, ∫…∆{…k……h…∆ = |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B

x…®……‰  V…h……h…∆ =  V…x…‰∑…Æ˙…Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰
x…®……‰ = x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰,  V…h……h…∆ =  V…x…‰∑…Æ˙…Â EÚ…‰

mutt°∏am m∞ag°∏am = the salvated and the helpers to attain salvation
mutt°∏am = the salvated, m∞ag°∏am = the helpers to attain salvation

9.savvann£∏am savva-daris¢∏am = all-knowers [omniscient] and all-viewers
[omni-viewers]
savva = all, nn£∏am = knowers, daris¢∏am = viewers

siva-mayala-marua-ma∏anta-makkhaya-mavv°b°ha-mapu∏ar°vitti = well being
[free form calamities], constant, healthy [free form all diseases], everlasting [endless],
imperishable, free form undisturbance [free from troubles resulting from karmas], free
from rearrival [where after reaching, need not return back in the worldly life again / free
from cycle of birth and death]
sivam = well being, ayalam = constant, aruam = healthy, a∏antam =
everlasting, akkhayam = imperishable, avv°b°ham = free form
undisturbance, apu∏ar°vitti = free from rearrival

siddhigai n°madhÆyam ∂h°∏am sampatt°∏am = having reached the place
by name siddhi-gati  [an abode of salvation]
siddhi = siddhi, gai = gati, n°madhÆyam = by name, ∂h°∏am = the
place, sampatt°∏am = having reached

nam∞ ji∏°∏am = be obeisance to the jinÆøvaras
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 V…+-¶…™……h…∆ = ¶…™… EÚ…‰ V…“i…x…‰ ¥……±…‰
 V…+ = V…“i…x…‰ ¥……±…‰, ¶…™……h…∆ = ¶…™… EÚ…‰

10.V…‰ + +<«+…  ∫…r˘… = +…ËÆ˙ V……‰ ¶…⁄i… EÚ…±… ®…Â  ∫…r˘ Ω÷˛B ΩÈ˛
V…‰ = V……‰, + = +…ËÆ˙, +<«+… = ¶…⁄i… EÚ…±… ®…Â,  ∫…r˘… =  ∫…r˘
Ω÷̨B ΩĘ̀

V…‰ + ¶… ¥…∫∫…∆ i…-h……M…B-EÚ…±…‰ = +…ËÆ˙ V……‰ ¶… ¥…π™… EÚ…±… ®…Â [ ∫…r˘] Ω˛…ÂM…‰
¶… ¥…∫∫…∆ i… = Ω˛…ÂM…‰, h……M…B = ¶… ¥…π™…, EÚ…±…‰ = EÚ…±… ®…Â

∫…∆{…< + ¥…]¬ı]ı®……h…… = +…ËÆ˙ ¥…i…«®……x… EÚ…±… ®…Â  ¥…t®……x… ΩÈ˛
∫…∆{…< = ¥…i…«®……x… EÚ…±… ®…Â, ¥…]¬ı]ı®……h…… =  ¥…t®……x… ΩÈ˛

∫…¥¥…‰  i…- ¥…Ω‰̨h… ¥…∆n˘… ®… = [=x…] ∫…§… [+ Æ˙Ω∆˛i……Â] EÚ…‰ ®…È i…“x……Â |…EÚ…Æ˙
[®…x…, ¥…S…x… +…ËÆ˙ EÚ…™……] ∫…‰ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
∫…¥¥…‰ = ∫…§…EÚ…‰,  i… = i…“x……Â,  ¥…Ω‰̨h… = |…EÚ…Æ˙ ∫…‰, ¥…∆n˘… ®… = ¥…∆n˘x…
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

M……l……l…« :---

+ Æ˙Ω∆̨i… ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰. ........................................ 1.
∏…÷i… EÚ“ +… n˘ EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, i…“l…»EÚÆ˙, ∫¥…™…∆ §……‰v… |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B,... 2.

nam∞ = be obeisance, ji∏°∏am = to the jinÆøvaras
jia-bhay°∏am = conquerors of fear

jia = conquerors, bhay°∏am = of fear
10.jÆ a a¢° siddh° = and who have attained salvation in the past

jÆ = who, a = and, a¢° = in the past, siddh° = have attained salvation

jÆ a bhavissanti-∏°gaÆ-k°lÆ = and who will attain [salvation] in future
bhavissanti = will attain, ∏°gaÆ-k°lÆ = in future

sampai a va∂∂am°∏° = and are existing at present
sampai = at present, va∂∂am°∏° = are existing

savvÆ ti-vihÆ∏a vand°mi = i am obeisancing all [of those arihantas] in three
ways [by thought, words and action]
savvÆ = all, ti = in three, vihÆ∏a = ways, vand°mi = i am obeisancing

Stanzaic meaning :--
Be obeisance to arihanta bhagavantas. .....................................................1.
Be obeisance to jinÆøvaras [stanza.9], the beginners of øruta, the t¢rtha¥karas,
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...{…÷Ø˚π……Â ®…Â =k…®…, {…÷Ø˚π……Â ®…Â À∫…Ω˛ ∫…®……x…, {…÷Ø˚π……Â ®…Â {…÷∆b˜Æ˙“EÚ EÚ®…±… ∫…®……x…
∏…‰π`ˆ, {…÷Ø˚π……Â ®…Â M…∆v… Ω˛∫i…“ E‰Ú ∫…®……x… ∏…‰π`ˆ,... ........................... 3.
...±……‰EÚ ®…Â =k…®…, ±……‰EÚ E‰Ú x……l…, ±……‰EÚ EÚ…  Ω˛i… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, ±……‰EÚ ®…Â n˘“{…EÚ
∫…®……x…, ±……‰EÚ ®…Â |…EÚ…∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰,... ................................... 4.
...+¶…™… |…n˘…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, x…‰j… |…n˘…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, ®……M…«  n˘J……x…‰ ¥……±…‰, ∂…Æ˙h…
n‰˘x…‰ ¥……±…‰, §……‰ v…-§…“V… n‰̆x…‰ ¥……±…‰,... ........................................ 5.
...v…®…« |…n˘…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, v…®……Ê{…n‰˘∂… n‰˘x…‰ ¥……±…‰, v…®…« E‰Ú ∫¥……®…“, v…®…« E‰Ú
∫……Æ˙l…“, S…i…÷M…« i… x……∂…EÚ ∏…‰π`ˆ v…®…« ∞¸{…“ S…GÚ EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰,...
6.
...x…π]ı x… Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰ ∏…‰π`ˆ Y……x… +…ËÆ˙ n˘∂…«x… EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰,
UÙn¬̆®…∫l…i…… ∫…‰ Æ˙ Ω˛i…,... ..................................................... 7.
...V…“i…x…‰ ¥……±…‰ +…ËÆ˙  V…i……x…‰ ¥……±…‰, i…Æ‰˙ Ω÷˛B +…ËÆ˙ i……Æ˙x…‰ ¥……±…‰, §……‰v… {……™…‰ Ω÷˛B
+…ËÆ˙ §……‰v… |……{i… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…‰, ®…÷HÚ [®…÷ HÚ {……™…‰ Ω÷˛B] +…ËÆ˙ ®…÷ HÚ |……{i… EÚÆ˙…x…‰
¥……±…‰,... ........................................................................8.
...∫…¥…«Y… +…ËÆ˙ ∫…¥…«n˘∂…‘,  ∂…¥…, +S…±…, +Ø˚V…, +x…∆i…, +I…™…, +¥™……§……v…,
+{…÷x…Æ˙…¥…fi k…,  ∫… r˘ M… i… x……®…EÚ ∫l……x… EÚ…‰ |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B +…ËÆ˙ ¶…™… EÚ…‰
V…“i…x…‰ ¥……±…‰ [ V…x…‰∑…Æ˙…Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰]. ............................. 9.

the attainers of enlightenment by himself,... ...............................................2.
...best among men, fearless like lion among men, best among men like white
lotus, best among men like a superior elephant,... ......................................3.
...best in the universe, lord of the universe, benefactors of the world, like a lamp
in the world, illuminators in the world,... ......................................................4.
...bestowers of fearlessness, bestowers of vision, guides to the path, granters
of protection, bestowers of seed of right faith to attain salvation,... .............5.
...bestowers of religiousness, preachers of religious principles, leaders of religion,
charioteers of religion, holders of best religion in the from of disc destroying four
states of birth,... ........................................................................................6.
...holders of undestructible best jµ°na and darøana, devoid of incomplete-ness,...
7.
...the conquerors and helpers in such conquer, the crossers and helpers to cross
over, the achievers of perfect knowledge and helpers in attaining perfect
knowledge, salvated and helpers to attain salvation,... ............................. .8.
[be obeisance to the jinÆøvara]... the all knowers, the all viewers, having reached
the place of well being, constant, healthy, ever lasting, imperishable, free from
undisturbance, free from rearrival [non-return] by name siddhi gati and
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+…ËÆ˙ V……‰ ¶…⁄i… EÚ…±… ®…Â  ∫…r˘ Ω÷˛B ΩÈ˛, ¶… ¥…π™… EÚ…±… ®…Â [ ∫…r˘] Ω˛…ÂM…‰ +…ËÆ˙
¥…i…«®……x… EÚ…±… ®…Â  ¥…t®……x… ΩÈ˛ [=x…] ∫…¥…« [+ Æ˙Ω∆˛i……Â] EÚ…‰ ®…È i…“x……Â |…EÚ…Æ˙
∫…‰ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ......................................................... 10.

 ¥…∂…‰π……l…« :---

S……Æ˙ |…EÚ…Æ˙ E‰Ú  V…x…‰∑…Æ˙ :--
1. x……®…  V…x…-- i…“l…»EÚÆ˙…Â E‰Ú x……®…,
2. ∫l……{…x……  V…x…-- i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ“ |… i…®……Bƒ +… n˘,
3. p˘¥™…  V…x…-- ¶… ¥…π™… ®…Â Ω˛…‰x…‰ ¥……±…‰ i…“l…»EÚÆ˙…Â E‰Ú V…“¥… +…ËÆ˙  ∫…r˘-M… i…

EÚ…‰ |……{i… i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ“ +…i®……Bƒ,
4. ¶……¥…  V…x…-- ∫…®…¥…∫…Æ˙h… ®…Â  ¥…Æ˙… V…i… / E‰Ú¥…±…Y……x… ∫…‰ ™…÷HÚ i…“l…»EÚÆ˙.

∫……i… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú ¶…™… :--
1. <Ω˛ ±……‰EÚ ¶…™…, 2. {…Æ˙±……‰EÚ ¶…™…, 3. +…n˘…x… [S……‰Æ˙“ EÚ…] ¶…™…, 4.

+EÚ∫®……i… [+ŒMx…, V…±…, |…±…™… +… n˘ EÚ…] ¶…™…, 5. ¥…‰n˘x…… [Æ˙…‰M…-
{…“c˜… +… n˘ EÚ…] ¶…™…, 6. ®…fii™…÷ ¶…™… +…ËÆ˙ 7. +{…EÚ“Ãi… ¶…™….

S……Æ˙ M… i… = x…Æ˙EÚ M… i…,  i…™…»S… M… i…, ®…x…÷π™… M… i… +…ËÆ˙ n‰˘¥… M… i….

conquerors of fear. ....................................................................................9.
And I am obeisancing to all [those arihantas] in three ways who have attained
salvation in the past, who will attain [salvation] in future and are existing at present.
10.

Specific meaning :--
Four types of jinÆøvara :--

1. n°ma jina-- names of the t¢rtha¥karas,
2. sth°pan° jina-- Idols etc. of the t¢rtha¥karas,
3. dravya jina-- souls to be t¢rtha¥karas in future / and souls of t¢rtha¥karas

having attained siddha-gati [salvation],
4. bh°va jina-- t¢rtha¥karas seated in samavasara∏a / possessing kÆvalajµ°na.

Seven types of fear :--
1. Fear of this world, 2. fear of life after death, 3. fear of robbery, 4. fear of

accidents [of fire / conflagration, flood, great destruction / universal
destruction etc.], 5. fear of agony [of disease, pain etc.], 6. fear of death and
7. fear of infamy.

Four forms of existence :-- Existance as hell[living beings in hell], animal beings,
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UÙn¬̆®…∫l…i…… = Y……x……¥…Æ˙h…“™…, n˘∂…«x……¥…Æ˙h…“™…, ®……‰Ω˛x…“™… +…ËÆ˙ +∆i…Æ˙…™… EÚ®…«-
- <x… S……Æ˙ P……i…“ EÚ®……Á [+…i®…… E‰Ú ®…⁄±… M…÷h……Â {…Æ˙ P……i… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ EÚ®…«]
EÚ… +…i®…… {…Æ˙ +…¥…Æ˙h….

Y……x… = ¥…∫i…÷ ™…… {…n˘…l…« EÚ…  ¥…∂…‰π… §……‰v….
n˘∂…«x… = ¥…∫i…÷ ™…… {…n˘…l…« EÚ… ∫……®……x™… [+ ¥…∫i…fii… / +{…⁄h…« / + ¥…∂…‰π…] §……‰v….

∂…GÂÚp˘ = ∫……Ëv…®…« [|…l…®…] n‰̆¥…±……‰EÚ EÚ… <∆p˘.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… u˘…Æ˙… ∂…G‰Úxp˘ + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥……x… EÚ“ =x…E‰Ú ∫…¥…«∏…‰π`ˆ M…÷h……Â E‰Ú ¥…h…«x…
∫…‰ ∫i…÷ i… EÚÆ˙i…‰ ΩĘ̀.

human beings and heavenly beings.
chadmasthat° = Obstruction of four highly obstructing karmas on the soul

[karmas obstructing the chief virtues of the soul]-- jµ°n°vara∏¢ya,
darøan°vara∏¢ya, m∞han¢ya and antar°ya karma.

jµ°na = Detailed knowledge of a substance or a matter.
darøana = Simple [undetailed / incomplete / unspecific] knowledge of a

substance or a matter.
øakrÆndra = indra [presiding deity] of saudharma [first] heaven.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, øakrÆndra glorifies lord arihanta bhagav°na by the attribution of
their supreme virtues.

13. x…®…÷il…÷ h…∆ ∫…⁄j… 13. namutthu ∏am s£tra
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14. V……¥…∆ i…-S…‰<+…<∆ ∫…⁄j…

V……¥…∆ i… S…‰<+…<∆, =b¬̃f‰̄ + +Ω‰̨ +  i… Æ˙+-±……‰B +.
∫…¥¥……<∆ i……<∆ ¥…∆n‰̆, <Ω˛ ∫…∆i……‰ i…il… ∫…∆i……<∆. ........... .1.

∂…§n˘…l…« :---

V……¥…∆ i… S…‰<+…<∆ =  V…i…x…‰  V…x… S…Ëi™…
V……¥…∆ i… =  V…i…x…‰, S…‰<+…<∆ = S…Ëi™…

=b¬̃f‰̄ + +Ω‰̨ +  i… Æ˙+ ±……‰B + = =v¥…« ±……‰EÚ [∫¥…M…«], +v……‰ ±……‰EÚ
[{……i……±…] +…ËÆ˙  i…™…«E¬Ú / ®…v™… [®…x…÷π™…] ±……‰EÚ ®…Â
=b¬̃f‰̄ = =v¥…«, + = +…ËÆ˙, +Ω‰̨ = +v……‰,  i… Æ˙+ =  i…™…«E¬Ú, ±……‰B
= ±……‰EÚ ®…Â

∫…¥¥……<∆ i……<∆ ¥…∆n‰̆ = =x… ∫…§… EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
∫…¥¥……<∆ = ∫…§… EÚ…‰, i……<∆ = =x…, ¥…∆n‰˘ = ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

<Ω˛ ∫…∆i……‰ = ™…Ω˛…ƒ Æ˙Ω˛… Ω÷̨+…
<Ω˛ = ™…Ω˛…ƒ, ∫…∆i……‰ = Æ˙Ω˛… Ω÷̨+…

i…il… ∫…∆i……<∆ = ¥…Ω˛…∆ Æ˙Ω‰˛ Ω÷˛B
i…il… = ¥…Ω˛…∆, ∫…∆i……<∆ = Æ˙Ω‰˛ Ω÷˛B

14. j°vanti-cÆi°im s£tra

j°vanti cÆi°im, u∑∑hÆ a ahÆ a tiria-l∞Æ a.
savv°im t°im vandÆ, iha sant∞ tattha sant°im. .................... .1.
Literal meaning :--
j°vanti cÆi°im = as many as jina temples

j°vanti = as many as, cÆi°im = temples
u∑∑hÆ a ahÆ a tiria l∞Æ a = in upper world [heaven], lower world [nether world

/ hell] and central world [world of human beings]
u∑∑hÆ = in upper, a = and, ahÆ = lower, tiria = central, l∞Æ = world

savv°im t°im vandÆ = i am obeisancing to all of them
savv°im = to all of, t°im = them, vandÆ = i am obeisancing

iha sant∞ = being here
iha = here, sant∞ = being

tattha sant°im = present there
tattha = there, sant°im = present

14. V……¥…∆ i…-S…‰<+…<∆
∫…⁄j…

14. j°vanti-cÆi°im s£tra
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M……l……l…« :---

=v¥…« ±……‰EÚ, +v……‰ ±……‰EÚ +…ËÆ˙  i…™…«E¬Ú ±……‰EÚ ®…Â  V…i…x…‰  V…x… S…Ëi™… ΩÈ˛, ™…Ω˛…ƒ
Æ˙Ω˛… Ω÷˛+… ®…È, ¥…Ω˛…ƒ Æ˙Ω‰˛ Ω÷˛B =x… ∫…§… [S…Ëi™……Â] EÚ…‰ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛. ... 1.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ i…“x……Â ±……‰EÚ ®…Â Œ∫l…i… ∫…¥…«  V…x… S…Ëi™……Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙  EÚ™…… V……i……
ΩĘ̈.

Stanzaic meaning :--
As many as jina temples are present in upper world, nether world and human world, being
here, I am obeisancing to all of them [those temples] present there. ............................. 1.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, salutation is being done to all the jina temples existing in the three
worlds.

14. V……¥…∆ i…-S…‰<+…<∆
∫…⁄j…

14. j°vanti-cÆi°im s£tra
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15. V……¥…∆i… E‰Ú  ¥… ∫…⁄j…

V……¥…∆i… E‰Ú  ¥… ∫……Ω⁄̨, ¶…Æ˙Ω‰̨Æ˙¥…™…-®…Ω˛…- ¥…n‰̆Ω‰̨ +.
∫…¥¥…‰À∫… i…‰À∫… {…h…+…‰,  i…- ¥…Ω‰̨h…  i…-n∆̆b˜- ¥…Æ˙™……h…∆. ... .1.

∂…§n˘…l…« :--

V……¥…∆i… E‰Ú  ¥… ∫……Ω⁄̨ =  V…i…x…‰ EÚ…‰<« ¶…“ ∫……v…÷
V……¥…∆i… =  V…i…x…‰, E‰Ú = EÚ…‰<«,  ¥… = ¶…“, ∫……Ω⁄̨ = ∫……v…÷

¶…Æ˙Ω‰˛Æ˙¥…™…-®…Ω˛…- ¥…n‰̆Ω‰̨ + = ¶…Æ˙i…, B‰Æ˙…¥…i… +…ËÆ˙ ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ I…‰j… ®…Â
¶…Æ˙Ω˛ = ¶…Æ˙i…, BÆ˙¥…™… = B‰Æ˙…¥…i…, ®…Ω˛… ¥…n‰̆Ω‰̨ = ®…Ω˛… ¥…n‰̆Ω˛ I…‰j… ®…Â,
+ = +…ËÆ˙

∫…¥¥…‰À∫… i…‰À∫… {…h…+…‰ = =x… ∫…§…EÚ…‰ ®…È |…h……®… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
∫…¥¥…‰À∫… = ∫…§…EÚ…‰, i…‰À∫… = =x…, {…h…+…‰ = ®…È |…h……®… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

 i…- ¥…Ω‰̨h… = i…“x… |…EÚ…Æ˙ ∫…‰
 i… = i…“x…,  ¥…Ω‰̨h… = |…EÚ…Æ˙ ∫…‰

 i…-n∆˘b˜- ¥…Æ˙™……h…∆ = i…“x… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú n∆˘b˜ ∫…‰  x…¥…fik…
 i… = i…“x… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú, n∆̆b˜ = n∆̆b˜ ∫…‰,  ¥…Æ˙™……h…∆  =  x…¥…fik…

15. j°vanta kÆ vi s£tra

j°vanta kÆ vi s°h£, bharahÆravaya-mah°-vidÆhÆ a.
savvÆsim tÆsim pa∏a∞, ti-vihÆ∏a ti-da∏∑a-viray°∏am............ .1.
Literal meaning :--
j°vanta kÆ vi s°h£ = as many as any of the s°dhus

j°vanta = as many as, kÆ = any, vi = of, s°h£ = s°dhus
bharahÆravaya-mah°-vidÆhÆ a = in bharata, air°vata and mah°vidÆha regions

bharaha = in bharata, Æravaya = air°vata, mah°vidÆhÆ = mah°vidÆha
regions, a = and

savvÆsim tÆsim pa∏a∞ = i am obeisancing to all of them
savvÆsim = to all of, tÆsim = them, pa∏a∞ = i am obeisancing

ti-vihÆ∏a = by three ways
ti = three, vihÆ∏a = by ways

ti-da∏∑a-viray°∏am = free from three types of punishment
ti = three types of, da∏∑a = punishment, viray°∏am = free from

15. V……¥…∆i… E‰Ú  ¥… ∫…⁄j… 15. j°vanta kÆ vi s£tra
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M……l……l…« :--

¶…Æ˙i…, B‰Æ˙…¥…i… +…ËÆ˙ ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ I…‰j… ®…Â  V…i…x…‰ ¶…“ ∫……v…÷ i…“x… |…EÚ…Æ˙ ∫…‰, i…“x…
n∆˘b˜ ∫…‰  x…¥…fik… ΩĘ̀, =x… ∫…§…EÚ…‰ ®…È |…h……®… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ..................... 1.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

n∆˘b˜ = +…i®…… EÚ… n∆̆ b˜i… Ω˛…‰x…… /  EÚ∫…“ EÚ…‰ ¶…“ n∆̆b˜ n‰˘x…….
i…“x… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú n∆˘b˜ :--

1. ®…x……‰ n∆̆b˜-- ®……x… ∫…EÚ {……{… E‰Ú EÚ…Æ˙h… +…i®…… EÚ… n∆̆ b˜i… Ω˛…‰x…… / ®…x…
∫…‰  EÚ∫…“ EÚ…‰ n∆̆b˜ n‰̆x…….

2. ¥…S…x… n∆̆b˜-- ¥…… S…EÚ {……{… E‰Ú EÚ…Æ˙h… +…i®…… EÚ… n∆̆ b˜i… Ω˛…‰x…… / ¥…S…x…
∫…‰  EÚ∫…“ EÚ…‰ n∆̆b˜ n‰̆x…….

3. EÚ…™… n∆̆b˜-- ∂……Æ˙“ Æ˙EÚ {……{… E‰Ú EÚ…Æ˙h… +…i®…… EÚ… n∆˘ b˜i… Ω˛…‰x…… / EÚ…™……
∫…‰  EÚ∫…“ EÚ…‰ n∆̆b˜ n‰̆x…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :---

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ ∫…¶…“ ¶…Æ˙i…, B‰Æ˙…¥…i… +…ËÆ˙ ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ I…‰j… ®…Â Œ∫l…i… ∫…¥…« ∏…®…h……Â
[∫……v…÷+…Â]  EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙  EÚ™…… V……i…… ΩĘ̈.

Stanzaic meaning :--
As many as any of the s°dhus, free from three types of punishment in three ways
present in bharata, air°vata and mah°vidÆha region, I am obeisancing to all of
them. ........................................................................................................1.

Specific meaning :--
da∏∑a = Soul getting punished / to punish any one.
Three types of da∏∑a :--

1. man∞ da∏∑a :-- Soul getting punished due to the guilts of evil thoughts / to
punish any one by thoughts.

2. vacana da∏∑a :-- Soul getting punished due to the guilts of wrong speaking
[evil words] / to punish any one by words.

3. k°ya da∏∑a :-- Soul getting punished due to harmful activities / to punish any
one by activities.

Introduction of the s£tra :---
By means of this s£tra, obeisance is being done to all the ørama∏as [s°dhus]
present in all the regions of bharata, air°vata and mah°vidÆha.

15. V……¥…∆i… E‰Ú  ¥… ∫…⁄j… 15. j°vanta kÆ vi s£tra
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16. x…®……‰Ω«̨i…¬ ∫…⁄j…

x…®……‰Ω«̨i…¬- ∫…r˘…-S……™……Ê{……v™……™…-∫…¥…«-∫……v…÷¶™…&............. .1.

∂…§n˘…l…« :--

x…®……‰Ω«̨i…¬- ∫…r˘…-S……™……Ê{……v™……™…-∫…¥…«-∫……v…÷¶™…& = + Æ˙Ω∆̨i…,  ∫…r˘, +…S……™…«,
={……v™……™… +…ËÆ˙ ∫…¥…« ∫……v…÷+…Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰
x…®……‰ = x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰, +Ω«̨i…¬ = + Æ˙Ω∆̨i…,  ∫…r˘ =  ∫…r˘, +…S……™…«
= +…S……™…«, ={……v™……™… = ={……v™……™…, ∫…¥…« = ∫…¥…«, ∫……v…÷¶™…& =
∫……v…÷+…Â EÚ…‰

M……l……l…« :--

+ Æ˙Ω∆̨i…,  ∫…r˘, +…S……™…«, ={……v™……™… +…ËÆ˙ ∫…¥…« ∫……v…÷+…Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :---

∏…“  ∫…r˘∫…‰x…  n˘¥……EÚÆ˙ ∫…⁄ Æ˙ u˘…Æ˙… o˘Œπ]ı¥……n˘ x……®…EÚ {…⁄¥…« ®…Â ∫…‰ =rfi˘i… <∫…
∫…⁄j… ∫…‰ ∏…“ {…∆S… {…Æ˙®…‰π`ˆ“ EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙  EÚ™…… M…™…… ΩĘ̈.

16. nam∞rhat s£tra

nam∞rhat-siddh°-c°ry∞p°dhy°ya-sarva-s°dhubhya≈............. .1.
Literal meaning :--
nam∞rhat-siddh°-c°ry∞p°dhy°ya-sarva-s°dhubhya≈ = be obeisance to the

arihanta, the siddha, the °c°rya, the up°dhy°ya and all the s°dhus
nam∞ = be obeisance, arhat = to the arihantas, siddha = the siddhas,
°c°rya = the °c°ryas, up°dhy°ya = the up°dhy°yas, sarva = all,
s°dhubhya≈ = the s°dhus

Stanzaic meaning :--
Be obeisance to the arihanta, the siddha, the °c°rya, the up°dhy°ya and all the
s°dhus.

Introduction of the s£tra :--
By means of this s£tra excerpted from the p£rva by name d§¿∂iv°da by ør¢
siddhasÆna div°kara s£ri, obeisance has been offered to the paµca [five]
paramÆ¿∂h¢.

16. x…®……‰Ω«̨i…¬ ∫…⁄j… 16. nam∞rhat s£tra
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17. =¥…∫…MM…-Ω˛Æ∆̇ ∫i……‰j…

=¥…∫…MM…-Ω˛Æ∆̇ {……∫…∆, {……∫…∆ ¥…∆n˘… ®… EÚ®®…-P…h…-®…÷CE∆Ú.
 ¥…∫…Ω˛Æ˙- ¥…∫…- x…z……∫…∆, ®…∆M…±…-EÚ±±……h…-+…¥……∫…∆. ....... .1.
 ¥…∫…Ω˛Æ˙-°÷ÚÀ±…M…-®…∆i…∆, E∆Ú ‰̀̂ v……Æ‰̇< V……‰ ∫…™…… ®…h…÷+…‰.
i…∫∫… M…Ω˛-Æ˙…‰M…-®……Æ˙“, n÷̆]¬ı`ˆ-V…Æ˙… V…∆ i… =¥…∫……®…∆. ..... .2.
 S…]¬ı`ˆ= n⁄̆Æ‰̇ ®…∆i……‰, i…÷VZ… {…h……®……‰  ¥… §…Ω÷̨-°Ú±……‰ Ω˛…‰<.
x…Æ˙- i… Æ˙B∫…÷  ¥… V…“¥……, {……¥…∆ i… x… n÷̆CJ…-n˘…‰M…SS…∆. .... .3.
i…÷Ω˛ ∫…®®…k…‰ ±…r‰̆, ÀS…i……®… h…-EÚ{{…-{……™…¥…-§¶… Ω˛B.
{……¥…∆ i… + ¥…MP…‰h…∆, V…“¥…… +™…Æ˙…®…Æ∆̇ `ˆ…h…∆............. .4.
<™… ∫…∆l…÷+…‰ ®…Ω˛…™…∫…! ¶… k…-§¶…Æ˙- x…§¶…Æ‰̇h…  Ω˛+Bh….
i…… n‰̆¥…!  n˘VV… §……‰ÀΩ˛, ¶…¥…‰ ¶…¥…‰ {……∫…!  V…h…-S…∆n˘!. .. .5.

∂…§n˘…l…« :--

1.=¥…∫…MM…-Ω˛Æ∆̇ = ={…∫…M……Á EÚ…‰ n⁄̆Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
=¥…∫…MM… = ={…∫…M……Á EÚ…‰, Ω˛Æ∆˙ = n⁄̆Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

17. uvasagga-haram st∞tra

uvasagga-haram p°sam, p°sam vand°mi kamma-gha∏a-
mukkam.
visahara-visa-ninn°sam, ma¥gala-kall°∏a-°v°sam. .............. .1.
visahara-phuli¥ga-mantam, ka∏∂hÆ dh°rÆi j∞ say° ma∏u∞.
tassa gaha-r∞ga-m°r¢, du∂∂ha-jar° janti uvas°mam. .............. .2.
ci∂∂hau d£rÆ mant∞, tujjha pa∏°m∞ vi bahu-phal∞ h∞i.
nara-tiriÆsu vi j¢v°, p°vanti na dukkha-d∞gaccam................. .3.
tuha sammattÆ laddhÆ, cint°ma∏i-kappa-p°yava-bbhahiÆ.
p°vanti avigghÆ∏am, j¢v° ayar°maram ∂h°∏am. .................. .4.
iya santhu∞ mah°yasa! bhatti-bbhara-nibbharÆ∏a hiaÆ∏a.
t° dÆva! dijja b∞him, bhavÆ bhavÆ p°sa! ji∏a-canda!. .......... .5.
Literal meaning :--
1.uvasagga-haram = the eliminator of disturbances

17. =¥…∫…MM…-Ω˛Æ∆̇ ∫i……‰j… 17. uvasagga-haram st∞tra
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{……∫…∆ = {……∑…« ™…I… ∫… Ω˛i…
{……∫…∆ ¥…∆n˘… ®… = ∏…“ {……∑…«x……l… ¶…M…¥……x… EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

{……∫…∆ = ∏…“ {……∑…«x……l… ¶…M…¥……x… EÚ…‰, ¥…∆n˘… ®… = ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
EÚ®®…-P…h…-®…÷CE∆Ú = EÚ®…« ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰ ®…÷HÚ

EÚ®®… = EÚ®…«, P…h… = ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰, ®…÷CE∆Ú = ®…÷HÚ
 ¥…∫…Ω˛Æ˙- ¥…∫…- x…z……∫…∆ =  ¥…π…v…Æ˙ [∫…{…«] E‰Ú  ¥…π… EÚ…‰ x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

 ¥…∫…Ω˛Æ˙ = ∫…{…« E‰Ú,  ¥…∫… =  ¥…π… EÚ…‰,  x…z……∫…∆ = x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
®…∆M…±…-EÚ±±……h…-+…¥……∫…∆ = ®…∆M…±… +…ËÆ˙ EÚ±™……h… E‰Ú M…fiΩ˛ ∞¸{…

®…∆M…±… = ®…∆M…±…, EÚ±±……h… = EÚ±™……h… E‰Ú, +…¥……∫…∆ = M…fiΩ˛ ∞¸{…
2. ¥…∫…Ω˛Æ˙-°÷ÚÀ±…M…-®…∆i…∆ =  ¥…∫…Ω˛Æ˙ °÷ÚÀ±…M… ®…∆j… EÚ…‰ [∫…{……« n˘ E‰Ú  ¥…π… B¥…∆

+ŒMx… +… n˘ EÚ…  x…¥……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… ®…∆j…]
 ¥…∫…Ω˛Æ˙-°÷ÚÀ±…M… =  ¥…∫…Ω˛Æ˙ °÷ÚÀ±…M…, ®…∆i…∆ = ®…∆j… EÚ…‰

E∆Ú ‰̀̂ v……Æ‰̇< V……‰ ∫…™…… ®…h…÷+…‰ = V……‰ ®…x…÷π™… ∫…n˘… E∆Ú`ˆ ®…Â v……Æ˙h… EÚÆ˙i……
ΩË˛ / V……‰ ®…x…÷π™… ∫…n˘… ∫®…Æ˙h… EÚÆ˙i…… ΩĘ̈
E∆Ú`‰ˆ = E∆Ú`ˆ ®…Â, v……Æ‰̇< = v……Æ˙h… EÚÆ˙i…… ΩĘ̈, V……‰ = V……‰, ∫…™…… =
∫…n˘…, ®…h…÷+…‰ = ®…x…÷π™…

i…∫∫… M…Ω˛-Æ˙…‰M…-®……Æ˙“ n÷̆]¬ı`ˆ-V…Æ˙… = =∫…E‰Ú O…Ω˛ n˘…‰π…, ®…Ω˛…Æ˙…‰M…, ®…Ω˛…®……Æ˙“,
 ¥…π…®… V¥…Æ˙

uvasagga = disturbances, haram = the eliminator of
p°sam = along with p°røva yak¿a
p°sam vand°mi = i am obeisancing to ør¢ p°røvan°tha bhagav°na

p°sam = to ør¢ p°røvan°tha bhagav°na, vand°mi = i am obeisancing
kamma-gha∏a-mukkam = free from the mass of karmas

kamma = of karmas, gha∏a = from the mass, mukkam = free
visahara-visa-ninn°sam = the destroyer of snake's poison

visahara = of snake's, visa = poison, ninn°sam = the destroyer
ma¥gala-kall°∏a-°v°sam = like an abode of auspiciousness and prosperity

ma¥gala = of auspiciousness, kall°∏a = prosperity, °v°sam = like an abode
2.visahara-phuli¥ga-mantam = to the hymn visahara phuli¥ga [hymn

eradicating the poison of snakes etc. and fire etc.]
visahara-phuli¥ga = visahara phuli¥ga, mantam = to the hymn

ka∏∂hÆ dh°rÆi j∞ say° ma∏u∞ = the man who holds always on the tip of his
tongue / the man who always remembers
ka∏∂hÆ = on the tip of his tongue, dh°rÆi = holds, j∞ = who, say° =
always, ma∏u∞ = the man

tassa gaha-r∞ga-m°r¢ du∂∂ha-jar° = his planetary misfortunes, fatal diseases,
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i…∫∫… = =∫…E‰Ú, M…Ω˛ = O…Ω˛ n˘…‰π…, Æ˙…‰M… = ®…Ω˛…Æ˙…‰M…, ®……Æ˙“ =
®…Ω˛…®……Æ˙“, n÷̆]¬ı`ˆ =  ¥…π…®…, V…Æ˙… = V¥…Æ˙

V…∆ i… =¥…∫……®…∆ = ∂……∆i… Ω˛…‰ V……i…‰ ΩÈ˛
V…∆ i… = Ω˛…‰ V……i…‰ ΩÈ˛, =¥…∫……®…∆ = ∂……∆i…

3. S…]¬ı`ˆ= n⁄̆Æ‰̇ ®…∆i……‰ = ®…∆j… i……‰ n⁄̆Æ˙ Æ˙Ω‰̨
 S…]¬ı`ˆ= = Æ˙Ω‰̨, n⁄˘Æ‰˙ = n⁄̆Æ˙, ®…∆i……‰ = ®…∆j…

i…÷VZ… {…h……®……‰  ¥… §…Ω÷̨-°Ú±……‰ Ω˛…‰< = +…{…EÚ…‰  EÚ™…… Ω÷˛+… |…h……®… ¶…“ §…Ω÷˛i…
°Ú±… n‰˘x…‰ ¥……±…… ΩË˛
i…÷VZ… = +…{…EÚ…‰  EÚ™…… Ω÷˛+…, {…h……®……‰ = |…h……®…,  ¥…  = ¶…“, §…Ω÷̨ =
§…Ω÷˛i…, °Ú±……‰ = °Ú±… n‰˘x…‰ ¥……±……, Ω˛…‰< = ΩĘ̈

x…Æ˙  i… Æ˙B∫…÷  ¥… V…“¥…… = ®…x…÷π™… +…ËÆ˙  i…™…»S… M… i… ®…Â ¶…“ V…“¥…
x…Æ˙ = ®…x…÷π™…,  i… Æ˙B∫…÷ =  i…™…»S… M… i… ®…Â, V…“¥…… = V…“¥…

{……¥…∆ i… x… n÷˘CJ…-n˘…‰M…SS…∆ = n÷̆&J… +…ËÆ˙ n˘ Æ˙p˘i…… EÚ…‰ |……{i… x…Ω˛” EÚÆ˙i…‰ ΩÈ˛
{……¥…∆ i… = |……{i… EÚÆ˙i…‰ ΩÈ˛, x… = x…Ω˛”, n÷˘CJ… = n÷˘&J…, n˘…‰M…SS…∆ =
n˘ Æ˙p˘i…… EÚ…‰

4.i…÷Ω˛ ∫…®®…k…‰ ±…r‰̆ = +…{…E‰Ú ∫…®™…Ci¥… EÚ“ |……Œ{i… Ω˛…‰x…‰ {…Æ˙
i…÷Ω˛ = +…{…E‰Ú, ∫…®®…k…‰ = ∫…®™…Ci¥… EÚ“, ±…r‰˘ = |……Œ{i… Ω˛…‰x…‰ {…Æ˙

ÀS…i……®… h…-EÚ{{…-{……™…¥…-§¶… Ω˛B = ÀS…i……®… h… Æ˙ix… +…ËÆ˙ EÚ±{…¥…fiI… ∫…‰ ¶…“

epidemics, deadly fevers
tassa = his, gaha = planetary misfortunes, r∞ga = fatal diseases, m°r¢ =
epidemics, du∂∂ha = deadly, jar° = fevers

janti uvas°mam = are pacified
janti = are, uvas°mam = pacified

3.ci∂∂hau d£rÆ mant∞ = hymn be apart
ci∂∂hau = be, d£rÆ = apart, mant∞ = hymn

tujjha pa∏°m∞ vi bahu-phal∞ h∞i = even an obeisance offered to you will
result too many fruits
tujjha = offered to you, pa∏°m∞ = an obeisance, vi = even, bahu = too
many, phal∞ = result fruits, h∞i = will

nara tiriÆsu vi j¢v° = living beings even in the form of human beings and animals
nara = human beings, tiriÆsu = animals, j¢v° = living beings

p°vanti na dukkha-d∞gaccam = will not suffer from agony and poverty

p°vanti = suffer from, na = will not, dukkha = from agony, d∞gaccam =
poverty

4.tuha sammattÆ laddhÆ = by earning your right faith
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+ v…EÚ [∂… HÚ∂……±…“]
ÀS…i……®… h… = ÀS…i……®… h… Æ˙ix…, EÚ{{… = EÚ±{…, {……™…¥… = ¥…fiI… ∫…‰ ¶…“,
§¶… Ω˛B = + v…EÚ ∂… HÚ∂……±…“

{……¥…∆ i… + ¥…MP…‰h…∆ V…“¥…… +™…Æ˙…®…Æ∆̇ ̀ ˆ…h…∆ = V…“¥… ∫…Æ˙±…i…… ∫…‰ +V…Æ˙…®…Æ˙
∫l……x… [¥…fir˘…¥…∫l…… +…ËÆ˙ ®…fii™…÷ ∫…‰ Æ˙ Ω˛i… ∫l……x… / ®……‰I…{…n˘] EÚ…‰
|……{i… EÚÆ˙i…‰ ΩÈ˛
+ ¥…MP…‰h…∆ = ∫…Æ˙±…i…… ∫…‰, +™…Æ˙ = +V…Æ˙, +®…Æ∆̇ = +®…Æ˙, ̀ ˆ…h…∆ =
∫l……x… EÚ…‰

5.<+ = <∫… |…EÚ…Æ˙
∫…∆l…÷+…‰ = +…{…EÚ“ ∫i…÷ i… EÚ“ ΩË˛
®…Ω˛…™…∫…! = Ω‰˛ ®…Ω˛…™…∂…Œ∫¥…x…¬!
¶… k…§¶…Æ˙- x…§¶…Æ‰˙h…  Ω˛+Bh… = ¶… HÚ ∫…‰ ¶…Æ˙{…⁄Æ˙ æ˛n˘™… ∫…‰

¶… k…§¶…Æ˙ = ¶… HÚ ∫…‰,  x…§¶…Æ‰˙h… = ¶…Æ˙{…⁄Æ˙,  Ω˛+Bh… = æ˛n˘™… ∫…‰
i…… n‰̆¥…! = <∫… ±…™…‰ Ω‰˛ n‰˘¥…!

i…… = <∫… ±…™…‰, n‰˘¥…! = Ω‰̨ n‰̆¥…!
 n˘VV… §……‰ÀΩ˛ ¶…¥…‰ ¶…¥…‰ = ¶…¥……‰ ¶…¥… §……‰ v… [∫…®™…Ci¥…] EÚ…‰ |…n˘…x…

EÚ“V…“B
 n˘VV… = |…n˘…x… EÚ“V…“B, §……‰ÀΩ˛ = §……‰ v… EÚ…‰, ¶…¥…‰ ¶…¥…‰ = ¶…¥……‰ ¶…¥…

tuha = your, sammattÆ = right faith, laddhÆ = by earning
cint°ma∏i-kappa-p°yava-bbhahiÆ = more effective than astounding heavenly

jewel and astounding heavenly tree
cint°ma∏i = astounding heavenly jewel, kappa = astounding heavenly,
p°yava = tree, bbhahiÆ = more effective than

p°vanti avigghÆ∏am j¢v° ayar°maram ∂h°∏am = a living being easily attains
the place of undecayedness and immortality [place free from old age and
death / state of salvation]
p°vanti = attains, avigghÆ∏am = easily, ayara = undecayedness,
amaram = immortality, ∂h°∏am = the place of

5.ia = in this way / thus
santhu∞ = i have eulogized you
mah°yasa! = oh greatly renowned
bhattibbhara-nibbharÆ∏a hiaÆ∏a = with a heart full of devotion

bhattibbhara = of devotion, nibbharÆ∏a = full, hiaÆ∏a = with a heart
t° dÆva! = therefore oh god!

t° = therefore, dÆva! = oh god!
dijja b∞him bhavÆ bhavÆ = bestow the seed of attaining perfect knowledge
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{……∫…!  V…h…-S…∆n˘! =  V…x…‰∑…Æ˙…Â ®…Â S…xp˘ ∫…®……x… Ω‰̨ ∏…“ {……∑…«x……l…!
{……∫…! = Ω‰̨ ∏…“ {……∑…«x……l…!,  V…h… =  V…x…‰∑…Æ˙…Â ®…Â, S…∆n˘! = S…xp˘
∫…®……x…

M……l……l…« :--

={…p˘¥……Â EÚ…‰ n⁄˘Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ {……∑…« ™…I… ∫… Ω˛i…, EÚ®…« ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰ ®…÷HÚ, ∫…{…« E‰Ú
 ¥…π… EÚ…‰ x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, ®…∆M…±… +…ËÆ˙ EÚ±™……h… E‰Ú M…fiΩ˛ ∞¸{… ∏…“ {……∑…«x……l…
¶…M…¥……x… EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ............................................ 1.
V……‰ ®…x…÷π™…  ¥…∫…Ω˛Æ˙ °÷ÚÀ±…M… ®…∆j… EÚ…‰  x…i™… ∫®…Æ˙h… EÚÆ˙i…… ΩĘ̈, =∫…E‰Ú O…Ω˛ n˘…‰π…,
®…Ω˛…Æ˙…‰M…, ®…Ω˛…®……Æ˙“ +…ËÆ˙  ¥…π…®… V¥…Æ˙ ∂……∆i… Ω˛…‰ V……i…‰ ΩÈ˛. ................. 2.
®…∆j… i……‰ n⁄˘Æ˙ Æ˙Ω‰˛, +…{…EÚ…‰  EÚ™…… Ω÷˛+… |…h……®… ¶…“ §…Ω÷˛i… °Ú±… n‰˘x…‰ ¥……±…… ΩË˛.
®…x…÷π™… +…ËÆ˙  i…™…»S… M… i… ®…Â ¶…“ V…“¥… n÷˘&J… +…ËÆ˙ n˘ Æ˙p˘i…… EÚ…‰ |……{i… x…Ω˛” EÚÆ˙i…‰
ΩĘ̀. ............................................................................... 3.
ÀS…i……®… h… Æ˙ix… +…ËÆ˙ EÚ±{… ¥…fiI… ∫…‰ ¶…“ + v…EÚ ∂… HÚ∂……±…“ +…{…E‰Ú ∫…®™…Ci¥…
EÚ“ |……Œ{i… Ω˛…‰x…‰ {…Æ˙ V…“¥… ∫…Æ˙±…i…… ∫…‰ +V…Æ˙…®…Æ˙ [®…÷ HÚ] {…n˘ EÚ…‰ |……{i… EÚÆ˙i…‰
ΩĘ̀. ............................................................................... 4.
Ω‰˛ ®…Ω˛…™…∂…Œ∫¥…x…¬! ®…Èx…‰ <∫… |…EÚ…Æ˙ ¶… HÚ ∫…‰ ¶…Æ˙{…⁄Æ˙ æ˛n˘™… ∫…‰ +…{…EÚ“ ∫i…÷ i…
EÚ“ ΩË˛. <∫… ±…™…‰ Ω‰˛ n‰˘¥…!  V…x…‰∑…Æ˙…Â ®…Â S…∆p˘ ∫…®……x… Ω‰˛ ∏…“ {……∑…«x……l…! ¶…¥……‰ ¶…¥…

[right faith] in every cycle of birth and rebirth
dijja = bestow, b∞him = the seed of attaining perfect knowledge, bhavÆ
bhavÆ = in every cycle of birth and rebirth

p°sa! ji∏a-canda! = oh ør¢ p°røvan°tha! like the moon among jinÆøvaras
p°sa! = oh ør¢ p°røvan°tha!, ji∏a = among jinÆøvaras, canda! = like the
moon

Stanzaic meaning :--
I am obeisancing to ør¢ p°røvan°tha bhagav°na along with p°røva yak¿a, the
eliminator of disturbances free from the mass of karmas, destroyer of snake's
poison, like an abode of auspiciousness and prosperity. .............................1.
The man who always remembers the hymn of visahara phuli¥ga, his planetary
misfortunes, fatal diseases, epidemics and deadly fever are pecified. .........2.
Hymn be apart, even an obeisance offered to you will result too many fruits. Living
beings even in the form of human beings and animals will not suffer from agony
and poverty. ..............................................................................................3.
By earning your right faith more effective than the most precious heavenly jewel
and miraculous heavenly tree, the living being easily attains the place of
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§……‰ v… EÚ…‰ |…n˘…x… EÚ“ V…B. .................................................  5.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

={…∫…M…« = n‰˘¥…, ®…x…÷π™… ™……  i…™…»S… EfiÚi… ={…p˘¥….

EÚ±™……h… = ∫…∆{… k… EÚ… =iEÚπ…« ™…… +…Æ˙…‰M™… +…ËÆ˙ ∫…÷J… EÚ…‰ ±……x…‰¥……±…….
®…∆j… = ®…x… EÚ… Æ˙I…h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… +…ËÆ˙ M…÷{i… ∞¸{… ∫…‰ EÚΩ˛… V……x…‰ ¥……±…… ¥…h…«

™…… ∫…⁄j….
n÷˘&J… = ∂……Æ˙“ Æ˙EÚ +…ËÆ˙ ®……x… ∫…EÚ {…“c˜….
∫…®™…Ci¥… =  ®…l™……i¥… ®……‰Ω˛x…“™… EÚ®…« E‰Ú I…™……‰{…∂…®…, ={…∂…®… ™…… I…™… ∫…‰ +…i®……

®…Â =i{…z… Ω˛…‰x…‰ ¥……±…… ∫…÷n‰̆¥…-∫…÷M…÷Ø˚-∫…÷v…®…« E‰Ú |… i… ∂…÷r˘ ∏…r˘… EÚ…  ¥… ∂…π]ı
M…÷h….

∫…÷n‰˘¥… = +`ˆ…Æ˙Ω˛ n˘…‰π……Â ∫…‰ Æ˙ Ω˛i… {…Æ˙®… Y……x…“, ¥…“i…Æ˙…M…, + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥……x…
[i…“l…»EÚÆ˙] i…l…… +…`ˆ…Â EÚ®……Á ∫…‰ Æ˙ Ω˛i…  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i….

∫…÷M…÷Ø˚ = {…∆S… ®…Ω˛…µ…i… v……Æ˙“ ∫……v…÷.
∫…÷v…®…« = ¥…“i…Æ˙…M… E‰Ú¥…±…“ ¶…M…¥…∆i… u˘…Æ˙… |…∞¸ {…i… ∂…÷r˘, ∫…i™… ∫™……u˘…n˘®…™…

undecayedness and immortality [salvation]. ................................................4.
Oh greatly renowned! in this way, I have eulogized you with a heart full of devotion.
Therefore oh god! oh ør¢ p°røvan°tha!, like the moon among jinÆøvaras, bestow
upon me the seed of attaining perfect knowledge in every cycle of birth and rebirth.
5.

Specific meaning :--
upasarga = Calamities created by heavenly beings, human beings or animal

beings.
kaly°∏a = Prosperity of wealth or which brings health and peace.
mantra = Letter or aphorism protecting the mind and being recited secretly.

du≈kha = Physical and mental agony.
samyaktva = A special quality of pure faith towards sudÆva, suguru and

sudharma appearing in the soul by partial mitigation and partial destruction,
by mitigation or by destruction of mithy°tva m∞han¢ya karma.

sudÆva = The omniscient, v¢tar°ga, arihanta bhagav°na [t¢rtha¥kara] without
eighteen types of defects and siddha bhagavanta free from all the eight
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[ ¥… ¥…v… o˘Œπ]ıEÚ…‰h……Â ∫…‰ i…E«Ú E‰Ú +x…÷∫……Æ˙] +…ËÆ˙ ®……‰I…  n˘±……x…‰ ¥……±…… v…®…«.

 ®…l™……i¥… ®……‰Ω˛x…“™… EÚ®…« = ¥…Ω˛ EÚ®…«, V……‰ v…®…« ∫…‰  ¥…{…Æ˙“i… §…÷ r˘ =i{…z… EÚÆ˙i……
ΩĘ̈ +…ËÆ˙ ∂…÷r˘ v…®…« E‰Ú |… i… Ø˚ S… =i{…z… Ω˛…‰x…‰ x…Ω˛” n‰˘i…… ΩË˛.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

∏…“ ¶…p˘§……Ω÷̨ ∫¥……®…“ u˘…Æ˙… Æ˙ S…i… <∫… ∫…⁄j… ®…Â ∫…¥…«  ¥…Px……Â EÚ…‰ n⁄˘Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
∏…“ {……∑…«x……l… |…¶…÷ E‰Ú M…÷h……Â EÚ“ ∫i…÷ i… EÚ“ M…™…“ ΩĘ̈.

karmas.
suguru = s°dhu observing five great vows
sudharma = dharma which is perfect, true, sy°dv°damaya [logical in various

point of views], results in salvation and is revealed by v¢tar°ga kÆval¢
bhagavanta.

mithy°tva m∞han¢ya karma = That karma which produces perception against
the perfect / true dharma [i.e. delusion] and do not allows to create desire for
perfect dharma.

Introduction of the s£tra :--
In this s£tra composed by ør¢ bhadrab°hu sv°m¢, the eulogy of the qualities of
lord ør¢ p°røvan°tha prabhu, the remover of all impediments is being done.

17. =¥…∫…MM…-Ω˛Æ∆̇ ∫i……‰j… 17. uvasagga-haram st∞tra



∫…⁄j…  ¥…¶……M…

|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… --
1

Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1

         s£tra part

109

109

18. V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! ∫…⁄j…

V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! V…M…-M…÷Ø˚!, Ω˛…‰= ®…®…∆ i…÷Ω˛ {{…¶……¥…+…‰ ¶…™…¥…∆!.
¶…¥…- x…¥¥…‰+…‰ ®…MM……h…÷∫…… Æ˙+… <]¬ı`ˆ°Ú±…- ∫…r˘“. ....... .1.
±……‰M…- ¥…Ø˚r˘-SS……+…‰ M…÷Ø˚-V…h…-{…⁄+… {…Æ˙il…-EÚÆ˙h…∆ S….
∫…÷Ω˛-M…÷Ø˚-V……‰M……‰ i…¥¥…™…h…-∫…‰¥…h…… +…-¶…¥…®…J…∆b˜…. ....... .2.
¥…… Æ˙VV…< V…<  ¥…  x…™……h…-§…∆v…h…∆ ¥…“™…Æ˙…™…! i…÷Ω˛ ∫…®…™…‰.
i…Ω˛  ¥… ®…®… Ω÷̨VV… ∫…‰¥……, ¶…¥…‰ ¶…¥…‰ i…÷®Ω˛ S…±…h……h…∆. ... .3.
n÷̆CJ…-CJ…+…‰ EÚ®®…-CJ…+…‰,
                   ∫…®…… Ω˛-®…Æ˙h…∆ S… §……‰ Ω˛-±……¶……‰ +.
∫…∆{…VV…= ®…Ω˛ B+∆, i…÷Ω˛ x……Ω˛! {…h……®…-EÚÆ˙h…‰h…∆. ...... .4.
∫…¥…«-®…∆M…±…-®……∆M…±™…∆, ∫…¥…«-EÚ±™……h…-EÚ…Æ˙h…®…¬.
|…v……x…∆ ∫…¥…«-v…®……«h……∆, V…Ëx…∆ V…™… i… ∂……∫…x…®…¬. .......... .5.

∂…§n˘…l…« :--

1.V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! = Ω‰̨ ¥…“i…Æ˙…M… |…¶…÷! +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰,

18. jaya v¢yar°ya! s£tra

jaya v¢yar°ya! jaga-guru!, h∞u mamam tuha ppabh°va∞
bhayava∆!.
bhava-nivvÆ∞ magg°∏us°ri° i∂∂haphala-siddh¢. .................... .1.
l∞ga-viruddha-cc°∞ guru-ja∏a-p£° parattha-kara∏am ca.
suha-guru-j∞g∞ tavvaya∏a-sÆva∏° °-bhavamakha∏∑°. .......... .2.
v°rijjai jai vi niy°∏a-bandha∏am v¢yar°ya! tuha samayÆ.
taha vi mama hujja sÆv°, bhavÆ bhavÆ tumha cala∏°∏am. .. .3.
dukkha-kkha∞ kamma-kkha∞,
                                        sam°hi-mara∏am ca b∞hi-l°bh∞ a.
sampajjau maha Æam, tuha n°ha! pa∏°ma-kara∏Æ∏am. ....... .4.
sarva-ma¥gala-m°¥galyam, sarva-kaly°∏a-k°ra∏am.
pradh°nam sarva-dharm°∏°m, jainam jayati ø°sanam. ....... .5.
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V…™… = +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰, ¥…“™…Æ˙…™…! = Ω‰̨ ¥…“i…Æ˙…M… |…¶…÷!
V…M…-M…÷Ø˚! = Ω‰̨ V…M…n¬̆ M…÷Ø˚!

V…M… = V…M…n¬̆, M…÷Ø˚! = Ω‰̨ M…÷Ø˚!
Ω˛…‰= ®…®…∆ = ®…÷Z…‰ Ω˛…‰

Ω˛…‰= = Ω˛…‰, ®…®…∆ = ®…÷Z…‰
i…÷Ω˛ {{…¶……¥…+…‰ ¶…™…¥…∆! = Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬! +…{…E‰Ú |…¶……¥… ∫…‰

i…÷Ω˛ = +…{…E‰Ú, {{…¶……¥…+…‰ = |…¶……¥… ∫…‰, ¶…™…¥…∆! = Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬!
¶…¥…- x…¥¥…‰+…‰ = ¶…¥…  x…¥…Ên˘ [∫…∆∫……Æ˙ E‰Ú |… i… ¥…ËÆ˙…M™…]

¶…¥… = ¶…¥…,  x…¥¥…‰+…‰ =  x…¥…Ên˘
®…MM……h…÷∫…… Æ˙+… = [®……‰I…] ®……M…« E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ |…¥…fi k…

®…MM… = ®……M…« E‰Ú, +h…÷∫…… Æ˙+… = +x…÷∫……Æ˙
<]¬ı`ˆ-°Ú±…  ∫…r˘“ = [®……‰I… ®……M…« ®…Â M…®…x… EÚÆ˙i…‰ ∫…®…™… +…x…‰¥……±…“

¶……Ë i…EÚ EÚ `ˆx……<« +… n˘ EÚ…‰ n⁄̆Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ∞¸{…] <π]ı °Ú±… EÚ“  ∫… r˘
<]¬ı`ˆ = <π]ı, °Ú±… = °Ú±… EÚ“,  ∫…r˘“ =  ∫…r˘“

2.±……‰M…- ¥…Ø˚r˘-SS……+…‰ = ±……‰EÚ  ¥…Ø˚r˘ |…¥…fi k… EÚ… i™……M…
±……‰M… = ±……‰M…,  ¥…Ø˚r˘ =  ¥…Ø˚r˘ |…¥…fi k… EÚ…, SS……+…‰ = i™……M…

M…÷Ø˚-V…h…-{…⁄+… = M…÷Ø˚V…x……Â E‰Ú |… i… ∫…x®……x…

Literal meaning :--
1.jaya v¢yar°ya! = oh lord v¢tar°ga! be your victory

jaya = be your victory, v¢yar°ya! = oh lord v¢tar°ga!
jaga-guru! = oh preceptor of the world!

jaga = of the world!, guru! = oh preceptor
h∞u mamam = be to me

h∞u = be, mamam = to me
tuha ppabh°va∞ bhayavam! = oh bhagavan! by your grace

tuha = your, ppabh°va∞ = by grace, bhayavam!= oh bhagavan!
bhava-nivvÆ∞ = detachment towards worldly objects

bhava = towards worldly objects, nivvÆ∞ = detachment
magg°∏us°ri° = the activity of moving according to the path [on the path of

salvation]
magga = to the path, a∏us°ri° = according

i∂∂ha-phala siddh¢ = attainment of desired achievements [in the form of warding off
physical impediments coming while moving on the path of salvation]
i∂∂ha = of desired, phala = achievements, siddh¢ = attainment

2.l∞ga-viruddha-cc°∞ = renunciation of activities against public interest

18. V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! ∫…⁄j… 18. jaya v¢yar°ya! s£tra
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M…÷Ø˚-V…h… = M…÷Ø˚V…x……Â E‰Ú |… i…, {…⁄+… = ∫…x®……x…
{…Æ˙il…-EÚÆ˙h…∆ S… = +…ËÆ˙ {…Æ˙…‰{…EÚ…Æ˙ EÚ“ |…¥…fi k…

{…Æ˙il… = {…Æ˙…‰{…EÚ…Æ˙ EÚ“, EÚÆ˙h…∆ = |…¥…fi k…, S… = +…ËÆ˙
∫…÷Ω˛-M…÷Ø˚-V……‰M……‰ = ∫…n¬˘M…÷Ø˚ EÚ… ™……‰M…

∫…÷Ω˛ = ∫…n¬̆, M…÷Ø˚ = M…÷Ø˚ EÚ…, V……‰M……‰ = ™……‰M…
i…¥¥…™…h…-∫…‰¥…h…… = =x…EÚ“ +…Y…… E‰Ú {……±…x… ®…Â |…¥…fi k…

i…¥¥…™…h… = =x…EÚ“ +…Y…… E‰Ú, ∫…‰¥…h…… = {……±…x… EÚ“ |…¥…fi k…
+…-¶…¥…®…J…∆b˜… = {…⁄Æ˙“ ¶…¥… {…Æ∆˙{…Æ˙… ®…Â +J…∆ b˜i… ∞¸{… ∫…‰

+…-¶…¥…∆ = {…⁄Æ˙“ ¶…¥… {…Æ∆˙{…Æ˙… ®…Â, +J…∆b˜… = +J…∆ b˜i… ∞¸{… ∫…‰

3.¥…… Æ˙VV…< V…<  ¥…  x…™……h… §…∆v…h…∆ = ™…t {…  x…n˘…x… §…∆v…x… EÚ…  x…π…‰v…
 EÚ™…… V……i…… ΩË˛
¥…… Æ˙VV…< =  x…π…‰v…  EÚ™…… V……i…… ΩË˛, V…< = ™… n˘,  ¥… = + {…,
 x…™……h… =  x…n˘…x…, §…∆v…h…∆ = §…∆v…x… EÚ…

¥…“™…Æ˙…™…! i…÷Ω˛ ∫…®…™…‰ = Ω‰̨ ¥…“i…Æ˙…M…! +…{…E‰Ú ∂……∫j… ®…Â
¥…“™…Æ˙…™…! = Ω‰˛ ¥…“i…Æ˙…M…!, i…÷Ω˛ = +…{…E‰Ú, ∫…®…™…‰ = ∂……∫j… ®…Â

i…Ω˛  ¥… ®…®… Ω÷̨VV… ∫…‰¥…… ¶…¥…‰ ¶…¥…‰ i…÷®Ω˛ S…±…h……h…∆ = i…l…… {… +…{…E‰Ú
S…Æ˙h……Â EÚ“ ∫…‰¥…… ®…÷Z…‰ ¶…¥……Â-¶…¥… [®……‰I… |……{i… Ω˛…‰x…‰ i…EÚ] |……{i… Ω˛…‰

l∞ga = public interest, viruddha = of activities against, cc°∞ = renunciation
guru-ja∏a-p£° = respect towards elders

guru-ja∏a = towards elders, p£° = respect
parattha-kara∏am ca = and benevolent activities

parattha = benevolent, kara∏am = activities, ca = and
suha-guru-j∞g∞ = contacts with worthy preceptors

suha = worthy, guru = preceptors, j∞g∞ = contacts with
tavvaya∏a-sÆva∏° = activeness in carrying out their instructions / directives

tavvaya∏a = their instructions, sÆva∏° = activeness in carrying out
°-bhavamakha∏∑° = without interruptions throughout the cycle of birth and rebirth

°-bhavam = throughout the cycle of birth and rebirth, akha∏∑° = without
interruptions

3.v°rijjai jai vi niy°∏a bandha∏am = though determination of fruits of religious
rites is strictly forbidden
v°rijjai = is strictly forbidden, jai vi = though, niy°∏a = fruits of religious
rites, bandha∏am = determination of

v¢yar°ya! tuha samayÆ = oh v¢tar°ga! in your teachings
v¢yar°ya! = oh v¢tar°ga!, tuha = in your, samayÆ = teachings

18. V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! ∫…⁄j… 18. jaya v¢yar°ya! s£tra
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i…Ω˛ = i…l……,  ¥… = + {…, ®…®… = ®…÷Z…‰, Ω÷̨VV… = |……{i… Ω˛…‰, ∫…‰¥…… =
∫…‰¥……, ¶…¥…‰ ¶…¥…‰ = ¶…¥……Â ¶…¥…, i…÷®Ω˛ = +…{…E‰Ú, S…±…h……h…∆ = S…Æ˙h……Â
EÚ“

4.n÷˘CJ…-CJ…+…‰ EÚ®®…-CJ…+…‰ = n÷̆&J… EÚ… x……∂…, EÚ®…« EÚ… x……∂…

n÷˘CJ… = n÷̆CJ… EÚ…, CJ…+…‰ = x……∂…, EÚ®®… = EÚ®…« EÚ…,

∫…®…… Ω˛-®…Æ˙h…∆ S… = +…ËÆ˙ ∫…®…… v… ®…Æ˙h…

∫…®…… Ω˛ = ∫…®…… v…, ®…Æ˙h…∆ = ®…Æ˙h…
§……‰ Ω˛-±……¶……‰ + = +…ËÆ˙ §……‰ v… ±……¶…

§……‰ Ω˛ = §……‰ v…, ±……¶……‰ = ±……¶…, + = +…ËÆ˙
∫…∆{…VV…= ®…Ω˛ B+∆ = ™…Ω˛ ®…÷Z…‰ |……{i… Ω˛…‰

∫…∆{…VV…= = |……{i… Ω˛…‰, ®…Ω˛ = ®…÷Z…‰, B+∆ = ™…Ω˛
i…÷Ω˛ x……Ω˛! {…h……®… EÚÆ˙h…‰h…∆ = Ω‰̨ x……l…! +…{…EÚ…‰ |…h……®… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰

i…÷Ω˛ = +…{…EÚ…‰, x……Ω˛! = Ω‰˛ x……l…!, {…h……®… = |…h……®…, EÚÆ˙h…‰h…∆ =
EÚÆ˙x…‰ ∫…‰

taha vi mama hujja sÆv° bhavÆ bhavÆ tumha cala∏°∏am = even then let me
have the dedicated service of your feet throughout the cycles of birth and
rebirth [till salvation in attained]
taha = even, vi = then, mama = me, hujja = let have, sÆv° = the
dedicated service, bhavÆ bhavÆ = throughout the cycles of birth and
rebirth, tumha = of your, cala∏°∏am = feet

4.dukkha-kkha∞ kamma-kkha∞ = destruction of sufferings and annihilation of
karmas
dukkha = of sufferings, kkha∞ = destruction, kamma = of karmas, kkha∞
= annihilation

sam°hi-mara∏am ca = and ecstatic death [death in the state of quietness
and peacefulness]
sam°hi = ecstatic, mara∏am = death

b∞hi-l°bh∞ a = and attainment of b∞dhi [right faith]
b∞hi = of b∞dha, l°bh∞ = attainment, a = and

sampajjau maha Æam = let me obtain this
sampajjau = let obtain, maha = me, Æam = this

tuha n°ha! pa∏°ma kara∏Æ∏am = oh master! by making obeisance to you

18. V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! ∫…⁄j… 18. jaya v¢yar°ya! s£tra
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5.∫…¥…«-®…∆M…±…-®……∆M…±™…∆ = ∫…¥…« ®…∆M…±……Â ®…Â ®…∆M…±… ∞¸{…

∫…¥…« = ∫…¥…«, ®…∆M…±… = ®…∆M…±……Â ®…Â, ®……∆M…±™…∆ = ®…∆M…±… ∞¸{…
∫…¥…«-EÚ±™……h…-EÚ…Æ˙h…®…¬ = ∫…¥…« EÚ±™……h……Â EÚ… EÚ…Æ˙h…

EÚ±™……h… = EÚ±™……h……Â EÚ…, EÚ…Æ˙h…®…¬ = EÚ…Æ˙h…
|…v……x…∆ ∫…¥…« v…®……«h……∆ = ∫…¥…« v…®……Á ®…Â ∏…‰π`ˆ

|…v……x…∆ = ∏…‰π`ˆ, v…®……«h……∆ = v…®……Á ®…Â
V…Ëx…∆ V…™… i… ∂……∫…x…®…¬ = V…Ëx… ∂……∫…x… V…™…¥…∆i… ΩË˛

V…Ëx…∆ = V…Ëx…, V…™… i… = V…™…¥…∆i… ΩË˛, ∂……∫…x…®…¬ = ∂……∫…x…

M……l……l…« :--

Ω‰˛ ¥…“i…Æ˙…M… |…¶…÷! Ω‰̨ V…M…n¬̆ M…÷Ø˚! +…{…EÚ“ V…™… Ω˛…‰! Ω‰̨ ¶…M…¥…x…¬! +…{…E‰Ú |…¶……¥…
∫…‰ ∫…∆∫……Æ˙ E‰Ú |… i… ¥…ËÆ˙…M™…, [®……‰I…] ®……M…« E‰Ú +x…÷∫……Æ˙ |…¥…fi k…, <π]ı °Ú±… EÚ“
 ∫… r˘... [®…÷Z…‰ |……{i… Ω˛…‰]. .................................................. 1.
...±……‰EÚ  ¥…Ø˚r˘ |…¥…fi k… EÚ… i™……M…, M…÷Ø˚V…x……Â E‰Ú |… i… ∫…x®……x…, {…Æ˙…‰{…EÚ…Æ˙
|…¥…fi k…, ∫…n¬˘M…÷Ø˚+…Â EÚ… ™……‰M… +…ËÆ˙ =x…EÚ“ +…Y…… E‰Ú {……±…x… EÚ“ |…¥…fi k… {…⁄Æ˙“
¶…¥… {…Æ∆˙{…Æ˙… ®…Â +J…∆ b˜i… ∞¸{… ∫…‰ ®…÷Z…‰ |……{i… Ω˛…‰. .......................... 2.
Ω‰̨ ¥…“i…Æ˙…M…! +…{…E‰Ú ∂……∫j… ®…Â ™…t {…  x…n˘…x… §…∆v…x…  x…π…‰v…  EÚ™…… M…™…… ΩË˛,

tuha = to you, n°ha! = oh master!, pa∏°ma = obeisance, kara∏Æ∏am =
by making

5.sarva-ma¥gala-m°¥galyam = the most auspicious amongst all auspices /
auspicious things
sarva = all, ma¥gala = amongst auspicious, m°¥galyam = the most auspicious

sarva-kaly°∏a-k°ra∏am = the supreme cause of all prosperity
kaly°∏a = of prosperity, k°ra∏am = the supreme cause

pradh°nam sarva dharm°∏°m = the best among all religious pursuits
pradh°nam = the best, dharm°∏°m = among all religious pursuits

jainam jayati ø°sanam = jainism is victorious
jainam ø°sanam = jainism, jayati = is victorious

Stanzaic meaning :--
Oh lord v¢tar°ga! oh preceptor of the world! be your victory. Oh bhagavan! by your
grace let me earn detachment towards worldly objects, activity of moving on the
path of salvation, attainment of desired achievements... .......................... .1.
...renounciation of activities against public interest, respect towards elders, benevolent
activities, contacts with worthy preceptors, activeness in carrying out their instructions
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∫…⁄j…  ¥…¶……M…

|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… --
1

Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1

         s£tra part

114

114

i…l…… {… ¶…¥……‰ ¶…¥… ®…÷Z…‰ +…{…EÚ“ S…Æ˙h… ∫…‰¥…… |……{i… Ω˛…‰. .................... 3.

Ω‰˛ x……l…! +…{…EÚ…‰ |…h……®… EÚÆ˙x…‰ ∫…‰ n÷̆&J… EÚ… x……∂…, EÚ®…« EÚ… x……∂…, ∫…®…… v…
®…Æ˙h… +…ËÆ˙ §……‰ v… ±……¶… ®…÷Z…‰ |……{i… Ω˛…‰. ..................................... 4.
∫…¥…« ®…∆M…±……Â ®…Â ®…∆M…±…, ∫…¥…« EÚ±™……h……Â EÚ… EÚ…Æ˙h…, ∫…¥…« v…®……Á ®…Â ∏…‰π`ˆ V…Ëx… ∂……∫…x…
V…™…¥…∆i… ΩĘ̈. ..................................................................... 5.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

¥…“i…Æ˙…M… = Æ˙…M…-u‰̆π… Æ˙ Ω˛i… ®…Ω˛…{…÷Ø˚π….
M…÷Ø˚V…x… = ®……i……,  {…i……,  ¥…t…M…÷Ø˚, v…®…«M…÷Ø˚, ¥…fir˘ +… n˘  Ω˛i…‰SU÷Ù.
 x…n˘…x… = v…®…«  GÚ™…… E‰Ú °Ú±… E‰Ú ∞¸{… ®…Â ∫……∆∫…… Æ˙EÚ ∫…÷J… +… n˘ EÚ… ∫…∆EÚ±{…

EÚÆ˙x…….
i…“x… |…EÚ…Æ˙ E‰Ú  x…n˘…x… :--

1. <Ω˛±……‰EÚ  x…n˘…x…-- <∫…“ ¶…¥… ®…Â ∫……Ë¶……M™…, Æ˙…V™…, §…±…, ∫…k……, ∞¸{… +… n˘
E‰Ú  ±…™…‰  x…n˘…x… EÚÆ˙x…….

2. {…Æ˙±……‰EÚ  x…n˘…x…-- +M…±…‰ ¶…¥… ®…Â Æ˙…V……, S…GÚ¥…i…‘, n‰˘¥…, <∆p˘ +… n˘ E‰Ú
∞¸{… ®…Â =i{…z… Ω˛…‰x…‰ E‰Ú  ±…™…‰  x…n˘…x… EÚÆ˙x…….

3. EÚ…®… ¶……‰M…  x…n˘…x…-- EÚ…®… ¶……‰M… E‰Ú  ±…™…‰  x…n˘…x… EÚÆ˙x…….

throughout the cycles of birth and rebirth without interruptions. .................................. 2.
Oh v¢tar°ga! though determination of fruits of religious rites is forbidden in your
teachings, even then let me have dedicated service of your revered feet
throughout the cycles of birth and rebirths. .................................................3.
Oh master! let me obtain the destruction of sufferings, annihilation of karmas,
ecstatic death and attainment of b∞dhi by making obeisance to you. .........4.
Jainism, the most auspicious amongst all auspices, the supreme cause of all
prosperity, the best among all religions is victorious. ...................................5.

Specific meaning :--
v¢tar°ga = Great man devoid of all attachments and hatred.
gurujana [elders] = Well-wishers like mother, father, teacher, preceptor, elder.
nid°na = To determine worldly pleasures etc. as a result of performance of

religious rites.
Three types of nid°na :--

1. iha l∞ka nid°na-- To determine for fortune, kingdom, strength, power,
charming appearance etc. in this life itself.

2. paral∞ka nid°na-- To determine to have rebirth as a king, emperor, god, indra

18. V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! ∫…⁄j… 18. jaya v¢yar°ya! s£tra
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∫…®…… v… ®…Æ˙h… = ∂……∆ i… {…⁄¥…«EÚ ®…fii™…÷ / ®…fii™…÷ E‰Ú ∫…®…™… ∫…¥…« ∫……∆∫…… Æ˙EÚ ¥……∫…x……+…Â
EÚ… i™……M… EÚÆ˙x……, {……{… EÚ…™……Á EÚ“ Àx…n˘… EÚÆ˙x……, ∫…¥…« V…“¥……Â ∫…‰ I…®……{…x……
EÚÆ˙x……, ∂…÷¶… ¶……¥…x……+…Â ®…Â ∏…“ + Æ˙Ω∆̨i… +… n˘ EÚ… ∂…Æ˙h… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙x……,
x…®…∫EÚ…Æ˙ ®…Ω˛…®…∆j… EÚ… ∫®…Æ˙h… EÚÆ˙x…… B¥…∆ +x…∂…x… µ…i… ∫¥…“EÚ…Æ˙ EÚÆ˙
+…i®…… ®…Â  x…®…«±… ¶……¥… Æ˙J…x…….

¥…ËÆ˙…M™… = ∫…∆∫……Æ˙ E‰Ú ¶……‰M…- ¥…±……∫……Â EÚ…‰  x…&∫……Æ˙ ∫…®…Z… EÚÆ˙ +…i®…… ¶…®…÷J…
Ω˛…‰EÚÆ˙ V…“¥…x… ∫…÷v……Æ˙ ™…… S…… Æ˙j… O…Ω˛h… E‰Ú  ±…™…‰ =t®… EÚÆ˙x…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… u˘…Æ˙… |…¶…÷ ∫…‰ +…i®… EÚ±™……h… E‰Ú  ±…™…‰  x…n˘…Êπ… B¥…∆ =k…®… |……l…«x……™…Â
EÚ“ M…™…“ ΩĘ̀.

etc. in next life.
3. k°ma bh∞ga nid°na-- To determine for sexual pleasures.

sam°dhi mara∏a [ecstatic death] = Peaceful death / To abandon all worldly
desires at the time of death, to censure all sinful deeds, to beg pardon from
all living beings, to seek shelter [protection] of ør¢ arihanta etc. with good
thoughts, to recite navak°ra mah°mantra constantly and to keep the soul
in sacred thoughts accepting the vow of anaøana [to fast giving up all types
of nourishment with food, drinks and medicines].

vair°gya = To make efforts for ennobling the life or to accept c°ritra [give up
worldly life] becoming engrossed in spiritual uplift considering all worldly
pleasures to be meaningless.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, the flawless and superior prayers have been done with the lord for
spiritual benefits.

18. V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! ∫…⁄j… 18. jaya v¢yar°ya! s£tra
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19. + Æ˙Ω∆̨i…-S…‰<™……h…∆ ∫…⁄j…

+ Æ˙Ω∆̨i…-S…‰<™……h…∆, EÚÆ‰̇ ®… EÚ…=∫∫…MM…∆. ............... .1.
¥…∆n˘h…-¥… k…+…B, {…⁄+h…-¥… k…+…B, ∫…CEÚ…Æ˙-¥… k…+…B,
∫…®®……h…-¥… k…+…B, §……‰ Ω˛-±……¶…-¥… k…+…B,
 x…Ø˚¥…∫…MM…-¥… k…+…B. ................................ .2.
∫…r˘…B, ®…‰Ω˛…B,  v…<«B, v……Æ˙h……B, +h…÷{{…‰Ω˛…B
¥…b¬̃f¯®……h…“B, `ˆ… ®… EÚ…=∫∫…MM…∆. ..................... .3.
+z…il…... [∫…⁄j…-7]. ............................... .4.

∂…§n˘…l…« :--

1.+ Æ˙Ω∆̨i…-S…‰<™……h…∆ = + Æ˙Ω∆̨i… ¶…M…¥……x… E‰Ú S…Ëi™……Â EÚ“ [+…Æ˙…v…x…… E‰Ú
 ±…™…‰]
+ Æ˙Ω∆˛i… = + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥……x… E‰Ú, S…‰<™……h…∆ = S…Ëi™……Â EÚ“

EÚÆ‰˙ ®… EÚ…=∫∫…MM…∆ = ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙x…… S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ˛
EÚÆ‰˙ ®… = ®…È EÚÆ˙x…… S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ̨, EÚ…=∫∫…MM…∆ = EÚ…™……‰i∫…M…«

2.¥…∆n˘h…-¥… k…+…B = ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰

19. arihanta-cÆiy°∏am s£tra

arihanta-cÆiy°∏am, karÆmi k°ussaggam. ............................. .1.
vanda∏a-vatti°Æ, p£a∏a-vatti°Æ, sakk°ra-vatti°Æ,
samm°∏a-vatti°Æ, b∞hi-l°bha-vatti°Æ,
niruvasagga-vatti°Æ. ............................................................ .2.
saddh°Æ, mÆh°Æ, dhi¢Æ, dh°ra∏°Æ, a∏uppÆh°Æ
va∑∑ham°∏¢Æ, ∂h°mi k°ussaggam. ...................................... .3.
annattha... [s£tra-7]. ............................................................ .4.
Literal meaning :---
1.arihanta-cÆiy°∏am = [for the adoration] of idols of arihanta bhagav°na

arihanta = of arihanta bhagav°na, cÆiy°∏am = of idols
karÆmi k°ussaggam = i wish to perform k°y∞tsarga

karÆmi = i wish to perform, k°ussaggam = k°y∞tsarga
2.vanda∏a-vatti°Æ = in order to perform obeisance

19. + Æ˙Ω∆̨i…-S…‰<™……h…∆
∫…⁄j…
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¥…∆n˘h… = ¥…∆n˘x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú, ¥… k…+…B =  x… ®…k… ∫…‰
{…⁄+h…-¥… k…+…B = {…⁄V…x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰

{…⁄+h… = {…⁄V…x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú,
∫…CEÚ…Æ˙-¥… k…+…B = ∫…iEÚ…Æ˙ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰

∫…CEÚ…Æ˙ = ∫…iEÚ…Æ˙ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú
∫…®®……h…-¥… k…+…B = ∫…x®……x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰

∫…®®……h… = ∫…x®……x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú,
§……‰ Ω˛-±……¶…-¥… k…+…B = §……‰ v… ±……¶… E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰

§……‰ Ω˛ = §……‰ v…, ±……¶… = ±……¶… E‰Ú,
 x…Ø˚¥…∫…MM…-¥… k…+…B =  x…Ø˚{…∫…M…« Œ∫l… i… [®……‰I…] |……{i… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x…®…k… ∫…‰

 x…Ø˚¥…∫…MM… =  x…Ø˚{…∫…M…« Œ∫l… i… |……{i… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú
3.∫…r˘…B = ∏…r˘… /  ¥…∑……∫… ∫…‰
®…‰Ω˛…B = ®…‰v…… / §…÷ r˘ ∫…‰
 v…<«B = v…fi i… ∫…‰ /  S…k… EÚ“ ∫¥…∫l…i…… / ®…x… EÚ“ BEÚ…O…i…… ∫…‰
v……Æ˙h……B = v……Æ˙h…… ∫…‰ / + ¥…∫®…fi i… ∫…‰
+h…÷{{…‰Ω˛…B ¥…b¬̃f¯®……h…“B = ¥…fi r˘ {……i…“ Ω÷˛<« +x…÷|…‰I…… / ÀS…i…x… ∫…‰

+h…÷{{…‰Ω˛…B = +x…÷|…‰I…… ∫…‰, ¥…b¬̃f¯®……h…“B = ¥…fi r˘ {……i…“ Ω÷˛<«

vanda∏a = to perform obeisance, vatti°Æ = in order
p£a∏a-vatti°Æ = in order to worship

p£a∏a = to worship
sakk°ra-vatti°Æ = in order to greet

sakk°ra = to greet
samm°∏a-vatti°Æ = in order to offer respects

samm°∏a = to offer respects
b∞hi-l°bha-vatti°Æ = in order to attain b∞dhi

b∞hi = b∞dhi, l°bha = to attain
niruvasagga-vatti°Æ = in order to attain trouble free state [salvation]

niruvasagga = to attain trouble free state,
3.saddh°Æ = with faith
mÆh°Æ = with intellect
dhi¢Æ = with peaceful mind / concentration of mind
dh°ra∏°Æ = with retention / without forgetting
a∏uppÆh°Æ va∑∑ham°∏¢Æ = with increasing thoughts / concentration [by

thinking again and again]
a∏uppÆh°Æ = with thoughts, va∑∑ham°∏¢Æ = increasing
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`ˆ… ®… EÚ…=∫∫…MM…∆ = ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
`ˆ… ®… = ®…È EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛, EÚ…=∫∫…MM…∆ = EÚ…™……‰i∫…M…«

M……l……l…« :--

+ Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥……x… EÚ“ |… i…®……+…Â EÚ“ +…Æ˙…v…x…… E‰Ú  ±…™…‰ ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙x……
S……Ω˛i…… Ω⁄ƒ̨. ..................................................................... 1.
¥…∆n˘x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰, {…⁄V…x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰, ∫…iEÚ…Æ˙ EÚÆ˙x…‰ E‰Ú
 x… ®…k… ∫…‰, ∫…x®……x… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰, §……‰ v… ±……¶… E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰, ®……‰I…
|……{i… EÚÆ˙x…‰ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰,... ............................................... 2.
...∏…r˘… ∫…‰, §…÷ r˘ ∫…‰, v…fi i… ∫…‰, v……Æ˙h…… ∫…‰ +…ËÆ˙ §…g¯i…“ Ω÷˛<« +x…÷|…‰I…… ∫…‰ ®…È
EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ......................................................... 3.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

i…“x… |…EÚ…Æ˙ EÚ“ {…⁄V…… :--
1. +∆M… {…⁄V…… :--  V…±…, S…∆n˘x…, {…÷π{… +… n˘ ∫…‰ + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥……x… E‰Ú +∆M……Â

EÚ“ {…⁄V…… EÚÆ˙x…….
2. +O… {…⁄V…… :-- +I…i… [S……¥…±…], °Ú±…, x…Ë¥…‰t [ ®…∏…“,  ®…`ˆ…<« +… n˘],

v…⁄{…, n˘“{… +… n˘ ∫…‰ + Æ˙Ω∆˛i… ¶…M…¥……x… E‰Ú ∫…®…I… {…⁄V…… EÚÆ˙x…….
3. ¶……¥… {…⁄V…… :-- + Æ˙Ω∆̨i… ¶…M…¥……x… EÚ“ ∫i…÷ i…, |……l…«x……, M…÷h…M……x…, v™……x…

∂h°mi k°ussaggam = i perform the k°y∞tsarga
∂h°mi = i perform, k°ussaggam = the k°y∞tsarga

Stanzaic meaning :--
I wish to perform the k°y∞tsarga for the adoration of idols of arihanta bhagav°na.
1.
[I perform the k°y∞tsarga...stanza 3] in order to obeisance, in order to worship,
in order to greet, in order to offer respects, in order to attain b∞dhi [right faith],
in order to attain salvation,... ......................................................................2.
...with faith, with intellect, with a peaceful mind, without forgetting and with
increasing thoughts. ..................................................................................3.

Specific meaning :--
Three types of worship :--

1. a¥ga p£j° [worship of the body] :-- To worship the body of arihanta
bhagav°na with water, sandal, flower etc.

2. agra p£j° [worship in front of the body] :-- To worship with ak¿ata [rice], fruits,
naivÆdya [sugar candy, sweets etc.], incense, lamp etc. before arihanta
bhagav°na.
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+… n˘ EÚÆ˙x…….
[<∫… ∫…⁄j… ®…Â {…⁄V…x… ∂…§n˘ EÚ… ={…™……‰M… ¶……¥… {…⁄V…… E‰Ú  ±…B  EÚ™…… M…™…… ΩĘ̈]

 S…Ëi™… =  V…x… ®…∆ n˘Æ˙ ™……  V…x… |… i…®…….
 §……‰ v… = + Æ˙Ω∆̨i… |…h…“i… v…®…«.
  x…Ø˚{…∫…M…« = V…x®…-V…Æ˙…-®…fii™…÷ E‰Ú ={…p˘¥… ∫…‰ Æ˙ Ω˛i….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ®…Â  V…x… |… i…®……+…Â EÚ“ +…Æ˙…v…x…… E‰Ú  ±…™…‰ EÚ…=∫∫…MM… E‰Ú ∫…®…™…
EÚ“ ¶……¥…x……+…Â EÚ… ¥…h…«x… ΩĘ̈.

3. bh°va p£j° [devotional worship] :-- To worship arihanta bhagav°na with
eulogy, prayer, panegyric [praise of virtues], meditation etc.

[In this s£tra, the word p£jana (worship) is used for bh°va p£j°.]
caitya = jina temple or jina idol.
b∞dhi = dharma revealed by the arihanta.
nirupasarga = Free from the troubles of birth, old age and death.

Introduction of the s£tra :---
In this s£tra, there is a description of the emotions during the k°ussagga for
adoration of jina idols.

19. + Æ˙Ω∆̨i…-S…‰<™……h…∆
∫…⁄j…

19. arihanta-cÆiy°∏am s£tra
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20. EÚ±±……h…-E∆Ún∆̆ ∫i…÷ i…

EÚ±±……h…-E∆Ún∆̆ {…f¯®…∆  V…Àh…n∆̆,
                     ∫…∆Ài… i…+…‰ x…‰ ®…- V…h…∆ ®…÷Àh…n∆˘.
{……∫…∆ {…™……∫…∆ ∫…÷M…÷ h…CEÚ-`ˆ…h…∆,
                       ¶…k…“< ¥…∆n‰˘  ∫… Æ˙-¥…r˘®……h…∆..1.
+{……Æ˙-∫…∆∫……Æ˙-∫…®…÷q˘-{……Æ∆̇, {…k……  ∫…¥…∆ Àn˘i…÷ ∫…÷<CEÚ-∫……Æ∆̇.
∫…¥¥…‰  V…Àh…n˘… ∫…÷Æ˙-À¥…n˘-¥…∆n˘…,
                   EÚ±±……h…-¥…±±…“h…  ¥…∫……±…-E∆Ún˘….
.2.
 x…¥¥……h…-®…MM…‰ ¥…Æ˙-V……h…-EÚ{{…∆, {…h…… ∫…™……-∫…‰∫…-E÷Ú¥……<-n˘{{…∆.
®…™…∆  V…h……h…∆ ∫…Æ˙h…∆ §…÷Ω˛…h…∆,
                     x…®…… ®…  x…SS…∆  i…V…M…-{{…Ω˛…h…∆.
 .3.
E÷∆ÚÀn˘n÷̆-M……‰CJ…“Æ˙-i…÷∫……Æ˙-¥…z……, ∫…Æ˙…‰V…-Ω˛il…… EÚ®…±…‰  x…∫…z…….

20. kall°∏a-kandam stuti

kall°∏a-kandam pa∑hamam ji∏indam,
                                        santim ta∞ nÆmi-ji∏am mu∏indam.
p°sam pay°sam sugu∏ikka-∂h°∏am,
                                          bhatt¢i vandÆ siri-vaddham°∏am.
.1.
ap°ra-sans°ra-samudda-p°ram, patt° sivam dintu suikka-s°ram.
savvÆ ji∏ind° sura-vinda-vand°,
                                                 kall°∏a-vall¢∏a vis°la-kand°.
.2.
nivv°∏a-maggÆ vara-j°∏a-kappam, pa∏°siy°-sÆsa-kuv°i-dappam.
mayam ji∏°∏am sara∏am buh°∏am,
                                        nam°mi niccam tijaga-ppah°∏am.
.3.

20. EÚ±±……h…-E∆Ún∆̆ ∫i…÷ i… 20. kall°∏a-kandam stuti
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¥……B ∫…Æ˙“ {…÷il…™…-¥…MM…-Ω˛il……,
                    ∫…÷Ω˛…™… ∫…… +®Ω˛ ∫…™…… {…∫…il…….
.4.

∂…§n˘…l…« :--

1.EÚ±±……h…-E∆Ún∆˘ = EÚ±™……h… E‰Ú ®…⁄±… ∫…®……x…
EÚ±±……h… = EÚ±™……h… E‰Ú, E∆Ún∆˘ = ®…⁄±… ∫…®……x…

{…f¯®…∆  V…Àh…n∆˘ = |…l…®…  V…x…‰∑…Æ˙ [∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥…] EÚ…‰
{…f¯®…∆ = |…l…®…,  V…Àh…n∆˘ =  V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰

∫…∆Ài… i…+…‰ = ∏…“ ∂……∆ i…x……l… EÚ…‰ i…l……
∫…∆Ài… = ∏…“ ∂……∆ i…x……l… EÚ…‰, i…+…‰ = i…l……

x…‰ ®…- V…h…∆ ®…÷Àh…n∆˘ = ®…÷ x…™……Â E‰Ú ∫¥……®…“ [i…“l…»EÚÆ˙] ∏…“ x…‰ ®…x……l…
 V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰
x…‰ ®… = ∏…“ x…‰ ®…x……l…,  V…h…∆ =  V…x…‰∑…Æ˙ EÚ…‰, ®…÷Àh…n∆˘ = ®…÷ x…™……Â E‰Ú
∫¥……®…“

{……∫…∆ {…™……∫…∆ ∫…÷M…÷ h…CEÚ-`ˆ…h…∆ = |…EÚ…∂… ∫¥…∞¸{… B¥…∆ ∫…n¬˘M…÷h……Â E‰Ú ∫l……x…
∞¸{… ∏…“ {……∑…«x……l… EÚ…‰
{……∫…∆ = ∏…“ {……∑…«x……l… EÚ…‰, {…™……∫…∆ = |…EÚ…∂… ∫¥…∞¸{…, ∫…÷M…÷ h…CEÚ =

kundindu-g∞kkh¢ra-tus°ra-vann°, sar∞ja-hatth° kamalÆ nisann°.
v°Æsir¢ putthaya-vagga-hatth°,
                                           suh°ya s° amha say° pasatth°.
.4.
Literal meaning :--
1.kall°∏a-kandam = like the source of prosperity

kall°∏a = of prosperity, kandam = like the source
pa∑hamam ji∏indam = to the first jinÆøvara [ør¢ §¿abhadÆva]

pa∑hamam = first, ji∏indam = to the jinÆøvara
santim ta∞ = to ør¢ ø°ntin°tha and

santim = to ør¢ ø°ntin°tha, ta∞ = and
nÆmi-ji∏am mu∏indam = to ør¢ nÆmin°tha jinÆøvara, the lord of munis

[t¢rtha¥kara]
nÆmi = to ør¢ nÆmin°tha, ji∏am = jinÆøvara, mu∏indam = the lord of
munis

p°sam pay°sam sugu∏ikka-∂h°∏am = to ør¢ p°røvan°tha like a form of
illumination and an abode of noble virtues

20. EÚ±±……h…-E∆Ún∆̆ ∫i…÷ i… 20. kall°∏a-kandam stuti



∫…⁄j…  ¥…¶……M…

|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… --
1

Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1

         s£tra part

122

122

∫…n¬̆M…÷h……Â E‰Ú, `ˆ…h…∆ = ∫l……x…∞¸{…
¶…k…“< ¥…∆n‰̆  ∫… Æ˙-¥…r˘®……h…∆ = ∏…“ ¥…v…«®……x… [®…Ω˛…¥…“Æ˙] ∫¥……®…“ EÚ…‰ ®…È

¶… HÚ {…⁄¥…«EÚ ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
¶…k…“< = ¶… HÚ {…⁄¥…«EÚ, ¥…∆n‰̆ = ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨,  ∫… Æ˙-¥…r˘®……h…∆ =
∏…“ ¥…v…«®……x… ∫¥……®…“ EÚ…‰

2.+{……Æ˙-∫…∆∫……Æ˙-∫…®…÷q˘-{……Æ∆˙ {…k…… = {……Æ˙  §…x…… E‰Ú ∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ E‰Ú
 EÚx……Æ‰̇ EÚ…‰ |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷̨B
+{……Æ˙ = {……Æ˙  §…x…… E‰Ú, ∫…∆∫……Æ˙ = ∫…∆∫……Æ˙, ∫…®…÷q˘ = ∫…®…÷p˘ E‰Ú, {……Æ∆˙
=  EÚx……Æ‰̇ EÚ…‰, {…k…… = |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B

 ∫…¥…∆ Àn˘i…÷ ∫…÷<CEÚ-∫……Æ∆˙ = ∂……∫j… E‰Ú ∫……Æ˙ ∞¸{…  ∂…¥…-∫…÷J… [®……‰I…] EÚ…‰
|…n˘…x… EÚÆÂ̇
 ∫…¥…∆ =  ∂…¥…-∫…÷J… EÚ…‰, Àn˘i…÷ = |…n˘…x… EÚÆÂ̇, ∫…÷<CEÚ = ∂……∫j… E‰Ú,
∫……Æ∆˙ = ∫……Æ˙ ∞¸{…

∫…¥¥…‰  V…Àh…n˘… ∫…÷Æ˙-À¥…n˘-¥…∆n˘… = n‰˘¥… ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰ ¥…∆ n˘i… ∫…¥…«  V…x…‰∑…Æ˙

∫…¥¥…‰ = ∫…¥…«,  V…Àh…n˘… =  V…x…‰∑…Æ˙, ∫…÷Æ˙ = n‰˘¥…, À¥…n˘ = ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰,
¥…∆n˘… = ¥…∆ n˘i…

EÚ±±……h…-¥…±±…“h…  ¥…∫……±…-E∆Ún˘… = EÚ±™……h… ∞¸{…“ ±…i…… E‰Ú  ¥…∂……±… ®…⁄±…

p°sam = to ør¢ p°røvan°tha, pay°sam = like a form of illumination,
sugu∏ikka = of noble virtues, ∂h°∏am = an abode

bhatt¢i vandÆ siri-vaddham°∏am = i obeisance devotionally to ør¢
vardham°na [mah°v¢ra] sv°m¢
bhatt¢i = devotionally, vandÆ = i obeisance, siri-vaddham°∏am = to ør¢
vardham°na sv°m¢

2.ap°ra-sans°ra-samudda-p°ram patt° = having crossed the banks of
endless ocean of world / life [to overcome the cycle of birth and death]
ap°ra = of endless, sans°ra = of world, samudda = ocean, p°ram = the
banks, patt° = having crossed

sivam dintu suikka-s°ram = bestow the essence of scriptures in the form of
pleasures of salvation
sivam = pleasures of salvation, dintu = bestow, suikka = of scriptures,
s°ram = the essence in the form of

savvÆ ji∏ind° sura-vinda-vand° = all jinÆøvaras obeisanced by the assembly
of heavenly deities
savvÆ = all, ji∏ind° = jinÆøvaras, sura = heavenly deities, vinda = by the
assembly of, vand° = obeisanced
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∫…®……x…
EÚ±±……h… = EÚ±™……h… ∞¸{…“, ¥…±±…“h… = ±…i…… E‰Ú,  ¥…∫……±… =
 ¥…∂……±…, E∆Ún˘… = ®…⁄±… ∫…®……x…

3. x…¥¥……h…-®…MM…‰ ¥…Æ˙-V……h… EÚ{{…∆ =  x…¥……«h… [®……‰I…] ®……M…« ®…Â ∏…‰π`ˆ ¥……Ω˛x…
∫…®……x…
 x…¥¥……h… =  x…¥……«h…, ®…MM…‰ = ®……M…« ®…Â, ¥…Æ˙  = ∏…‰π`ˆ, V……h… = ¥……Ω˛x…,
EÚ{{…∆ = ∫…®……x…

{…h…… ∫…™……-∫…‰∫…-E÷Ú¥……<-n˘{{…∆ = E÷Ú¥…… n˘™……Â E‰Ú + ¶…®……x… EÚ…‰ {…⁄h…«i…™…… x…π]ı
EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
{…h…… ∫…™…… = x…π]ı EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, ∫…‰∫… = {…⁄h…«i…™……, E÷Ú¥……< =
E÷Ú¥…… n˘™……Â E‰Ú, n˘{{…∆ = + ¶…®……x… EÚ…‰

®…™…∆  V…h……h…∆ =  V…x…‰∑…Æ˙ u˘…Æ˙… |…∞¸ {…i… ®…i… EÚ…‰
®…™…∆ = ®…i… EÚ…‰,  V…h……h…∆ =  V…x…‰∑…Æ˙ u˘…Æ˙… |…∞¸ {…i…

∫…Æ˙h…∆ §…÷Ω˛…h…∆ =  ¥…u˘…x……Â EÚ…‰ ∂…Æ˙h… ∞¸{…
∫…Æ˙h…∆ = ∂…Æ˙h… ∞¸{…, §…÷Ω˛…h…∆ =  ¥…u˘…x……Â EÚ…‰

x…®…… ®…  x…SS…∆ = ®…È  x…i™… x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄∆˛
x…®…… ®… = ®…È x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄∆̨,  x…SS…∆ =  x…i™…

 i…V…M…-{{…Ω˛…h…∆ = i…“x……Â ±……‰EÚ ®…Â ∏…‰π`ˆ

kall°∏a-vall¢∏a vis°la-kand° = like the vast root of prosperity in the from of
creepers
kall°∏a = prosperity in the from of, vall¢∏a = of creepers, vis°la = vast,
kand° = like the root

3.nivv°∏a-maggÆ vara-j°∏a kappam = like the best vehicle on the path of
salvation
nivv°∏a = salvation, maggÆ = on the path of, vara = the best, j°∏a =
vehicle, kappam = like

pa∏°siy°-sÆsa-kuv°i-dappam = annihilator of pride of misguiding scholars [ill-
discussers] completely
pa∏°siy° = annihilator, sÆsa = completely, kuv°i = of misguiding scholars,
dappam = of pride

mayam ji∏°∏am = to the principles established by the jinÆøvaras
mayam = to the principles, ji∏°∏am = established by the jinÆøvaras

sara∏am buh°∏am = like the shelter for scholars
sara∏am = like the shelter, buh°∏am = for scholars

nam°mi niccam = i always obeisance
nam°mi = i obeisance, niccam = always
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 i… = i…“x……Â, V…M… = ±……‰EÚ ®…Â, {{…Ω˛…h…∆ = ∏…‰π`ˆ
4.E÷∆ÚÀn˘n÷˘-M……‰CJ…“Æ˙-i…÷∫……Æ˙-¥…z…… = ®…S…E÷∆Ún˘ {…÷π{…, S…∆p˘®……, M……™… E‰Ú n⁄˘v…

+…ËÆ˙  Ω˛®… V…Ë∫…‰ [∑…‰i…] ¥…h…« ¥……±…“
E÷∆Ún˘ = ®…S…E÷∆Ún˘ {…÷π{…, <∆n÷˘ = S…∆p˘®……, M……‰ = M……™…EÚ…, CJ…“Æ˙ =
n⁄̆v…, i…÷∫……Æ˙ =  Ω˛®… V…Ë∫…‰, ¥…z……  = ∑…‰i… ¥…h…« ¥……±…“

∫…Æ˙…‰V…-Ω˛il…… = [BEÚ] Ω˛…l… ®…Â EÚ®…±… EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“
∫…Æ˙…‰V… = EÚ®…±… EÚ…‰ [v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“], Ω˛il…… = Ω˛…l… ®…Â

EÚ®…±…‰  x…∫…z…… = EÚ®…±… {…Æ˙ §…Ë`ˆ“ Ω÷˛<«
EÚ®…±…‰ = EÚ®…±… {…Æ˙,  x…∫…z…… = §…Ë̀ ˆ“ Ω÷̨<«

¥……B ∫…Æ˙“ = ¥……M…“∑…Æ˙“ [∫…Æ˙∫¥…i…“] n‰̆¥…“ [ ¥…t… n‰˘¥…“]
{…÷il…™…-¥…MM…-Ω˛il…… = [n⁄̆∫…Æ‰̇] Ω˛…l… ®…Â {…÷∫i…EÚ…Â E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ EÚ…‰ [v……Æ˙h…

EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“]
{…÷il…™… = {…÷∫i…EÚ…Â E‰Ú, ¥…MM… = ∫…®…⁄Ω˛ EÚ…‰

∫…÷Ω˛…™… = ∫…÷J… n‰˘x…‰¥……±…“ [Ω˛…‰]
∫…… = ¥…Ω˛
+®Ω˛ = Ω˛®…Â
∫…™…… = ∫…n˘…

tijaga-ppah°∏am = supreme in the three worlds
ti = in the three, jaga = worlds, ppah°∏a∆ = supreme

4.kundindu-g∞kkh¢ra-tus°ra-vann° = having [white] colour like jasmine flower,
full moon, cow's milk and ice
kunda = like jasmine flower, indu = full moon, g∞ = cow's, kkh¢ra = milk,
tus°ra = ice, vann° = having colour

sar∞ja-hatth° = holding lotus flower in [one] hand
sar∞ja = holding lotus flower, hatth° = in hand

kamalÆ nisann° = sitting on lotus flower
kamalÆ = on lotus flower, nisann° = sitting

v°Æsir¢ = v°g¢øvar¢ [sarasvat¢] dÆv¢ [goddess of learning]
putthaya-vagga-hatth° = [holding] a collection of books in [other] hand

putthaya = of books, vagga = collection
suh°ya = be the bestower of happiness
s° = that
amha = upon us
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{…∫…il…… = |…∂…∫i…… [|…∂…∆ ∫…i…]

M……l……l…« :--

EÚ±™……h… E‰Ú ®…⁄±… ∫…®……x… |…l…®…  V…x…‰∑…Æ˙ [∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥…], ∏…“ ∂……∆ i…x……l…,
®…÷ x…™……Â E‰Ú ∫¥……®…“ ∏…“ x…‰ ®…x……l…  V…x…‰∑…Æ˙, |…EÚ…∂… ∫¥…∞¸{… +…ËÆ˙ ∫…n¬̆M…÷h……Â E‰Ú
∫l……x…∞¸{… ∏…“ {……∑…«x……l… B¥…∆ ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰ ®…È ¶… HÚ {…⁄¥…«EÚ ¥…∆n˘x…
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ...................................................................... 1.
{……Æ˙  ¥…x…… E‰Ú ∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ E‰Ú  EÚx……Æ‰˙ EÚ…‰ |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B, n‰˘¥… ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰
¥…∆ n˘i… +…ËÆ˙ EÚ±™……h… ∞¸{…“ ±…i…… E‰Ú  ¥…∂……±… E∆Ún˘ ∫…®……x… ∫…¥…«  V…x…‰∑…Æ˙ ∂……∫j…
EÚ… ∫……Æ˙∞¸{…  ∂…¥…-∫…÷J… [Ω˛®…Â] |…n˘…x… EÚÆÂ̇. .............................. 2.

 x…¥……«h… ®……M…« ®…Â ∏…‰π`ˆ ¥……Ω˛x… ∫…®……x…, E÷Ú¥…… n˘™……Â E‰Ú + ¶…®……x… EÚ…‰ {…⁄h…«i…™……
x…π]ı EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰,  ¥…u˘…x……Â E‰Ú ∂…Æ˙h… ∞¸{… +…ËÆ˙ i…“x……Â ±……‰EÚ ®…Â ∏…‰π`ˆ  V…x…‰∑…Æ˙
u˘…Æ˙… |…∞¸ {…i… ®…i… EÚ…‰ ®…È  x…i™… x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. .................... 3.
®…S…E÷∆Ún˘ {…÷π{…, S…∆p˘®……, M……™… E‰Ú n⁄˘v… +…ËÆ˙  Ω˛®… V…Ë∫…‰ ∑…‰i… ¥…h…«¥……±…“, [BEÚ]
Ω˛…l… ®…Â EÚ®…±… EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ +…ËÆ˙ EÚ®…±… {…Æ˙ §…Ë̀ ˆ“ Ω÷̨<« i…l…… [n⁄̆∫…Æ‰̇]
Ω˛…l… ®…Â {…÷∫i…EÚ…Â E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“ ¥…Ω˛ |…∂…∫i…… ∫…Æ˙∫¥…i…“ n‰̆¥…“
Ω˛®…Â ∫…n˘… ∫…÷J… n‰̆x…‰ ¥……±…“ Ω˛…‰. .............................................. 4.

say° = always
pasatth° = praised

Stanzaic meaning :--
I obeisance devotionally to the first jinÆøvara [ør¢ §¿abha dÆva] like the source
of prosperity, to ør¢ ø°ntin°tha, to ør¢ nÆmin°tha jinÆøvara, the lord of munis, to
ør¢ p°røvan°tha like a form of illumination and an abode of noble virtues and to
ør¢ mah°v¢ra sv°m¢. ..................................................................................1.
All the jinÆøvaras having crossed the banks of endless ocean of life, obeisanced
by the assembly of heavenly deities and like the vast root of origin of prosperity
in the form of creepers shall bestow the essence of all scriptures in the form of
pleasures of salvation. ...............................................................................2.
I always obeisance to the principles established by the jinÆøvaras like the best
vehicle on the path of salvation, annihilator of pride of misguiding discussers
completely, like the shelter to scholars and supreme in the three worlds.....3.
That praised goddess sarasvat¢ having white colour like that of jasmine flower,
full moon, cow's milk and ice; holding lotus flower in [one] hand, sitting on the
lotus flower and holding a collection of books in [other] hand always be the
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 ¥…∂…‰π……l…« :--

EÚ±±……h…-E∆Ún∆˘ = +…i®……‰r˘…Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ®…Â ®…÷J™… EÚ…Æ˙h….
+{……Æ˙ = + i… n÷˘M…«®… / EÚ `ˆx…i…… ∫…‰ {……Æ˙ {……™…… V……x…‰ ¥……±…….
∏…÷i… = ∫…÷x…x…‰ ™……‰M™… ™…… ∫…÷x…… V…… ∫…EÚx…‰ ¥……±…… / ∫…÷x…EÚÆ˙ |……{i…  EÚ™…… Ω÷˛+…

Y……x…
 x…¥……«h… = ®……‰I… / ∫…¥…« EÚ®……Á ∫…‰ ®…÷ HÚ.
i…“x… ±……‰EÚ = ∫¥…M…«, ®…fii™…÷ [®…x…÷π™…] +…ËÆ˙ {……i……±… ±……‰EÚ.

∫i…÷ i… = M…÷h…M……x…
1. S…Ëi™…-¥…∆n˘x… EÚ“  GÚ™…… ®…Â EÚ…™……‰i∫…M…« E‰Ú §……n˘ §……‰±…… V……x…‰ ¥……±…… BEÚ

∂±……‰EÚ |…®……h… M…÷h…-EÚ“i…«x…®…™… EÚ…¥™….
2. n‰˘¥…-¥…∆n˘x… EÚ“  GÚ™…… ®…Â BEÚ-BEÚ ∂±……‰EÚ ∫…‰ S……Æ˙ §……Æ˙ §……‰±…‰ V……x…‰ ¥……±……

M…÷h…-EÚ“i…«x…®…™… EÚ…¥™….
3. BEÚ-BEÚ ∂±……‰EÚ ∫…‰  EÚ™…… V……x…‰ ¥……±…… M…÷h…-EÚ“i…«x…®…™… EÚ…¥™….

∫i…¥…x… = S…Ëi™…-¥…∆n˘x… EÚ“  GÚ™…… E‰Ú ®…v™… ¶……M… ®…Â §……‰±…… V……x…‰ ¥……±…… §…Ω÷̨ ∂±……‰EÚ
|…®……h… M…÷h…-EÚ“i…«x…®…™… EÚ…¥™…

bestower of happiness upon us. .................................................................4.

Specific meaning :--
kall°∏a-kadam = The chief mean to attain spiritual progress / self elevation.
ap°ra = Very inaccessible / that which can be crossed with great difficulty.
øruta = Worth listening to or that which can be heard / knowledge attained by

hearing.
nirv°∏a = Salvation / freedom from the bondage of all karmas.
t¢na l∞ka = Three worlds / world of heaven, world of death [human beings] and

under world.
stuti = Eulogy

1. A poetic eulogy of one stanza [couplet] spoken after k°y∞tsarga in the rite
of caitya-vandana.

2. Poetic eulogy of each stanza uttered four times in the rite of dÆva-vandana.

3. Poetic eulogy of each stanza uttered one by one.
stavana = An eulogy of many stanzas spoken in the middle of the rite of caitya-

vandana.

Introduction of the s£tra :--
There is a glorification of ør¢ §¿abhadÆva, ø°ntin°tha, nÆmin°tha, p°røvan°tha
and mah°v¢ra sv°m¢ in the first stanza, of all the jinÆøvaras in the second stanza,
of the jina °gama in the third stanza, and of the øruta dÆvat° [goddess of
scriptures] in the fourth stanza of this eulogy.
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∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫i…÷ i… EÚ“ {…Ω˛±…“ M……l…… ®…Â ∏…“ @Òπ…¶…n‰˘¥…, ∂……∆ i…x……l…, x…‰ ®…x……l…,
{……∑…«x……l… +…ËÆ˙ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ“, n⁄̆∫…Æ˙“ M……l…… ®…Â ∫…¥…«  V…x…‰∑…Æ˙…Â EÚ“,
i…“∫…Æ˙“ M……l…… ®…Â  V…x… +…M…®… EÚ“ +…ËÆ˙ S……Ël…“ M……l…… ®…Â ∏…÷i… n‰˘¥…i…… EÚ“ ∫i…÷ i…
ΩĘ̈.

21. sans°ra-d°v°-nala stuti

sans°ra-d°v°-nala-d°ha-n¢ram, samm∞ha-dh£l¢-hara∏Æ sam¢ram.
m°y°-ras°-d°ra∏a-s°ra-s¢ram,
                                             nam°mi v¢ram giri-s°ra-dh¢ram.
.1.
bh°v°-van°ma-sura-d°nava-m°navÆna,
                                              c£l°-vil∞la-kamal°-vali-m°lit°ni.
samp£rit°-bhinata-l∞ka-sam¢hit°ni,
                                     k°mam nam°mi jinar°ja-pad°ni t°ni.
.2.
b∞dh°g°dham supada-padav¢-n¢ra-p£r°bhir°mam,
                         j¢v°-hins°-virala-lahar¢-sa¥gam°-g°ha-dÆham.
c£l°-vÆlam guru-gama-ma∏¢-sa¥kulam d£ra-p°ram,
                s°ram-v¢r°-gama-jala-nidhim s°daram s°dhu sÆvÆ.

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±… ∫i…÷ i… 21. sans°ra-d°v°-nala stuti
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21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±… ∫i…÷ i…

∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…-n˘…Ω˛-x…“Æ∆̇, ∫…∆®……‰Ω˛-v…⁄±…“-Ω˛Æ˙h…‰ ∫…®…“Æ∆̇.
®……™……-Æ˙∫……-n˘…Æ˙h…-∫……Æ˙-∫…“Æ∆̇,
                       x…®…… ®… ¥…“Æ∆˙  M… Æ˙-∫……Æ˙-v…“Æ∆˙.
.1.
¶……¥……-¥…x……®…-∫…÷Æ˙-n˘…x…¥…-®……x…¥…‰x…,
               S…⁄±……- ¥…±……‰±…-EÚ®…±……-¥… ±…-®…… ±…i…… x….
∫…∆{…⁄ Æ˙i……- ¶…x…i…-±……‰EÚ-∫…®…“ Ω˛i…… x…,
               EÚ…®…∆ x…®…… ®…  V…x…Æ˙…V…-{…n˘… x… i…… x….
.2.
§……‰v……M……v…∆ ∫…÷{…n˘-{…n˘¥…“-x…“Æ˙-{…⁄Æ˙… ¶…Æ˙…®…∆,
            V…“¥……-ÀΩ˛∫……- ¥…Æ˙±…-±…Ω˛Æ˙“-∫…∆M…®……-M……Ω˛-n‰˘Ω∆˛.
S…⁄±……-¥…‰±…∆ M…÷Ø˚-M…®…-®…h…“-∫…∆E÷Ú±…∆ n⁄̆Æ˙-{……Æ∆̇,
          ∫……Æ∆˙-¥…“Æ˙…-M…®…-V…±…- x…Àv… ∫……n˘Æ∆˙ ∫……v…÷ ∫…‰¥…‰..3.

.3.
°m£l°-l∞la-dh£l¢-bahula-pari-mal°-l¢∑ha-l∞l°li-m°l°-,
       jha¥k°r°-r°va-s°r°-mala-dala-kamal°-g°ra-bh£m¢-niv°sÆ!.
ch°y°-sambh°ra-s°rÆ! vara-kamala-karÆ! t°ra-h°r°bhir°mÆ!,
v°∏¢-sand∞ha-dÆhÆ! bhava-viraha-varam dÆhi mÆ dÆvi!
s°ram.4.
Literal meaning :--
1. sans°ra-d°v°-nala-d°ha-n¢ram = like water in cooling the heat of wide

spread forest fire resembling worldly existence
sans°ra = worldly existence, d°v°-nala = of wide spread forest fire, d°ha
= the heat, n¢ram = like water

samm∞ha-dh£l¢-hara∏Æ-sam¢ram = like breeze in removing dust resembling
the mass of deep ignorance
samm∞ha = resembling the mass of deep ignorance, dh£l¢ = dust,
hara∏Æ = in removing, sam¢ram = like breeze [wind]

m°y°-ras°-d°ra∏a-s°ra-s¢ram = like a best [sharp edged] plough in tearing off
the earth resembling the delusions

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…
∫i…÷ i…

21. sans°ra-d°v°-nala stuti
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+…®…⁄±……-±……‰±…-v…⁄±…“-§…Ω÷˛±…-{… Æ˙-®…±……-±…“f¯-±……‰±…… ±…-®……±……-,
  Z…∆EÚ…Æ˙…-Æ˙…¥…-∫……Æ˙…-®…±…-n˘±…-EÚ®…±……-M……Æ˙-¶…⁄®…“- x…¥……∫…‰!.
UÙ…™……-∫…∆¶……Æ˙-∫……Æ‰̇! ¥…Æ˙-EÚ®…±…-EÚÆ‰̇! i……Æ˙-Ω˛…Æ˙… ¶…Æ˙…®…‰!,
¥……h…“-∫…∆n˘…‰Ω˛-n‰̆Ω‰̨! ¶…¥…- ¥…Æ˙Ω˛-¥…Æ∆̇ n‰̆ Ω˛ ®…‰ n‰̆ ¥…! ∫……Æ˙®…¬. .4.

∂…§n˘…l…« :--

1. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…-n˘…Ω˛-x…“Æ∆˙ = ∫…∆∫……Æ˙ ∞¸{…“ n˘…¥……x…±… E‰Ú i……{… EÚ…‰
∂……∆i… EÚÆ˙x…‰ ®…Â V…±… ∫…®……x…
∫…∆∫……Æ˙ = ∫…∆∫……Æ˙ ∞¸{…“, n˘…¥……-x…±… = n˘…¥……x…±… E‰Ú, n˘…Ω˛ = i……{…
EÚ…‰, x…“Æ∆˙ = V…±… ∫…®……x…

∫…∆®……‰Ω˛-v…⁄±…“-Ω˛Æ˙h…‰-∫…®…“Æ∆˙ = |…M……f¯ ®……‰Ω˛ ∞¸{…“ v…⁄±… EÚ…‰ n⁄˘Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ®…Â ¥……™…÷
∫…®……x…
∫…∆®……‰Ω˛ = |…M……f¯ ®……‰Ω˛ ∞¸{…“, v…⁄±…“ = v…⁄±… EÚ…‰, Ω˛Æ˙h…‰ = n⁄̆Æ˙ EÚÆ˙x…‰
®…Â, ∫…®…“Æ∆˙ = ¥……™…÷ ∫…®……x…

®……™……-Æ˙∫……-n˘…Æ˙h…-∫……Æ˙-∫…“Æ∆˙ = ®……™…… ∞¸{…“ {…fil¥…“ EÚ…‰ S…“Æ˙x…‰ ®…Â =k…®…
[i…“Ih…] Ω˛±… ∫…®……x…
®……™…… = ®……™…… ∞¸{…“, Æ˙∫…… = {…fil¥…“ EÚ…‰, n˘…Æ˙h… = S…“Æ˙x…‰ ®…Â, ∫……Æ˙
= =k…®…, ∫…“Æ∆˙ = Ω˛±… ∫…®……x…

m°y° = resembling the delusions, ras° = earth, d°ra∏a = in tearing off,
s°ra = best, s¢ram = like a plough

nam°mi v¢ram = i obeisance to ør¢ mah°v¢ra sv°m¢
nam°mi = i obeisance, v¢ram = to ør¢ mah°v¢ra sv°m¢

giri-s°ra-dh¢ram = firm like mÆru mountain
giri-s°ra = like mÆru mountain, dh¢ram = firm

2. bh°v°-van°ma-sura-d°nava-m°navÆna = of surÆndras, d°navÆndras and
narÆndras [indras of gods, d°navas and human beings] bowing
devotionaly
bh°va = devotionaly, avan°ma = bowing, sura = of surÆndras, d°nava =
d°navÆndras, m°navÆna = narÆndras

c£l°-vil∞la-kamal°-vali-m°lit°ni = worshipped by the oscillating garlands of
lotus flower present in the crowns
c£l° = present in the crowns, vil∞la = the oscillating, kamala = lotus
flower, avali = garlands of, m°lit°ni = worshipped by

samp£rit°-bhinata-l∞ka-sam¢hit°ni = fulfillers of the wishes of people bowing
down
samp£rita = fulfillers of, abhinata = bowing down, l∞ka = of people,

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…
∫i…÷ i…

21. sans°ra-d°v°-nala stuti
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x…®…… ®… ¥…“Æ∆˙ = ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰ ®…È x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
x…®…… ®… = ®…È x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨, ¥…“Æ∆˙ = ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰

 M… Æ˙-∫……Æ˙-v…“Æ∆˙ = ®…‰Ø˚ {…¥…«i… E‰Ú ∫…®……x… Œ∫l…Æ˙
 M… Æ˙-∫……Æ˙ = ®…‰Ø˚ {…¥…«i… E‰Ú ∫…®……x…, v…“Æ∆˙ = Œ∫l…Æ˙

2. ¶……¥……-¥…x……®…-∫…÷Æ˙-n˘…x…¥…-®……x…¥…‰x… = ¶……¥… {…⁄¥…«EÚ x…®…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
∫…÷ÆÂ˙p˘, n˘…x…¥…Âp˘ +…ËÆ˙ x…ÆÂ˙p˘…Â E‰Ú [n‰̆¥…, n˘…x…¥… +…ËÆ˙ ®……x…¥……Â E‰Ú <∆p˘]

¶……¥… = ¶……¥… {…⁄¥…«EÚ, +¥…x……®… = x…®…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, ∫…÷Æ˙ = ∫…÷ÆÂ˙p˘,
n˘…x…¥… = n˘…x…¥…Âp˘, ®……x…¥…‰x… = x…ÆÂ̇p˘

S…⁄±……- ¥…±……‰±…-EÚ®…±……-¥… ±…-®…… ±…i…… x… = ®…÷E÷Ú]ı ®…Â Œ∫l…i… S…{…±… [b˜…‰±…i…“
Ω÷˛<«] EÚ®…±… ∏…‰h…“ [Ω˛…Æ˙] ∫…‰ {…⁄ V…i…
S…⁄±…… = ®…÷E÷Ú]ı ®…Â Œ∫l…i…,  ¥…±……‰±… = S…{…±…, EÚ®…±… = EÚ®…±…,
+¥… ±… = ∏…‰h…“ ∫…‰, ®…… ±…i…… x… = {…⁄ V…i…

∫…∆{…⁄ Æ˙i……- ¶…x…i…-±……‰EÚ-∫…®…“ Ω˛i…… x… = x…®…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ ±……‰M……Â EÚ…
®…x……‰¥……∆ UÙi… ∫…∆{…⁄h…« EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
∫…∆{…⁄ Æ˙i… = ∫…∆{…⁄h…« EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, + ¶…x…i… = x…®…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, ±……‰EÚ
= ±……‰M……Â EÚ…, ∫…®…“ Ω˛i…… x… = ®…x……‰¥……∆ UÙi…

EÚ…®…∆ x…®…… ®…  V…x…Æ˙…V…-{…n˘… x… i…… x… =  V…x…‰∑…Æ˙…Â E‰Ú =x… S…Æ˙h……Â ®…Â ®…È

sam¢hit°ni = the wishes
k°mam nam°mi jinar°ja-pad°ni t°ni = i obeisance faithfully in those feet of

jinÆøvaras
k°mam = faithfully, jinar°ja = of jinÆøvaras, pad°ni = in feet, t°ni = those

3. b∞dh°g°dham = profound by deep knowledge
b∞dha = by deep knowledge, ag°dham = profound

supada-padav¢-n¢ra-p£r°bhir°mam = fascinating by marvellous composition
of phrases like a great mass of water
supada = by marvellous phrases, padav¢ = composition of, n¢ra = water,
p£ra = a great mass of, abhir°mam = fascinating

j¢v°-hins°-virala-lahar¢-sa¥gam°-g°ha-dÆham = of impenetrable body with
confluence of continuous waves of non-injury towards all living beings
j¢va = towards all living beings, ahins° = of non-injury, avirala =
continuous, lahar¢ = waves of, sa¥gama = confluence of, ag°ha = of
impenetrable, dÆham = body with

c£l°-vÆlam = having tide resembling appendix of scriptures
c£l° = resembling appendix of scriptures, vÆlam = having tide

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…
∫i…÷ i…

21. sans°ra-d°v°-nala stuti
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∏…r˘… {…⁄¥…«EÚ x…®…x… EÚÆ˙i…… Ω⁄∆̨
EÚ…®…∆ = ∏…r˘… {…⁄¥…«EÚ, x…®…… ®… = ®…È x…®…x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨,  V…x…Æ˙…V… =
 V…x…‰∑…Æ˙…Â E‰Ú, {…n˘… x… = S…Æ˙h……Â ®…Â, i…… x… = =x…

3. §……‰v……M……v…∆ = Y……x… ∫…‰ M…∆¶…“Æ˙
§……‰v… = Y……x… ∫…‰, +M……v…∆ = M…∆¶…“Æ˙

∫…÷{…n˘-{…n˘¥…“-x…“Æ˙-{…⁄Æ˙… ¶…Æ˙…®…∆ = ∫…÷∆n˘Æ˙ {…n˘ Æ˙S…x…… ∞¸{…“ V…±… ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰
®…x……‰Ω˛Æ˙
∫…÷{…n˘ = ∫…÷∆n˘Æ˙ {…n˘, {…n˘¥…“ = Æ˙S…x…… ∞¸{…“, x…“Æ˙ = V…±…, {…⁄Æ˙ =
∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰, + ¶…Æ˙…®…∆ = ®…x……‰Ω˛Æ˙

V…“¥……-ÀΩ˛∫……- ¥…Æ˙±…-±…Ω˛Æ˙“-∫…∆M…®……-M……Ω˛-n‰˘Ω∆˛ = V…“¥……Â E‰Ú |… i… +ÀΩ˛∫…… EÚ“
 x…Æ∆̇i…Æ˙ ±…Ω˛Æ˙…Â E‰Ú ∫…∆M…®… ∫…‰ + i… M…Ω˛x… n‰̆Ω˛ ¥……±…‰
V…“¥… = V…“¥……Â E‰Ú |… i…, +ÀΩ˛∫…… = +ÀΩ˛∫…… EÚ“, + ¥…Æ˙±… =
 x…Æ∆̇i…Æ˙, ±…Ω˛Æ˙“ = ±…Ω˛Æ˙…Â E‰Ú, ∫…∆M…®… = ∫…∆M…®… ∫…‰, +M……Ω˛ = + i…
M…Ω˛x…, n‰˘Ω∆˛ = n‰˘Ω˛ ¥……±…‰

S…⁄±……-¥…‰±…∆ = S…⁄ ±…EÚ… [∂……∫j… {… Æ˙ ∂…π]ı] ∞¸{… ¶…Æ˙i…“ [V¥……Æ˙] ¥……±…‰
S…⁄±…… = S…⁄ ±…EÚ… ∞¸{…, ¥…‰±…∆ = ¶…Æ˙i…“ ¥……±…‰

M…÷Ø˚-M…®…-®…h…“-∫…∆E÷Ú±…∆ = =k…®… +…±……{…EÚ [±…M…¶…M… ∫…®……x… {……`ˆ] ∞¸{…“
Æ˙ix……‰ ∫…‰ ¥™……{i…

guru-gama-ma∏¢-sa¥kulam = full of best gems resembling identical lessons

guru = best, gama = resembling identical lessons, ma∏¢ = gems,
sa¥kulam = full of

d£ra-p°ram = crossed over with great difficulty
d£ra = with great difficulty, p°ram = crossed over

s°ram v¢r°gama-jala-nidhim = the best scriptures of ør¢ mah°v¢ra sv°m¢ like
ocean
s°ram = the best, v¢ra = of ør¢ mah°v¢ra sv°m¢, °gama = scriptures,
jala-nidhim = like ocean

s°daram s°dhu sÆvÆ = i adore in the best manner with great reverence
s°daram = with great reverence, s°dhu = in the best manner, sÆvÆ = i
adore

4. °m£l°-l∞la-dh£l¢ = of the pollens [dropping] due to a little swinging upto the
root
°m£la = upto the root, al∞la = due to a little swinging, dh£l¢ = of the
pollens [dropping]

bahula-pari-mal°-l¢∑ha = fascinated in excessive fragrance

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…
∫i…÷ i…

21. sans°ra-d°v°-nala stuti



∫…⁄j…  ¥…¶……M…

|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… --
1

Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1

         s£tra part

132

132

M…÷Ø˚ = =k…®…, M…®… = +…±……{…EÚ ∞¸{…“, ®…h…“ = Æ˙ix……‰ ∫…‰, ∫…∆E÷Ú±…∆ =
¥™……{i…

n⁄˘Æ˙-{……Æ∆˙ = EÚ `ˆx…i…… ∫…‰ {……Æ˙ {……™…‰ V……x…‰ ¥……±…‰
n⁄˘Æ˙ = EÚ `ˆx…i…… ∫…‰, {……Æ∆˙ = {……Æ˙ {……™…‰ V……x…‰ ¥……±…‰

∫……Æ∆˙ ¥…“Æ˙…M…®…-V…±…- x…Àv… = ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ E‰Ú ∏…‰π`ˆ +…M…®… ∞¸{…“
∫…®…÷p˘ EÚ“
∫……Æ∆˙ = ∏…‰π`ˆ, ¥…“Æ˙ = ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ E‰Ú, +…M…®… = +…M…Æ˙
∞¸{…“, V…±…- x…Àv… = ∫…®…÷p˘ EÚ“

∫……n˘Æ∆̇ ∫……v…÷ ∫…‰¥…‰ = ®…È +…n˘Æ˙ {…⁄¥…«EÚ +SUÙ“ i…Æ˙Ω˛ ∫…‰ ={……∫…x…… EÚÆ˙i…… Ω⁄∆̨
∫……n˘Æ∆˙ = +…n˘Æ˙ {…⁄¥…«EÚ, ∫……v…÷ = +SUÙ“ i…Æ˙Ω˛ ∫…‰, ∫…‰¥…‰ = ®…È
={……∫…x…… EÚÆ˙i…… Ω⁄∆̨

4. +…®…⁄±……-±……‰±…-v…⁄±…“ = ®…⁄±… {…™…»i… E÷ÚUÙ b˜…‰±…x…‰ ∫…‰ [ M…Æ‰˙ Ω÷˛B] {…Æ˙…M…
EÚ“
+…®…⁄±… = ®…⁄±… {…™…»i…, +±……‰±… = E÷ÚUÙ b˜…‰±…x…‰ ∫…‰, v…⁄±…“ = {…Æ˙…M…
EÚ“

§…Ω÷˛±…-{… Æ˙-®…±……-±…“f¯ = + v…EÚ ∫…÷M…∆v… ®…Â +…∫…HÚ
§…Ω÷̨±… = + v…EÚ, {… Æ˙-®…±… = ∫…÷M…∆v… ∫…‰, +±…“f¯ = +…∫…HÚ

±……‰±…… ±…-®……±…… = S…{…±… ß…®…Æ˙ ∫…®…⁄Ω˛ E‰Ú

bahula = excessive, pari-mala = in fragrance, al¢∑ha = fascinated
l∞l°li-m°l° = of the cluster of restless bees

l∞la = of restless, ali = bees, m°l° = of the cluster
jha¥k°r°-r°va = having jingling sound

jha¥k°ra = jingling sound, °r°va = having
s°r°-mala-dala-kamal°-g°ra-bh£m¢-niv°sÆ! = residing on the floor of house of

lotus with the best soft petals!
s°ra = the best, amala = soft, dala = petals, kamala = of lotus, ag°ra =
of house, bh£m¢ = on the floor, niv°sÆ = residing

ch°y°-sambh°ra-s°rÆ! = charming with the mass of brightness!
ch°y° = of brightness, sambh°ra = with the mass, s°rÆ = charming

vara-kamala-karÆ! = having hands holding beautiful lotus flowers
vara = beautiful, kamala = holding lotus flowers, karÆ = having hands

t°ra-h°r°bhir°mÆ! = charming with lustrous garland
t°ra = lustrous, h°ra = with garland, abhir°mÆ = charming

v°∏¢-sand∞ha-dÆhÆ! = having a body like the collection of discourses [of
t¢rtha¥karas]

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…
∫i…÷ i…

21. sans°ra-d°v°-nala stuti
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±……‰±… = S…{…±…, + ±… = ß…®…Æ˙, ®……±…… = ∫…®…⁄Ω˛ E‰Ú
Z…∆EÚ…Æ˙…-Æ˙…¥… = Z…∆EÚ…Æ˙ ∂…§n˘ ∫…‰ ™…÷HÚ

Z…∆EÚ…Æ˙ = Z…∆EÚ…Æ˙ ∂…§n˘ ∫…‰, +…Æ˙…¥… = ™…÷HÚ
∫……Æ˙…-®…±…-n˘±…-EÚ®…±……-M……Æ˙-¶…⁄®…“- x…¥……∫…‰! = =k…®…  x…®…«±… {…∆J…÷c˜“ ¥……±…‰

EÚ®…±… M…fiΩ˛ EÚ“ ¶…⁄ ®… {…Æ˙ ¥……∫… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“!
∫……Æ˙ = =k…®…, +®…±… =  x…®…«±…, n˘±… = {…∆J…÷c˜“ ¥……±…‰, EÚ®…±… =
EÚ®…±…, +M……Æ˙ = M…fiΩ˛ EÚ“, ¶…⁄®…“ = ¶…⁄ ®… {…Æ˙,  x…¥……∫…‰ = ¥……∫… EÚÆ˙x…‰
¥……±…“!

UÙ…™……-∫…∆¶……Æ˙-∫……Æ‰˙! = EÚ…∆ i… {…÷∆V… ∫…‰ Æ˙®…h…“™…!
UÙ…™…… = EÚ…∆ i…, ∫…∆¶……Æ˙ = {…÷∆V… ∫…‰, ∫……Æ‰˙ = Æ˙®…h…“™…!

¥…Æ˙-EÚ®…±…-EÚÆ‰˙! = ∫…÷∆n˘Æ˙ EÚ®…±… ∫…‰ ™…÷HÚ Ω˛…l… ¥……±…“
¥…Æ˙ = ∫…÷∆n˘Æ˙, EÚ®…±… = EÚ®…±… ∫…‰ ™…÷HÚ, EÚÆ‰˙ = Ω˛…l… ¥……±…“

i……Æ˙-Ω˛…Æ˙… ¶…Æ˙…®…‰! = n‰˘n˘“{™…®……x… Ω˛…Æ˙ ∫…‰ ∫…÷∂……‰ ¶…i…!
i……Æ˙ = n‰˘n˘“{™…®……x…, Ω˛…Æ˙ = Ω˛…Æ˙ ∫…‰, + ¶…Æ˙…®…‰ = ∫…÷∂……‰ ¶…i…

¥……h…“-∫…∆n˘…‰Ω˛-n‰˘Ω‰˛! = [i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ“] ¥……h…“ E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ ∞¸{… n‰˘Ω˛ ¥……±…“

¥……h…“ = ¥……h…“, ∫…∆n˘…‰Ω˛ = ∫…®…⁄Ω˛ ∞¸{…, n‰̆Ω‰̨ = n‰˘Ω˛ ¥……±…“
¶…¥…- ¥…Æ˙Ω˛-¥…Æ∆˙ n‰˘ Ω˛ ®…‰ n‰˘ ¥…! ∫……Æ∆˙ = Ω‰˛ ∏…÷i… n‰˘¥…“! ®…÷Z…‰ [∏…÷i…Y……x… EÚ…]

v°∏¢ = discourses, sand∞ha = like the collection of, dÆhÆ = having a body
bhava-viraha-varam dÆhi mÆ dÆvi! s°ram = oh øruta dÆv¢! [goddess of

learning] bestow me the great boon of essence [of øruta jµ°na] in the
form of detachment from worldly affairs [salvation]
bhava = worldly affairs, viraha = detachment from, varam = the great
boon of, dÆhi = bestow, mÆ = me, dÆvi = oh øruta dÆv¢!, s°ram =
essence in the form of

Stanzaic meaning :--
I obeisance to ør¢ mah°v¢ra sv°m¢ like water in cooling the heat of wide-spread
forest fire resembling the worldly life, like wind in removing the dust resembling
the mass of deep ignorance, like a best plough in tearing of the earth resembling
the delusions and steady like mÆru mountain. ............................................1.
I obeisance faithfully in those feet of jinÆøvaras worshipped by the oscillating rows
of lotus flowers present in the crowns of surÆndras, d°navÆndras and narÆndras
bowing down devotionally and the fulfillers of wishes of people bowing down.
2.
I adore in the best manner with great reverence the best scriptures of ør¢

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…
∫i…÷ i…

21. sans°ra-d°v°-nala stuti
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∫……Æ˙ ∞¸{… ∫…∆∫……Æ˙ ∫…‰  ¥…Æ˙Ω˛ [®……‰I…] EÚ… ∏…‰π`ˆ ¥…Æ˙n˘…x… n˘…‰

¶…¥… = ∫…∆∫……Æ˙,  ¥…Æ˙Ω˛ =  ¥…Æ˙Ω˛ EÚ…, ¥…Æ∆˙ = ∏…‰π`ˆ ¥…Æ˙n˘…x…, n‰̆ Ω˛ =
n˘…‰, ®…‰ = ®…÷Z…‰, n‰˘¥…“ = Ω‰˛ ∏…÷i… n‰̆¥…“, ∫……Æ∆̇ = ∫……Æ˙ ∞¸{…

M……l……l…« :--

∫…∆∫……Æ˙ ∞¸{…“ n˘…¥……x…±… E‰Ú i……{… EÚ…‰ ∂……∆i… EÚÆ˙x…‰ ®…Â V…±… ∫…®……x…, |…M……f¯ ®……‰Ω˛

∞¸{…“ v…⁄±… EÚ…‰ n⁄˘Æ˙ EÚÆ˙x…‰ ®…Â ¥……™…÷ ∫…®……x…, ®……™…… ∞¸{…“ {…fil¥…“ EÚ…‰ S…“Æ˙x…‰ ®…Â i…“Ih…

Ω˛±… ∫…®……x… +…ËÆ˙ ®…‰Ø˚ {…¥…«i… ∫…®……x… Œ∫l…Æ˙ ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x…

EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ...................................................................... 1.

¶……¥… {…⁄¥…«EÚ x…®…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ ∫…÷ÆÂ˙p˘, n˘…x…¥…Âp˘ +…ËÆ˙ x…ÆÂ˙p˘…Â E‰Ú ®…÷E÷Ú]ı ®…Â Œ∫l…i…

S…{…±… EÚ®…±… ∏…‰ h…™……Â ∫…‰ {…⁄ V…i… +…ËÆ˙ x…®…x… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ ±……‰M……Â E‰Ú ®…x……‰¥……∆ UÙi…

∫…∆{…⁄h…« EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰  V…x…‰∑…Æ˙…Â E‰Ú =x… S…Æ˙h……Â ®…Â ®…È ∏…r˘… {…⁄¥…«EÚ x…®…x… EÚÆ˙i……

Ω⁄ƒ̨. ............................................................................... 2.

Y……x… ∫…‰ M…∆¶…“Æ˙, ∫…÷∆n˘Æ˙ {…n˘ Æ˙S…x…… ∞¸{… V…±… ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰ ®…x……‰Ω˛Æ˙, V…“¥……Â E‰Ú |… i…

+ÀΩ˛∫…… EÚ“  x…Æ∆̇i…Æ˙ ±…Ω˛Æ˙…Â E‰Ú ∫…∆M…®… ∫…‰ + i… M…Ω˛x… n‰̆Ω˛ ¥……±…‰, S…⁄ ±…EÚ… ∞¸{…

mah°v¢ra sv°m¢ like ocean, profound by knowledge, fascinating by marvellous
composition of phrases like a great collection of water, of impenetrable body with
the confluence of continuous waves of non-injury against all living beings, having
tide resembling appendix, full of best gems resembling identical lessons and
crossed over with great difficulty. ...............................................................3.
Oh øruta dÆv¢! residing on the floor of house of lotus with best soft petals having
jingling sound of the cluster of restless bees fascinated in excessive fragrance
of pollen dropped due to a little swinging upto the root, charming with the mass
of brightness, having beautiful lotus flowers in hands, shining with the lustrous
garland and having body like the collection of discourses [of the t¢rtha¥karas] shall
bestow me the great boon of essence [of øruta jµ°na] in the form of salvation.
4.

Specific meaning :--
samm∞ha = Deep delusions not allowing the intellect to decide truth properly.

°gama :--

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…
∫i…÷ i…

21. sans°ra-d°v°-nala stuti
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¶…Æ˙i…“ ¥……±…‰, =k…®… +…±……{…EÚ ∞¸{…“ Æ˙ix……Â ∫…‰ ¥™……{i… +…ËÆ˙ + i… EÚ `ˆx…i…… {…⁄¥…«EÚ

{……Æ˙ {……™…‰ V……x…‰ ¥……±…‰ ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ E‰Ú +…M…®… ∞¸{…“ ∫…®…÷p˘ EÚ“ ®…È +SUÙ“

i…Æ˙Ω˛ ∫…‰ +…n˘Æ˙ {…⁄¥…«EÚ ={……∫…x…… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ................................ 3.

®…⁄±… {…™…»i… E÷ÚUÙ b˜…‰±…x…‰ ∫…‰  M…Æ‰˙ Ω÷˛B {…Æ˙…M… EÚ“ + v…EÚ ∫…÷M…∆v… ®…Â +…∫…HÚ S…{…±…

ß…®…Æ˙ ∫…®…⁄Ω˛ E‰Ú Z…∆EÚ…Æ˙ ∂…§n˘ ∫…‰ ™…÷HÚ =k…®…  x…®…«±… {…∆J…÷c˜“ ¥……±…‰ EÚ®…±… M…fiΩ˛

EÚ“ ¶…⁄ ®… {…Æ˙ ¥……∫… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…“, EÚ…∆ i… {…÷∆V… ∫…‰ Æ˙®…h…“™…, ∫…÷∆n˘Æ˙ EÚ®…±… ∫…‰ ™…÷HÚ

Ω˛…l… ¥……±…“, n‰˘n˘“{™…®……x… Ω˛…Æ˙ ∫…‰ ∫…÷∂……‰ ¶…i… +…ËÆ˙ [i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ“] ¥……h…“ E‰Ú

∫…®…⁄Ω˛ ∞¸{… n‰̆Ω˛¥……±…“ Ω‰̨ ∏…÷i… n‰˘¥…“! ®…÷Z…‰ [∏…÷i… Y……x… E‰Ú] ∫……Æ˙ ∞¸{… ®……‰I… EÚ…

∏…‰π`ˆ ¥…Æ˙n˘…x… n˘…‰. ............................................................ 4.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

∫…∆®……‰Ω˛ = |…M……f¯ ®……‰Ω˛ / §…÷ r˘ u˘…Æ˙… i…k¥… EÚ… ™…l…… ™……‰M™…  x…h…«™… x… EÚÆ˙x…‰
n‰˘x…‰ ¥……±…… |…M……f¯ ¶……¥….

+…M…®… :--
1. +…{i… [{…Æ˙®…  ¥…∑…∫…x…“™… {…÷Ø˚π……Â E‰Ú] ¥…S…x……Â EÚ… ∫…∆O…Ω˛.

1. Collection of absolutely dependable person's words.
2. Scriptures compiled in the form of aphorisms by the ga∏adharas or p£rvadharas

[possessors of the knowledge of p£rvas] in the from s£tras originating from
the words spoken by the t¢rtha¥karas.

Introduction of the s£tra :--
Eulogy of ør¢ mah°v¢ra sv°m¢, all the jinÆøvaras, jina °gama and øruta dÆv¢
[goddess of scriptures] has been done in this even sanask§ta-pr°k§ta eulogy
composed by ør¢ haribhadra s£ri.

21. ∫…∆∫……Æ˙-n˘…¥……-x…±…
∫i…÷ i…

21. sans°ra-d°v°-nala stuti
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2. i…“l…»EÚÆ˙ u˘…Æ˙… EÚ l…i… ¥…S…x……Â EÚ… M…h…v…Æ˙…Â +l…¥…… {…⁄¥…«v…Æ˙…Â u˘…Æ˙… ∫…⁄j…
∞¸{… ∫…∆EÚ ±…i… ∂……∫j… EÚ… ∫…∆O…Ω˛.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

∏…“ Ω˛ Æ˙¶…p˘∫…⁄ Æ˙ u˘…Æ˙… Æ˙ S…i… <∫… ∫…®…∫…∆∫EfiÚi…-|……EfiÚi… ∫i…÷ i… ®…Â ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙
∫¥……®…“, ∫…¥…«  V…x…‰∑…Æ˙,  V…x… +…M…®… +…ËÆ˙ ∏…÷i… n‰˘¥…“ EÚ“ ∫i…÷ i… EÚ“ M…™…“ ΩË˛.

22. pukkhara-vara-d¢va∑∑hÆ s£tra

pukkhara-vara-d¢va∑∑hÆ, dh°yai-sa∏∑Æ a jambu-d¢vÆ a.
bharahÆravaya-vidÆhÆ, dhamm°i-garÆ namams°mi. ............ .1.
tama-timira-pa∑ala-viddham-sa∏assa sura-ga∏a-narinda-
mahiassa.
s¢m°-dharassa vandÆ, papph∞∑ia-m∞ha j°lassa. .................. .2.
j°¢-jar°-mara∏a-s∞ga-pa∏°sa∏assa,
                                    kall°∏a-pukkhala-vis°la-suh°-vahassa.
k∞ dÆva-d°∏ava-narinda-ga∏a-cciassa,
                    dhammassa s°ra-muvalabbha karÆ pam°ya∆?.
.3.
siddhÆ bh∞! paya∞ nam∞ ji∏a-maÆ nand¢ say° saµjamÆ,
         dÆvam-n°ga-suvanna-kinnara-ga∏a-ssabbh£a-bh°vacciÆ.
l∞g∞ jattha pai∂∂hi∞ jagami∏am tÆlukka-macc°suram,
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22. {…÷CJ…Æ˙-¥…Æ˙-n˘“¥…b¬̃f‰̄ ∫…⁄j…

{…÷CJ…Æ˙-¥…Æ˙-n˘“¥…b¬̃f‰̄, v……™…<-∫…∆b‰̃ + V…∆§…÷-n˘“¥…‰ +.
¶…Æ˙Ω‰̨Æ˙¥…™…- ¥…n‰̆Ω‰̨, v…®®……<-M…Æ‰̇ x…®…∆∫…… ®…............... .1.
i…®…- i… ®…Æ˙-{…b˜±…- ¥…r∆̆-∫…h…∫∫… ∫…÷Æ˙-M…h…-x…ÀÆ˙n˘-®… Ω˛+∫∫….
∫…“®……-v…Æ˙∫∫… ¥…∆n‰̆, {…{°Ú…‰ b˜+-®……‰Ω˛ V……±…∫∫….......... .2.
V……<«-V…Æ˙…-®…Æ˙h…-∫……‰M…-{…h……∫…h…∫∫…,
               EÚ±±……h…-{…÷CJ…±…- ¥…∫……±…-∫…÷Ω˛…-¥…Ω˛∫∫….
EÚ…‰ n‰̆¥…-n˘…h…¥…-x…ÀÆ˙n˘-M…h…-ŒSS…+∫∫…,
                v…®®…∫∫… ∫……Æ˙-®…÷¥…±…§¶… EÚÆ‰˙ {…®……™…∆?.
.3.
 ∫…r‰̆ ¶……‰! {…™…+…‰ x…®……‰  V…h…-®…B x…∆n˘“ ∫…™…… ∫…∆V…®…‰,
         n‰̆¥…∆-x……M…-∫…÷¥…z…- EÚz…Æ˙-M…h…-∫∫…§¶…⁄+-¶……¥…ŒSS…B.
±……‰M……‰ V…il… {…<Œ]¬ı`ˆ+…‰ V…M… ®…h…∆ i…‰±…÷CEÚ-®…SS……∫…÷Æ∆̇,
    v…®®……‰ ¥…b¬̃f¯= ∫……∫…+…‰  ¥…V…™…+…‰ v…®®…÷k…Æ∆̇ ¥…b¬̃f¯=.

    dhamm∞ va∑∑hau s°sa∞ vijaya∞ dhammuttaram va∑∑hau.
.4.
suassa bhagava∞ karÆmi k°ussaggam, vanda∏a-vattiy°Æ...
[s£tra-19.]............................................................................ .5.
Literal meaning :--
1. pukkhara-vara-d¢va∑∑hÆ = in half the island of pu¿kara-vara

pukkhara-vara = pu¿kara-vara, d¢va = in the island of, a∑∑hÆ = half
dh°yai-sa∏∑Æ a = and in the continent of dh°tak¢

dh°yai = dh°tak¢, sa∏∑Æ = in the continent of, a = and
jambu-d¢vÆ a = and in the island of jambu

jambu = jambu, d¢vÆ = in the island of
bharahÆravaya-vidÆhÆ = in the regions of bharata, air°vata and mah°vidÆha

bharaha = bharata, Æravaya = air°vata, vidÆhÆ = in the regions of
mah°vidÆha

dhamm°i-garÆ namams°mi = i obeisance to the beginners of [øruta] dharma
dhamma = of dharma, °igarÆ = to the beginners, nama∆s°mi = i
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.4.
∫…÷+∫∫… ¶…M…¥…+…‰ EÚÆ‰̇ ®… EÚ…=∫∫…MM…∆, ¥…∆n˘h…-¥… k…™……B...
[∫…⁄j…-19.]. ....................................... .5.

∂…§n˘…l…« :--

1. {…÷CJ…Æ˙-¥…Æ˙-n˘“¥…b¬˜f‰¯ = +v…« {…÷πEÚÆ˙-¥…Æ˙ u˘“{… ®…Â
{…÷CJ…Æ˙-¥…Æ˙ = {…÷πEÚÆ˙-¥…Æ˙, n˘“¥… = u˘“{… ®…Â, +b¬̃f‰̄ = +v…«

v……™…<-∫…∆b‰̃ + = +…ËÆ˙ v……i…EÚ“ J…∆b˜ ®…Â
v……™…< = v……i…EÚ“, ∫…∆b‰̃ = J…∆b˜ ®…Â, + = +…ËÆ˙

V…∆§…÷-n˘“¥…‰ + = +…ËÆ˙ V…∆§…÷ u˘“{… ®…Â
V…∆§…÷ = V…∆§…÷, n˘“¥…‰ = u˘“{… ®…Â

¶…Æ˙Ω‰˛Æ˙¥…™…- ¥…n‰˘Ω‰˛ = ¶…Æ˙i…, B‰Æ˙…¥…i… +…ËÆ˙ ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ I…‰j… ®…Â

¶…Æ˙Ω˛ = ¶…Æ˙i…, BÆ˙¥…™… = B‰Æ˙…¥…i…,  ¥…n‰̆Ω‰̨ = ®…Ω˛… ¥…n‰̆Ω˛ I…‰j… ®…Â

v…®®……<-M…Æ‰̇ x…®…∆∫…… ®… = [∏…÷i…] v…®…« EÚ“ +… n˘ EÚÆ˙x…‰ ¥……±……Â EÚ…‰ ®…È
x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
v…®®… = v…®…« EÚ“, +…< = +… n˘, M…Æ‰˙ = EÚÆ˙x…‰ ¥……±……Â EÚ…‰, x…®…∆∫…… ®…

obeisance
2. tama-timira-pa∑ala-viddham-sa∏assa = annihilator of mass of darkness

resembling ignorance
tama = resembling ignorance, timira = of darkness, pa∑ala = mass,
viddhamsa∏assa = annihilator of

sura-ga∏a-narinda-mahiassa = worshipped by the assembly of gods and
kings
sura = of gods, ga∏a = by the assembly, narinda = kings, mahiassa =
worshipped

s¢m°-dharassa vandÆ = i obeisance to [øruta dharma] the holder of
self-restraints / limitations

s¢m° = limitations, dharassa = to the holder of, vandÆ = i obeisance

papph∞∑ia-m∞ha-j°lassa = destroyer of the snare of infatuating delusion
papph∞∑ia = destroyer of, m∞ha = the snare, j°lassa = of infatuating
delusion

3. j°¢-jar°-mara∏a-s∞ga-pa∏°sa∏assa = annihilator of birth, old age, death,
and grief
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= ®…È x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
2. i…®…- i… ®…Æ˙-{…b˜±…- ¥…r∆˘-∫…h…∫∫… = +Y……x… ∞¸{…“ +∆v…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛

EÚ…‰ x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰
i…®… = +Y……x… ∞¸{…“,  i… ®…Æ˙ = +∆v…EÚ…Æ˙ E‰Ú, {…b˜±…  = ∫…®…⁄Ω˛ EÚ…‰,
 ¥…r∆̆ = x……∂…, ∫…h…∫∫… = EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

∫…÷Æ˙-M…h…-x…ÀÆ˙n˘-®… Ω˛+∫∫… = n‰˘¥……Â +…ËÆ˙ Æ˙…V……+…Â E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰ {…⁄ V…i…

∫…÷Æ˙ = n‰˘¥……Â, M…h… = ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰, x…ÀÆ˙n˘ = Æ˙…V……+…Â E‰Ú, ®… Ω˛+∫∫… =
{…⁄ V…i…

∫…“®…… v…Æ˙∫∫… ¥…∆n‰̆ = ®…™……«n˘… v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ [∏…÷i… v…®…«] EÚ…‰ ®…È
¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
∫…“®…… = ®…™……«n˘…, v…Æ˙∫∫… = v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, ¥…∆n‰̆ = ®…È ¥…∆n˘x…
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

{…{°Ú…‰ b˜+-®……‰Ω˛-V……±…∫∫… = ®……‰Ω˛ V……±… EÚ…‰ i……‰c˜x…‰ ¥……±…‰
{…{°Ú…‰ b˜+ = i……‰c˜x…‰ ¥……±…‰, ®……‰Ω˛ = ®……‰Ω˛, V……±…∫∫…  = V……±… EÚ…‰

3. V……<«-V…Æ˙…-®…Æ˙h…-∫……‰M…-{…h……∫…h…∫∫… = V…x®…, V…Æ˙…, ®…fii™…÷ +…ËÆ˙ ∂……‰EÚ
EÚ… x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

j°¢ = of birth, jar° = old age, mara∏a = death, s∞ga = grief, pa∏°sa∏assa
= annihilator

kall°∏a-pukkhala-vis°la-suh°-vahassa = granter of great bliss and ever-
lasting happiness
kall°∏a = of bliss, pukkhala = great, vis°la = ever-lasting, suh° =
happiness, vahassa = granter

k∞ = who
dÆva-d°∏ava-narinda-ga∏a-cciassa = worshipped by the assembly of

dÆvÆndras, d°navÆndras and narÆndras
dÆva = of dÆvÆndras, d°∏ava = d°navÆndras, acciassa = worshipped

dhammassa s°ra-muvalabbha = having secured the essence of [øruta]
dharma
dhammassa = dharma, s°ram = the essence of, uvalabbha = having
secured

karÆ pam°yam = will be negligent?
karÆ = will be, pam°yam = negligent

4. siddhÆ bh∞! paya∞ nam∞ ji∏a-maÆ = oh wise men! i obeisance respectfully
the famous jina [jain] doctrines
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V……<« = V…x®…, V…Æ˙… = V…Æ˙…, ®…Æ˙h… = ®…fii™…÷, ∫……‰M… = ∂……‰EÚ EÚ…,
{…h……∫…h…∫∫… = x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰

EÚ±±……h…-{…÷CJ…±…- ¥…∫……±…-∫…÷Ω˛…-¥…Ω˛∫∫… = {…÷πEÚ±… EÚ±™……h… +…ËÆ˙  ¥…∂……±…
∫…÷J… EÚ…‰ n‰˘x…‰ ¥……±…‰
EÚ±±……h… = EÚ±™……h…, {…÷CJ…±… = {…÷πEÚ±…,  ¥…∫……±… =  ¥…∂……±…, ∫…÷Ω˛…
= ∫…÷J… EÚ…‰, ¥…Ω˛∫∫… = n‰̆x…‰ ¥……±…‰

EÚ…‰ = EÚ…Ëx…
n‰˘¥…-n˘…h…¥…-x…ÀÆ˙n˘-M…h…-ŒSS…+∫∫… = n‰˘¥…Âp˘, n˘…x…¥…Âp˘ +…ËÆ˙ x…ÆÂ˙p˘…Â E‰Ú

∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰ {…⁄ V…i…
n‰˘¥… = n‰̆¥…Âp˘, n˘…h…¥… = n˘…x…¥…Âp˘, +ŒSS…+∫∫… = {…⁄ V…i…

v…®®…∫∫… ∫……Æ˙-®…÷¥…±…§¶… = [∏…÷i…] v…®…« E‰Ú ∫……Æ˙ EÚ…‰ |……{i… EÚÆ˙E‰Ú

v…®®…∫∫… = v…®…« E‰Ú, ∫……Æ∆̇ = ∫……Æ˙ EÚ…‰, =¥…±…§¶…  = |……{i… EÚÆ˙E‰Ú

EÚÆ‰˙ {…®……™…∆ = |…®……n˘ EÚÆ‰̇M……?
EÚÆ‰̇ = EÚÆ‰̇M……, {…®……™…∆ = |…®……n˘

4.  ∫…r‰˘ ¶……‰! {…™…+…‰ x…®……‰  V…h…-®…B = Ω‰˛ ®…x…÷π™……Â!  ∫…r˘ [|…J™……i…]
 V…x… ®…i… [V…Ëx… n˘∂…«x…] EÚ…‰ ®…È +…n˘Æ˙ {…⁄¥…«EÚ x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛

siddhÆ = the famous, bh∞ = oh wise men, paya∞ = respectfully, nam∞ = i
obeisance, ji∏a = jina, maÆ = doctrines

nand¢ say° saµjamÆ = progressing always in self-control
nand¢ = progressing, say° = always, saµjamÆ = in self-control

dÆvam-n°ga-suvanna-kinnara-ga∏a-ssabbh£a-bh°vacciÆ = worshipped by the
assembly dÆvas, n°ga kum°ras, suvar∏a kum°ras and kinnara dÆvas
with a heart felt devotion
dÆvam = dÆvas, n°ga = n°ga kum°ras, suvanna = suvar∏a kum°ras,
kinnara = kinnara dÆvas, ssabbh£a = with a heart felt, bh°va = devotion,
acciÆ = worshipped

l∞g∞ jattha pai∂∂hi∞ = in which universe [knowledge of all matters] is present
[revealed]
l∞g∞ = universe, jattha = in which, pai∂∂hi∞ = is present

jagami∏am = this world
jagam = world, i∏am = this

tÆlukka-macc°suram = like the support of men, [dÆvas] and asuras etc. of all
the three worlds
tÆ = all the three, lukka = of worlds, macca = men, asuram = of asuras
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 ∫…r‰̆ =  ∫…r˘, ¶……‰ = Ω‰˛ ®…x…÷π™……Â!, {…™…+…‰ = +…n˘Æ˙ {…⁄¥…«EÚ, x…®……‰ =
x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨,  V…h… =  V…x…, ®…B = ®…i… EÚ…‰

x…∆n˘“ ∫…™…… ∫…∆V…®…‰ = ∫…∆™…®… ®…Â ∫…n˘… ¥…fi r˘ EÚÆ˙x…‰ ¥……±……
x…∆n˘“ = ¥…fi r˘ EÚÆ˙x…‰ ¥……±……, ∫…™…… = ∫…n˘…, ∫…∆V…®…‰  = ∫…∆™…®… ®…Â

n‰˘¥…∆-x……M…-∫…÷¥…z…- EÚz…Æ˙-M…h…-∫∫…§¶…⁄+-¶……¥…ŒSS…B = n‰˘¥…, x……M… E÷Ú®……Æ˙,
∫…÷¥…h…« E÷Ú®……Æ˙ +…ËÆ˙  EÚz…Æ˙ n‰˘¥……Â E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ u˘…Æ˙… ∫…SS…‰ ¶……¥… ∫…‰
{…⁄ V…i…
n‰˘¥…∆ = n‰˘¥…, x……M… = x……M… E÷Ú®……Æ˙, ∫…÷¥…z… = ∫…÷¥…h…« E÷Ú®……Æ˙,  EÚz…Æ˙
=  EÚz…Æ˙ n‰˘¥……Â, ∫∫…§¶…⁄+ = ∫…SS…‰, ¶……¥… = ¶……¥… ∫…‰, +ŒSS…B =
{…⁄ V…i…

±……‰M……‰ V…il… {…<Œ]¬ı`ˆ+…‰ =  V…∫…®…Â ±……‰EÚ [∫…EÚ±… {…n˘…l……Á EÚ… Y……x…]
|… i…Œπ`ˆi… [¥…Ãh…i…] ΩË˛
±……‰M……‰ = ±……‰EÚ, V…il… =  V…∫…®…Â, {…<Œ]¬ı`ˆ+…‰ = |… i…Œπ`ˆi… ΩË˛

V…M… ®…h…∆ = ™…Ω˛ V…M…i…
V…M…∆ = V…M…i…, <h…∆ = ™…Ω˛

i…‰±…÷CEÚ-®…SS……∫…÷Æ∆˙ = i…“x……Â ±……‰EÚ ®…Â ®…x…÷π™…, [n‰̆¥…] +…ËÆ˙ +∫…÷Æ˙… n˘ E‰Ú
+…v……Æ˙ ∞¸{…
i…‰ = i…“x……Â, ±…÷CEÚ = ±……‰EÚ ®…Â, ®…SS… = ®…fii™…÷ [®…x…÷π™…], +∫…÷Æ∆̇ =

etc.
dhamm∞ va∑∑hau s°sa∞ = everlasting [øruta] dharma may attain prosperity

dhamm∞ = dharma, va∑∑hau = may attain prosperity, s°sa∞ =
everlasting

vijaya∞ dhammuttaram va∑∑hau = subsequent [c°ritra] dharma may attain
prosperity by victories
vijaya∞ = by victories, dhamma = dharma, uttaram = subsequent

5. suassa bhagava∞ karÆmi k°ussaggam = i perform k°y∞tsarga [for the
worship] of the god of øruta
suassa = of øruta, bhagava∞ = of the god, karÆmi = i perform,
k°ussaggam = k°y∞tsarga

Stanzaic meaning :--
I obeisance to the beginners of [øruta] dharma in the regions of bharata, air°vata
and mah°vidÆha in half pu¿kara-vara dv¢pa, dh°tak¢ kha∏∑a and jambu dv¢pa.
.................................................................................................................1.

I obeisance to [øruta dharma], the annihilator of mass of darkness resembling
ignorance, worshipped by the assembly of gods and kings, holders of limitations
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+∫…÷Æ˙… n˘
v…®®……‰ ¥…b¬̃f¯= ∫……∫…+…‰ = ∂……∑…i… [∏…÷i…] v…®…« ¥…fi r˘ EÚ…‰ |……{i… Ω˛…‰

v…®®……‰ = v…®…«, ¥…b¬̃f¯= = ¥…fi r˘ EÚ…‰ |……{i… Ω˛…‰, ∫……∫…+…‰ = ∂……∑…i…

 ¥…V…™…+…‰ v…®®…÷k…Æ∆̇ ¥…b¬̃f¯= =  ¥…V…™……Â ∫…‰ =k…Æ˙ [S…… Æ˙j…] v…®…« ¥…fi r˘ EÚ…‰
|……{i… Ω˛…‰
 ¥…V…™…+…‰ =  ¥…V…™……Â ∫…‰, v…®®… = v…®…«, =k…Æ∆̇ = =k…Æ˙,

5. ∫…÷+∫∫… ¶…M…¥…+…‰ EÚÆ‰̇ ®… EÚ…=∫∫…MM…∆ = ∏…÷i… ¶…M…¥……x… EÚ“ [+…Æ˙…v…x……
E‰Ú  ±…™…‰] ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
∫…÷+∫∫… = ∏…÷i…, ¶…M…¥…+…‰ = ¶…M…¥……x… EÚ“, EÚÆ‰˙ ®… = ®…È EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛,
EÚ…=∫∫…MM…∆ = EÚ…™……‰i∫…M…«

M……l……l…« :--

+v…« {…÷πEÚÆ˙-¥…Æ˙ u˘“{…, v……i…EÚ“ J…∆b˜ +…ËÆ˙ V…∆§…÷ u˘“{… ®…Â Œ∫l…i… ¶…Æ˙i…, B‰Æ˙…¥…i…
+…ËÆ˙ ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ I…‰j… ®…Â [∏…÷i…] v…®…« EÚ“ +… n˘ EÚÆ˙x…‰ ¥……±……Â EÚ…‰ ®…È x…®…∫EÚ…Æ˙
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ...................................................................... 1.
+Y……x… ∞¸{…“ +∆v…EÚ…Æ˙ E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ EÚ…‰ x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, n‰˘¥……Â +…ËÆ˙ Æ˙…V……+…Â
E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰ {…⁄ V…i…, ®…™……«n˘… EÚ…‰ v……Æ˙h… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰ +…ËÆ˙ ®……‰Ω˛ V……±… EÚ…‰ i……‰c˜x…‰

and destroyer of snare of infatuating delusions. ..........................................2.
Who will be negligent after having secured the essence of [øruta] dharma, the
annihilator of birth, old age, death and grief, granter of great bliss and ever-lasting
happiness and worshipped by the assembly of dÆvÆndras, d°navÆndras and
narÆndras..................................................................................................3.
Oh wise men! I obeisance respectfully to the well known jaina doctrines. [That]
everlasting [øruta] dharma progressing always in self- control, adored by the
assembly of dÆvas, n°ga kum°ras, suvar∏a kum°ras and kinnara dÆvas with
heart felt devotion, in which knowledge of universe and this world is present and
like the support of men and asura etc. of all the three worlds may attain prosperity.
The c°ritra dharma may attain prosperity by victories. ...............................4.
I perform k°y∞tsarga [for the worship] of the god of øruta.

Specific meaning :--
pram°da = Idleness / Negligence towards self-interest [spiritual interest] and

aversion from worthy spiritual rites.
saµyama / c°ritra = Overcoming of ka¿°ya and y∞ga.
Forty five regions [fifteen lands of activities and thirty lands of inactivity] :-- There
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¥……±…‰ [∏…÷i… v…®…«] EÚ…‰ ®…È ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ................................. 2.
V…x®…, V…Æ˙…, ®…fii™…÷ +…ËÆ˙ ∂……‰EÚ EÚ…‰ x……∂… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…‰, {…÷πEÚ±… EÚ±™……h… +…ËÆ˙
 ¥…∂……±… ∫…÷J… EÚ…‰ n‰˘x…‰ ¥……±…‰, n‰˘¥…Âp˘, n˘…x…¥…Âp˘ +…ËÆ˙ x…ÆÂ˙p˘…‰ E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ ∫…‰ {…⁄ V…i…
[∏…÷i…] v…®…« E‰Ú ∫……Æ˙ EÚ…‰ |……{i… EÚÆ˙ EÚ…Ëx… |…®……n˘ EÚÆ‰̇M……?. ............. 3.

Ω‰˛ ®…x…÷π™……Â! ®…È  ∫…r˘ V…Ëx… ®…i… EÚ…‰ +…n˘Æ˙ {…⁄¥…«EÚ x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛. ∫…∆™…®…
®…Â ∫…n˘… ¥…fi r˘ EÚÆ˙x…‰ ¥……±……, n‰˘¥…, x……M… E÷Ú®……Æ˙, ∫…÷¥…h…« E÷Ú®……Æ˙ +…ËÆ˙  EÚz…Æ˙ n‰˘¥……Â
E‰Ú ∫…®…⁄Ω˛ u˘…Æ˙… ∫…SS…‰ ¶……¥… ∫…‰ {…⁄ V…i…,  V…∫…®…Â ±……‰EÚ +…ËÆ˙ ™…Ω˛ V…M…i…¬ |… i…Œπ`ˆi…
ΩË˛ +…ËÆ˙ i…“x……Â ±……‰EÚ E‰Ú ®…x…÷π™… +…ËÆ˙ +∫…÷Æ˙… n˘ EÚ… +…v……Æ˙ ∞¸{… ∂……∑…i… [∏…÷i…]
v…®…« ¥…fi r˘ EÚ…‰ |……{i… Ω˛…‰.  ¥…V…™……Â ∫…‰ S…… Æ˙j… v…®…« ¥…fi r˘ EÚ…‰ |……{i… Ω˛…‰. .. 4.
∏…÷i… ¶…M…¥……x… EÚ“ [+…Æ˙…v…x…… E‰Ú  ±…™…‰] ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

|…®……n˘ = +…±…∫… / +…i®…  Ω˛i… E‰Ú |… i… +∫……¥…v……x…“ +…ËÆ˙ ∫…ŒiGÚ™……+…Â ∫…‰
 ¥…®…÷J…i…….

∫…∆™…®… / S…… Æ˙j… = EÚπ……™… +…ËÆ˙ ™……‰M… EÚ…  x…O…Ω˛
{…Èi……±…“∫… I…‰j… = [{…∆p˘Ω˛ EÚ®…« ¶…⁄ ®… +…ËÆ˙ i…“∫… +EÚ®…« ¶…⁄ ®…] :-- V…∆§…⁄ u˘“{…

®…Â ¶…Æ˙i…, ΩĘ̈®…¥…i…, Ω˛ Æ˙, ®…Ω˛… ¥…n‰̆Ω˛, Æ˙®™…E¬Ú, ΩĘ̈Æ˙h™…¥…i… +…ËÆ˙ B‰Æ˙…¥…i…

are seven regions in jamb£ dv¢pa namely bharata, haimavata, hari,
mah°vidÆha, ramyak, haira∏yavata and air°vata. There are double [fourteen-
fourteen] regions of same name in dh°tak¢ kha∏∑a and half pu¿kara-vara
dv¢pa. Out of these thirty five regions, the regions of five bharata, five air°vata
and five mah°vidÆha [excluding uttara kuru and dÆva kuru]-- in all fifteen
regions are the lands of activities [where men have to work for their livelihood].
Remaining regions of five haimavata, five hari, five ramyak, five haira∏yavata
and five dÆva kuru, five uttara kuru [from five mah°vidÆha]-- in all thirty regions
are the land of inactivity [where men need not work for there livelihood.].

øruta jµ°na = Knowledge, doctrines or discourses secured by the ga∏adhara
bhagavantas from the t¢rtha¥kara bhagav°nas by listening and composed
in the form of scriptures.

siddha jina mata [proved jina (Jain) doctrines] :-- Doctrines / philosophy / religion
in the form of ga∏ipi∂aka [twelve a¥ga s] preached in meaning by the
t¢rtha¥kara after acquiring kÆvala jµ°na and well established by nayas and
pram°∏as and well proved by kasa øuddhi, chÆda øuddhi and t°pa øuddhi
[perfectness in kasa, chÆda, and t°pa].

naya :-- To observe / understand a matter in any of one angle.
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x……®…EÚ ∫……i… I…‰j… ΩÈ˛. <xΩ˛” x……®… E‰Ú n÷˘M…÷h…‰ [S……Ën˘Ω˛-S……Ën˘Ω˛] I…‰j… v……i…EÚ“
J…∆b˜ +…ËÆ˙ +v…« {…÷πEÚÆ˙-¥…Æ˙ u˘“{… ®…Â ¶…“ ΩÈ˛. <x… {…Èi…“∫… I…‰j……Â ®…Â ∫…‰ {……ƒS…
¶…Æ˙i…, {……ƒS… B‰Æ˙…¥…i… +…ËÆ˙ {……ƒS… ®…Ω˛… ¥…n‰̆Ω˛ [=k…Æ˙ E÷ÚØ˚ +…ËÆ˙ n‰̆¥… E÷ÚØ˚
EÚ…‰ UÙ…‰c˜EÚÆ˙] I…‰j…-- ™…‰ E÷Ú±… {…∆p˘Ω˛ I…‰j… EÚ®…« ¶…⁄ ®… [V…Ω˛…ƒ ®…x…÷π™……Â EÚ…‰
+{…x…“ +…V…“ ¥…EÚ… E‰Ú  ±…™…‰ ∏…®… EÚÆ˙x…… {…c˜i…… ΩĘ̈.] ΩĘ̀. ∂…‰π… {……ƒS… ΩĘ̈®…¥…i…,
{……ƒS… Ω˛ Æ˙, {……ƒS… Æ˙®™…E¬Ú, {……ƒS… ΩĘ̈Æ˙h™…¥…i… B¥…∆ {……ƒS… n‰̆¥… E÷ÚØ˚, {……ƒS… =k…Æ˙
E÷ÚØ˚ [{……ƒS… ®…Ω˛… ¥…n‰˘Ω˛ ®…Â E‰Ú] I…‰j…-- E÷Ú±… i…“∫… I…‰j…-- +EÚ®…« ¶…⁄ ®…
[V…Ω˛…ƒ ®…x…÷π™……Â EÚ…‰ +{…x…“ +…V…“ ¥…EÚ… E‰Ú  ±…™…‰ ∏…®… x…Ω˛” EÚÆ˙x…… {…c˜i……
ΩË˛.] ΩÈ˛.

∏…÷i… Y……x… = i…“l…»EÚÆ˙ ¶…M…¥……x… ∫…‰ M…h…v…Æ˙ ¶…M…¥…∆i……Â u˘…Æ˙… ∫…÷x…EÚÆ˙ |……{i…  EÚ™……
Ω÷˛+… +…ËÆ˙ ∂……∫j… ∞¸{… Æ˙S…… Ω÷˛+… Y……x…,  ∫…r˘…∆i… ™…… |…¥…S…x….

 ∫…r˘  V…x… ®…i… :-- E‰Ú¥…±… Y……x… |……Œ{i… E‰Ú §……n˘ i…“l…»EÚÆ˙ u˘…Æ˙… +l…« ∫…‰ |…∞¸ {…i…
+…ËÆ˙ x…™… +…ËÆ˙ |…®……h……Â u˘…Æ˙… |…∫l…… {…i… [|… i…Œπ`ˆi…] B¥…∆ EÚ∫… ∂…÷ r˘,
U‰Ùn˘ ∂…÷ r˘ +…ËÆ˙ i……{… ∂…÷ r˘ ∫…‰ |…J™……i… M… h… {…]ıEÚ [§……Æ˙Ω˛ +∆M…] ∞¸{…
®…i… / n˘∂…«x… / v…®…«.

pram°∏a :-- To observe / understand a matter in all angles.
Three types of øuddha dharma / mata / darøana [perfect doctrines / philosophy

/ religion] :--
1. kasa øuddha dharma [religion perfect by kasa] :-- Religion showing the best

ideals like m∞k¿a [salvation].
2. chÆda øuddha dharma [religion perfect by chÆda] :-- Religion showing

conducts suitable in acquiring the best ideals.
3. t°pa øuddha dharma [religion perfect by t°pa] :-- Religion having tattva-

jµ°na [metaphysical knowledge] co-ordinating kasa øuddhi and chÆda
øuddhi [perfectness of ideals and conducts].

Introduction of the s£tra :--
Saluting the t¢rtha¥karas, the ramblers in ∑h°¢ dv¢pa and the metaphorical
describer of the øruta jµ°na; glorification of the greatness of øruta jµ°na has been
done in this s£tra.
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x…™… :--  {…n˘…l…« EÚ…‰  EÚ∫…“ ¶…“ BEÚ o˘Œπ]ı ∫…‰ n‰˘J…x…… / ∫…®…Z…x…….
|…®……h… :--  {…n˘…l…« EÚ…‰ ∫…¥…« o˘Œπ]ı ∫…‰ n‰˘J…x…… / ∫…®…Z…x…….
i…“x… |…EÚ…Æ˙ ∫…‰ ∂…÷r˘ v…®…« / ®…i… / n˘∂…«x… :--

1. EÚ∫… ∂…÷r˘ v…®…«-- ®……‰I… +… n˘ ∏…‰π`ˆ +…n˘∂…« n˘∂……«x…‰ ¥……±…… v…®…«.

2. U‰Ùn˘ ∂…÷r˘ v…®…«-- ∏…‰π`ˆ +…n˘∂……Á EÚ“ |……Œ{i… E‰Ú  ±…B +x…÷∞¸{… +…S……Æ˙
n˘∂……«x…‰ ¥……±…… v…®…«.

3. i……{… ∂…÷r˘ v…®…«-- EÚ∫… ∂…÷ r˘ +…ËÆ˙ U‰Ùn˘ ∂…÷ r˘ [∂…÷r˘ +…n˘∂…« +…ËÆ˙
+…S……Æ˙] EÚ… ∫…®…x¥…™… EÚÆ˙x…‰ ¥……±…… i…k¥…Y……x… ∫…‰ ™…÷HÚ v…®…«.

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ®…Â f¯…<« u˘“{… ®…Â  ¥…S…Æ˙x…‰ ¥……±…‰ B¥…∆ ∏…÷i… Y……x… EÚ“ |…∞¸{…h…… EÚÆ˙x…‰
¥……±…‰ i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ…‰ x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙E‰Ú ∏…÷i… Y……x… EÚ“ ∫i…÷ i… EÚ“ M…™…“ ΩË˛.

23. siddh°∏am buddh°∏am s£tra

siddh°∏am buddh°∏am, p°ra-gay°∏am parampara-gay°∏am.
l∞agga-muvagay°∏am, nam∞ say° savva-siddh°∏am. .......... .1.
j∞ dÆv°∏a vi dÆv∞, jam dÆv° paµjal¢ namamsanti.
tam dÆva-dÆva-mahiam, siras° vandÆ mah°v¢ram................ .2.
ikk∞ vi namukk°r∞, ji∏avara-vasahassa vaddham°∏assa.
sans°ra-s°gar°∞, t°rÆi naram va n°rim v°........................... .3.
ujjinta-sÆla-siharÆ, dikkh° n°∏am nis¢hi° jassa.
tam dhamma-cakkava∂∂im, ari∂∂ha-nÆmim namams°mi. ........ .4.
catt°ri a∂∂ha dasa d∞ ya, vandiy° ji∏avar° cauvv¢sam.
parama∂∂ha-ni∂∂hi-a∂∂h°, siddh° siddhim mama disantu. ....... .5.
Literal meaning :--
1.siddh°∏am = having attained the salvation
buddh°∏am = holders of absolute perfect knowledge

23.  ∫…r˘…h…∆ §…÷r˘…h…∆ ∫…⁄j… 23. siddh°∏am buddh°∏am s£tra
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23.  ∫…r˘…h…∆ §…÷r˘…h…∆ ∫…⁄j…

 ∫…r˘…h…∆ §…÷r˘…h…∆, {……Æ˙-M…™……h…∆ {…Æ∆̇{…Æ˙-M…™……h…∆.
±……‰+MM…-®…÷¥…M…™……h…∆, x…®……‰ ∫…™…… ∫…¥¥…- ∫…r˘…h…∆. ........ .1.
V……‰ n‰˘¥……h…  ¥… n‰˘¥……‰, V…∆ n‰˘¥…… {…∆V…±…“ x…®…∆∫…∆ i….
i…∆ n‰̆¥…-n‰̆¥…-®… Ω˛+∆,  ∫…Æ˙∫…… ¥…∆n‰̆ ®…Ω˛…¥…“Æ∆̇. ............ .2.
<CEÚ…‰  ¥… x…®…÷CEÚ…Æ˙…‰,  V…h…¥…Æ˙-¥…∫…Ω˛∫∫… ¥…r˘®……h…∫∫….
∫…∆∫……Æ˙-∫……M…Æ˙…+…‰, i……Æ‰̇< x…Æ∆̇ ¥… x……ÀÆ˙ ¥……. ........... .3.
=œVV…i…-∫…‰±…- ∫…Ω˛Æ‰̇,  n˘CJ…… x……h…∆  x…∫…“ Ω˛+… V…∫∫….
i…∆ v…®®…-S…CEÚ¥…œ]¬ı]ı, + Æ˙]¬ı`ˆ-x…‰À®… x…®…∆∫…… ®…. ........ .4.
S…k…… Æ˙ +]¬ı`ˆ n˘∫… n˘…‰ ™…, ¥…∆ n˘™……  V…h…¥…Æ˙… S…=¥¥…“∫…∆.
{…Æ˙®…]¬ı`ˆ- x…Œ]¬ı`ˆ-+]¬ı`ˆ…,  ∫…r˘…  ∫…Àr˘ ®…®…  n˘∫…∆i…÷. .. .5.

∂…§n˘…l…« :--

1. ∫…r˘…h…∆ =  ∫…r˘ M… i… EÚ…‰ |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B
§…÷r˘…h…∆ = ∫…¥…«Y…

p°ra-gay°∏am = having crossed [the ocean of life]
p°ra = crossed, gay°∏am = having

parampara-gay°∏am = having gone [to salvation] in sequence [of
gu∏asth°nas]
parampar° = in sequence, gay°∏am = having gone

l∞agga-muvagay°∏am = having reached the highest place in the universe
l∞aggam = the highest place in the universe, uvagay°∏am = having
reached

nam∞ say° savva-siddh°∏am = always be obeisance to all the siddha
bhagavantas
nam∞ = be obeisance, say° = always, savva = all, siddh°∏am = to
siddha bhagavantas

2.j∞ dÆv°∏a vi dÆv∞ = who are even god of the gods
j∞ = who, dÆv°∏a = of the gods, vi = even, dÆv∞ = are god

jam dÆv° paµjal¢ namamsanti = to whom the gods bow down with folded
hands
jam = to whom, dÆv° = the gods, paµjal¢ = with folded hands,
namamsanti = bow down

23.  ∫…r˘…h…∆ §…÷r˘…h…∆ ∫…⁄j… 23. siddh°∏am buddh°∏am s£tra
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{……Æ˙-M…™……h…∆ = [∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ EÚ…‰] {……Æ˙  EÚ™…‰ Ω÷˛B
{……Æ˙ = {……Æ˙, M…™……h…∆ =  EÚ™…‰ Ω÷˛B

{…Æ∆˙{…Æ˙-M…™……h…∆ = [M…÷h…∫l……x……Â EÚ“] {…Æ∆˙{…Æ˙… [GÚ®…] ∫…‰ [ ∫… r˘ ®…Â] M…™…‰
Ω÷̨B
{…Æ∆˙{…Æ˙ = {…Æ∆˙{…Æ˙… ∫…‰, M…™……h…∆ = M…™…‰ Ω÷˛B

±……‰+MM…-®…÷¥…M…™……h…∆ = ±……‰EÚ E‰Ú +O… ¶……M… {…Æ˙ M…™…‰ Ω÷̨B
±……‰+MM…∆ = ±……‰EÚ E‰Ú +O… ¶……M… {…Æ˙, =¥…M…™……h…∆ = M…™…‰ Ω÷˛B

x…®……‰ ∫…™…… ∫…¥¥…- ∫…r˘…h…∆ = ∫…¥…«  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ ∫…n˘… x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰
x…®……‰ = x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰, ∫…™…… = ∫…n˘…, ∫…¥¥… = ∫…¥…«,  ∫…r˘…h…∆ =
 ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i……‰ EÚ…‰

2.V……‰ n‰˘¥……h…  ¥… n‰˘¥……‰ = V……‰ n‰˘¥……Â E‰Ú ¶…“ n‰˘¥… ΩÈ˛
V……‰ = V……‰, n‰˘¥……h… = n‰̆¥……‰ E‰Ú,  ¥… = ¶…“, n‰˘¥……‰ = n‰˘¥… ΩÈ˛

V…∆ n‰˘¥…… {…∆V…±…“ x…®…∆∫…∆ i… =  V…x…EÚ…‰ n‰˘¥… +∆V…±…“ {…⁄¥…«EÚ x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…‰
ΩĘ̀
V…∆ =  V…x…EÚ…‰, n‰̆¥…… = n‰̆¥…, {…∆V…±…“ = +∆V…±…“ {…⁄¥…«EÚ, x…®…∆∫…∆ i… =
x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…‰ ΩĘ̀

i…∆ = =x…

tam = those
dÆva-dÆva-mahiyam = worshipped by the god of the gods [indra]

dÆva = of the gods, dÆva = by the god, mahiyam = worshipped
siras° vandÆ mah°v¢ram = i obeisance to ør¢ mah°v¢ra sv°m¢ bowing down

my head
siras° = bowing down my head, vandÆ = i obeisance, mah°v¢ram = to
ør¢ mah°v¢ra sv°m¢

3.ikk∞ vi namukk°r∞ = even a single obeisance offered
ikk∞ = a single, namukk°r∞ = obeisance offered

ji∏avara-vasahassa vaddham°∏assa = to ør¢ mah°v¢ra sv°m¢, the greatest
amongst the jinÆøvaras
ji∏avara = amongst the jinÆøvaras, vasahassa = the greatest,
vaddham°∏assa = to ør¢ mah°v¢ra sv°m¢

sans°ra-s°gar°∞ = from the ocean of life
sans°ra = of life, s°gar°∞ = from the ocean

t°rÆi naram va n°rim v° = helps to crossover [carries across] the men or women
t°rÆi = helps to crossover, naram = the men, va = or, n°rim = women,
v° = or

23.  ∫…r˘…h…∆ §…÷r˘…h…∆ ∫…⁄j… 23. siddh°∏am buddh°∏am s£tra
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n‰˘¥…-n‰˘¥…-®… Ω˛™…∆ = n‰̆¥……Â E‰Ú n‰̆¥… [<∆p˘] u˘…Æ˙… {…⁄ V…i…
n‰̆¥… = n‰˘¥……Â E‰Ú, n‰˘¥… = n‰̆¥… u˘…Æ˙…, ®… Ω˛™…∆ = {…⁄ V…i…

 ∫…Æ˙∫…… ¥…∆n‰˘ ®…Ω˛…¥…“Æ∆˙ = ®…∫i…EÚ x…®……EÚÆ˙ ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰ ®…È
¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛
 ∫…Æ˙∫…… = ®…∫i…EÚ x…®……EÚÆ˙, ¥…∆n‰̆ = ¥…∆n˘x… EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨, ®…Ω˛…¥…“Æ∆̇ = ∏…“
®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰

3.<CEÚ…‰  ¥… x…®…÷CEÚ…Æ˙…‰ =  EÚ™…… Ω÷̨+… BEÚ Ω˛“ x…®…∫EÚ…Æ˙
<CEÚ…‰ = BEÚ,  ¥… = Ω˛“, x…®…÷CEÚ…Æ˙…‰ =  EÚ™…… Ω÷˛+… x…®…∫EÚ…Æ˙

 V…h…¥…Æ˙-¥…∫…Ω˛∫∫… ¥…r˘®……h…∫∫… =  V…x…‰∑…Æ˙…Â ®…Â =k…®… ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙
∫¥……®…“ EÚ…‰
 V…h…¥…Æ˙ =  V…x…‰∑…Æ˙…Â ®…Â, ¥…∫…Ω˛∫∫… = =k…®…, ¥…r˘®……h…∫∫… = ∏…“
®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰

∫…∆∫……Æ˙-∫……M…Æ˙…+…‰ = ∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ ∫…‰
∫…∆∫……Æ˙ = ∫…∆∫……Æ˙, ∫……M…Æ˙…+…‰ = ∫…®…÷p˘ ∫…‰

i……Æ‰̇< x…Æ∆̇ ¥… x……ÀÆ˙ ¥…… = x…Æ˙ ™…… x……Æ˙“ EÚ…‰ i……Æ˙i…… ΩË˛
i……Æ‰˙< = i……Æ˙i…… ΩË˛, x…Æ∆˙ = x…Æ˙, ¥… = ™……, x……ÀÆ˙ = x……Æ˙“ EÚ…‰, ¥…… =
™……

4.=œVV…i…-∫…‰±…- ∫…Ω˛Æ‰˙ =  M…Æ˙x……Æ˙ {…¥…«i… E‰Ú  ∂…J…Æ˙ {…Æ˙

4.ujjinta-sÆla-siharÆ = on the summit of giran°ra mountain
ujjinta = of giran°ra, sÆla = mountain, siharÆ = on the summit

dikkh° n°∏am nis¢hi° jassa = whose kaly°∏akas of d¢k¿°, kÆvala jµ°na and
nirv°∏a took place
dikkh° = d¢k¿°, n°∏am = kÆvala jµ°na, nis¢hi° = nirv°∏a, jassa = whose

tam dhamma-cakka-va∂∂im = those religious emperor
tam = those, dhamma = religious, cakkava∂∂im = emperor

ari∂∂ha-nÆmim namams°mi = i obeisance to ør¢ ari¿∂a nÆmi [nÆmin°tha]

ari∂∂ha-nÆmim = to ør¢ ari¿∂a nÆmi, namams°mi = i obeisance

5.catt°ri a∂∂ha dasa d∞ ya = in the sequence of four, eight, ten and two [on
a¿∂°pada mountain]
catt°ri = four, a∂∂ha = eight, dasa = ten, d∞ = two, ya = and

vandiy° ji∏avar° cauvv¢sam = all the twenty four jinÆøvaras obeisanced
vandiy° = obeisanced, ji∏avar° = jinÆøvaras, cauvv¢sam = all the twenty
four
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=œVV…i… =  M…Æ˙x……Æ˙, ∫…‰±… = {…¥…«i… E‰Ú,  ∫…Ω˛Æ‰̇ =  ∂…J…Æ˙ {…Æ˙
 n˘CJ…… x……h…∆  x…∫…“ Ω˛+… V…∫∫… =  V…x…EÚ“ n˘“I……, E‰Ú¥…±… Y……x… +…ËÆ˙

 x…¥……«h… EÚ±™……h…EÚ Ω÷̨B ΩĘ̀
 n˘CJ…… = n˘“I……, x……h…∆ = E‰Ú¥…±… Y……x…,  x…∫…“ Ω˛+…  =  x…¥……«h…,
V…∫∫… =  V…x…EÚ“

i…∆ v…®®…-S…CEÚ-¥…œ]¬ı]ı = =x… v…®…« S…GÚ¥…i…‘
i…∆ = =x…, v…®®… = v…®…«, S…CEÚ¥…œ]¬ı]ı = S…GÚ¥…i…‘

+ Æ˙]¬ı`ˆ-x…‰À®… x…®…∆∫…… ®… = ∏…“ + Æ˙π]ı x…‰ ®… [x…‰ ®…x……l…]  EÚ…‰ ®…È
x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨
+ Æ˙]¬ı`ˆ-x…‰À®… = ∏…“ + Æ˙π]ı x…‰ ®… EÚ…‰, x…®…∆∫…… ®… = ®…È x…®…∫EÚ…Æ˙
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

5.S…k…… Æ˙ +]¬ı`ˆ n˘∫… n˘…‰ ™… = [+π]ı…{…n˘ {…¥…«i… {…Æ˙] S……Æ˙, +…`ˆ, n˘∫…
+…ËÆ˙ n˘…‰ E‰Ú GÚ®… ∫…‰
S…k…… Æ˙ = S……Æ˙, +]¬ı`ˆ = +…`ˆ, n˘∫… = n˘∫…, n˘…‰ = n˘…‰, ™… = +…ËÆ˙

¥…∆ n˘™……  V…h…¥…Æ˙… S…=¥¥…“∫…∆ = ¥…∆ n˘i… S……Ë§…“∫……Â  V…x…‰∑…Æ˙
¥…∆ n˘™…… = ¥…∆ n˘i…,  V…h…¥…Æ˙… =  V…x…‰∑…Æ˙, S…=¥¥…“∫…∆ = S……Ë§…“∫……Â

parama∂∂ha-ni∂∂hi-a∂∂h° = having obtained the ultimate goal of life [salvation]
parama = the ultimate, a∂∂ha = goal, ni∂∂hi-a∂∂h° = having obtained

siddh° siddhim mama disantu = siddha bhagavantas shall grant me the
boon [of salvation]
siddh° = siddha bhagavantas, siddhim = the boon, mama = me, disantu
= shall grant

Stanzaic meaning :--
Always be obeisance to all the siddha bhagavantas, having attained the
salvation, holders of absolute perfect knowledge, having crossed [the ocean of
life], having gone [to salvation] in sequence and having reached the highest place
in the universe. ..........................................................................................1.
I obeisance to those ør¢ mah°v¢ra sv°m¢ bowing down my head, who is even
god of the gods, to whom gods bow down with folded hands and who is
worshipped by the indras. ..........................................................................2.
Even a single obeisance offered to ør¢ mah°v¢ra sv°m¢, the greatest among
jinÆøvaras carries the men or women across the ocean of life. ...................3.
I obeisance to that religious emperor ør¢ nÆmin°tha whose kaly°∏akas of d¢k¿°,
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{…Æ˙®…]¬ı`ˆ- x…Œ]¬ı`ˆ-+]¬ı`ˆ… = {…Æ˙®… v™…‰™… [®……‰I…] EÚ…‰ |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B
{…Æ˙®… = {…Æ˙®…, +]¬ı`ˆ = v™…‰™… EÚ…‰,  x…Œ]¬ı`ˆ+]¬ı`ˆ… = |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷̨B

 ∫…r˘…  ∫…Àr˘ ®…®…  n˘∫…∆i…÷ =  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i… ®…÷Z…‰  ∫… r˘ [®……‰I…] |…n˘…x…
EÚÆÂ̇
 ∫…r˘… =  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i…,  ∫…Àr˘ =  ∫… r˘, ®…®…  = ®…÷Z…‰,  n˘∫…∆i…÷ =
|…n˘…x… EÚÆÂ̇

M……l……l…« :--

 ∫…r˘ M… i… EÚ…‰ |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B, ∫…¥…«Y…, [∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ EÚ…‰] {……Æ˙  EÚ™…‰ Ω÷˛B,
{…Æ∆˙{…Æ˙… ∫…‰ [ ∫… r˘ ®…Â] M…™…‰ Ω÷˛B +…ËÆ˙ ±……‰EÚ E‰Ú +O… ¶……M… {…Æ˙ M…™…‰ Ω÷˛B ∫…¥…«
 ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i……Â EÚ…‰ ∫…n˘… x…®…∫EÚ…Æ˙ Ω˛…‰. .................................... 1.

V……‰ n‰˘¥……Â E‰Ú ¶…“ n‰̆¥… ΩĘ̀,  V…x…EÚ…‰ n‰̆¥… +∆V…±…“ {…⁄¥…«EÚ x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i…‰ ΩÈ˛ +…ËÆ˙
V……‰ <∆p˘…Â ∫…‰ {…⁄ V…i… ΩĘ̀, =x… ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰ ®…È ®…∫i…EÚ x…®……EÚÆ˙ ¥…∆n˘x…
EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ...................................................................... 2.
 V…x…‰∑…Æ˙…Â ®…Â =k…®… ∏…“ ®…Ω˛…¥…“Æ˙ ∫¥……®…“ EÚ…‰  EÚ™…… Ω÷̨+… BEÚ Ω˛“ x…®…∫EÚ…Æ˙
x…Æ˙ ™…… x……Æ˙“ EÚ…‰ ∫…∆∫……Æ˙ ∫…®…÷p˘ ∫…‰ i……Æ˙i…… ΩĘ̈. ............................. 3.
 V…x…EÚ“ n˘“I……, E‰Ú¥…±… Y……x… +…ËÆ˙  x…¥……«h… EÚ±™……h…EÚ  M…Æ˙x……Æ˙ {…¥…«i… E‰Ú

kÆvala jµ°na and nirv°∏a took place on the summit of giran°ra mountain. .4.

All the twenty four jinÆøvaras obeisanced in the sequence of four, eight, ten and
two and the siddha bhagavantas having obtained salvation shall grant me the
boon of salvation. ......................................................................................5.

Specific meaning :--
d¢k¿° = To attribute sacraments.
pravrajy° = To keep away from the routines of life as a house holder.
l∞ka k° agra bh°ga [highest palace in the universe] = An abode for staying of

liberated souls [souls having attained the salvation].
sarva siddha bhagavanta = souls liberated in fifteen ways :--

1. To be liberated after establishment of t¢rtha by a t¢rtha¥kara.
2. To be liberated before establishment of t¢rtha by a t¢rtha¥kara.
3. To be liberated after becoming a t¢rtha¥kara.
4. To be liberated without becoming a t¢rtha¥kara.
5. To be liberated by acquiring knowledge by himself.
6. To be liberated by acquiring knowledge from preceptors etc.

23.  ∫…r˘…h…∆ §…÷r˘…h…∆ ∫…⁄j… 23. siddh°∏am buddh°∏am s£tra
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 ∂…J…Æ˙ {…Æ˙ Ω÷˛B ΩÈ˛, =x… v…®…« S…GÚ¥…i…‘ ∏…“ x…‰ ®…x……l… EÚ…‰ ®…È x…®…∫EÚ…Æ˙ EÚÆ˙i……
Ω⁄ƒ̨. ............................................................................... 4.
S……Æ˙, +…`ˆ, n˘∫… +…ËÆ˙ n˘…‰ E‰Ú GÚ®… ∫…‰ ¥…∆ n˘i… S……Ë§…“∫……Â  V…x…‰∑…Æ˙ +…ËÆ˙ ®……‰I…
EÚ…‰ |……{i…  EÚ™…‰ Ω÷˛B  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i… ®…÷Z…‰ ®……‰I… |…n˘…x… EÚÆÂ˙. ............... 5.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

n˘“I…… = ∫…∆∫EÚ…Æ˙…Â EÚ… +…Æ˙…‰{…h… EÚÆ˙x…….
|…µ…V™…… = M…fiΩ˛∫l… +…∏…®… EÚ“  GÚ™……+…Â ∫…‰ n⁄̆Æ˙ Æ˙Ω˛x…….
±……‰EÚ EÚ… +O…¶……M… = [ ∫…r˘] ®…÷HÚ +…i®……+…Â E‰Ú  ±…™…‰ Æ˙Ω˛x…‰ EÚ… ∫l……x….

∫…¥…«  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i… = {…∆p˘Ω˛ |…EÚ…Æ˙ ∫…‰  ∫…r˘ Ω˛…‰x…‰ ¥……±…“ +…i®……Bƒ :--
1. i…“l…»EÚÆ˙ u˘…Æ˙… i…“l…« ∫l……{…x…… E‰Ú §……n˘  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
2. i…“l…»EÚÆ˙ u˘…Æ˙… i…“l…« ∫l……{…x…… E‰Ú {…⁄¥…«  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
3. i…“l…»EÚÆ˙ §…x…EÚÆ˙  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
4. i…“l…»EÚÆ˙ §…x…‰  §…x……  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
5. +{…x…‰ +…{… §……‰v… {……EÚÆ˙  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
6. M…÷Ø˚ +… n˘ ∫…‰ §……‰v… {……EÚÆ˙  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….

 7. To be liberated by acquiring knowledge through any type of event.
 8. To be liberated through female body.
 9. To be liberated through male body.
10. To be liberated through eunuch body.
11. To be liberated in the custom of a s°dhu of jaina religion.
12. To be liberated in the custom of a s°dhu of religion other than jaina.
13. To be liberated in the custom of a house holder.
14. To be liberated alone [one] at a time.
15. To be liberated along with many others at a time.

Introduction of the s£tra :--
By this s£tra, the glorification of all the siddha bhagavantas [enlightened lords]
and t¢rtha¥karas has been done.

23.  ∫…r˘…h…∆ §…÷r˘…h…∆ ∫…⁄j… 23. siddh°∏am buddh°∏am s£tra
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 7.  EÚ∫…“ ¶…“ i…Æ˙Ω˛ E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰ §……‰v… {……EÚÆ˙  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
 8. ∫j…“ À±…M… [∂…Æ˙“Æ˙] ®…Â  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
 9. {…÷Ø˚π… À±…M… ®…Â  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
10. x…{…÷∆∫…EÚ À±…M… ®…Â  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
11. V…Ëx… v…®…« E‰Ú ∫……v…÷ ¥…‰∂… ®…Â  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
12. V…Ëx…  ∫…¥……™… +x™… v…®…« E‰Ú ∫……v…÷ ¥…‰∂… ®…Â  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
13. M…fiΩ˛∫l… ¥…‰∂… ®…Â  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
14. BEÚ ∫…®…™… ®…Â +E‰Ú±…… [BEÚ] Ω˛“  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….
15. BEÚ ∫…®…™… ®…Â +x…‰EÚ E‰Ú ∫……l…  ∫…r˘ Ω˛…‰x…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ ∫…¥…«  ∫…r˘ ¶…M…¥…∆i… +…ËÆ˙ i…“l…»EÚÆ˙…Â EÚ“ ∫i…÷ i… EÚ“ M…™…“ ΩË˛.

24. vÆy°vacca-gar°∏am s£tra

vÆy°vacca-gar°∏am, santi-gar°∏am, sammaddi∂∂hi-sam°hi-
gar°∏am karÆmi k°ussaggam.............................................. .1.
annattha... [s£tra-7.]. ........................................................... .2.
Literal meaning :--
vÆy°vacca-gar°∏am = for the sake of those engaged in service

vÆy°vacca = service, gar°∏am = those engaged in
santi-gar°∏am = for the sake of the pacifiers [removers of obstacles]

santi = the pacifiers, gar°∏am = for the sake of
samma-ddi∂∂hi-sam°hi-gar°∏am = for the sake of those who helps the right

faith holders in attaining concentration
samma = the right, ddi∂∂hi = faith holders, sam°hi = concentration

karÆmi k°ussaggam = i perform the k°y∞tsarga
karÆmi = i perform, k°ussaggam = the k°y∞tsarga

24. ¥…‰™……¥…SS…-M…Æ˙…h…∆
∫…⁄j…

24. vÆy°vacca-gar°∏am s£tra



∫…⁄j…  ¥…¶……M…

|… i…GÚ®…h… ∫…⁄j… ∫…Ω˛  ¥…¥…‰S…x… -- ¶……M… --
1

Pratikrama∏a S£tra With Explanation -- Part -- 1

         s£tra part

153

153

Stanzaic meaning :--
I perform the k°y∞tsarga for the sake of those [presiding deities] engaged in
service, for the sake of the pacifiers and for the sake of those who helps the right
faith holders in attaining concentration. ......................................................1.

Specific meaning :--
sam°dhi utpanna kar°n° = To help in attaining concentration / to pacify the mind

making available the necessities of life and the means of religious performances.

Introduction of the s£tra :--
For the peace of the society, a commemoration of the gods with right vision has
been done by this s£tra.

24. ¥…‰™……¥…SS…-M…Æ˙…h…∆ ∫…⁄j…

¥…‰™……¥…SS…-M…Æ˙…h…∆, ∫…∆ i…-M…Æ˙…h…∆, ∫…®®… q˘Œ]¬ı`ˆ-∫…®…… Ω˛-M…Æ˙…h…∆
EÚÆ‰̇ ®… EÚ…=∫∫…MM…∆. ................................. .1.
+z…il…... [∫…⁄j…-7.]. .............................. .2.

∂…§n˘…l…« :--

¥…‰™……¥…SS…-M…Æ˙…h…∆ = ¥…Ë™……¥…fik™… [∫…‰¥…… ∂…÷∏…÷π……] EÚÆ˙x…‰ ¥……±……Â E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰
¥…‰™……¥…SS… = ¥…Ë™……¥…fik™…, M…Æ˙…h…∆ = EÚÆ˙x…‰ ¥……±……Â E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰

∫…∆ i…-M…Æ˙…h…∆ = ∂……∆ i… [={…p˘¥…… n˘ EÚ…  x…¥……Æ˙h…] EÚÆ˙x…‰ ¥……±……Â E‰Ú  x… ®…k…
∫…‰
∫…∆ i… = ∂……∆ i…

∫…®®…- q˘Œ]¬ı`ˆ-∫…®…… Ω˛-M…Æ˙…h…∆ = ∫…®™…M…¬ o˘Œπ]ı™……Â EÚ…‰ ∫…®…… v… =i{…z… EÚÆ˙x…‰
¥……±……Â E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰
∫…®®… = ∫…®™…M…¬,  q˘Œ]¬ı`ˆ = o˘Œπ]ı™……Â EÚ…‰, ∫…®…… Ω˛ = ∫…®…… v…

EÚÆ‰̇ ®… EÚ…=∫∫…MM…∆ = ®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨

24. ¥…‰™……¥…SS…-M…Æ˙…h…∆
∫…⁄j…

24. vÆy°vacca-gar°∏am s£tra
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EÚÆ‰˙ ®… = ®…È EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ˛, EÚ…=∫∫…MM…∆ = EÚ…™……‰i∫…M…«

M……l……l…« :--

¥…Ë™……¥…fik™… EÚÆ˙x…‰ ¥……±……Â E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰, ∂……∆ i… EÚÆ˙x…‰ ¥……±……Â E‰Ú  x…®…k… ∫…‰ +…ËÆ˙
∫…®™…M…¬ o˘Œπ]ı™……Â EÚ…‰ ∫…®…… v… =i{…z… EÚÆ˙…x…‰ ¥……±…‰ [n‰˘¥…i……+…Â] E‰Ú  x… ®…k… ∫…‰
®…È EÚ…™……‰i∫…M…« EÚÆ˙i…… Ω⁄ƒ̨. ..................................................... 1.

 ¥…∂…‰π……l…« :--

∫…®…… v… =i{…z… EÚÆ˙…x…… = ∫…®…… v… |……{i… EÚÆ˙x…‰ ®…Â ∫…Ω˛…™… EÚÆ˙x…… / V…“¥…x… EÚ“
+…¥…∂™…EÚi……+…Â B¥…∆ v…®……«Æ˙…v…x…… E‰Ú ∫……v…x……Â EÚ…‰ ={…±…§v… EÚÆ˙ ®…x… EÚ…‰
∂……∆i… EÚÆ˙x…….

∫…⁄j… {… Æ˙S…™… :--

<∫… ∫…⁄j… ∫…‰ ∏…“ ∫…∆P… EÚ“ ∂……∆ i… E‰Ú  ±…B ∫…®™…M…¬-o˘Œπ]ı ¥……±…‰ n‰˘¥……Â EÚ… ∫®…Æ˙h…
 EÚ™…… M…™…… ΩË˛.
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11. V…M…- S…xi……®… h… S…Ëi™…-¥…xn˘x… .................................. 73
11. jaga-cint°ma∏i caitya-vandana ........................73
12. V…∆ ÀEÚ S… ∫…⁄j… ............................................... 85
12. jam kiµci s£tra ................................................85
13. x…®…÷il…÷ h…∆ ∫…⁄j… .............................................. 87
13. namutthu ∏am s£tra .......................................87
14. V……¥…∆ i…-S…‰<+…<∆ ∫…⁄j… ........................................ 97
14. j°vanti-cÆi°im s£tra ........................................97
15. V……¥…∆i… E‰Ú  ¥… ∫…⁄j… ........................................... 99
15. j°vanta kÆ vi s£tra ..........................................99
16. x…®……‰Ω«˛i…¬ ∫…⁄j… .............................................. 101
16. nam∞rhat s£tra .............................................101
17. =¥…∫…MM…-Ω˛Æ∆˙ ∫i……‰j… ........................................ 102
17. uvasagga-haram st∞tra .................................102
18. V…™… ¥…“™…Æ˙…™…! ∫…⁄j… ........................................ 109
18. jaya v¢yar°ya! s£tra ......................................109
19. + Æ˙Ω∆˛i…-S…‰<™……h…∆ ∫…⁄j… ...................................... 116
19. arihanta-cÆiy°∏am s£tra ...............................116
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20. EÚ±±……h…-E∆Ún∆˘ ∫i…÷ i… ....................................... 120
20. kall°∏a-kandam stuti .....................................120
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